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Аннотация
Дело I: Улыбнись и скажи «Убийство!»
Серия смертельных угроз заставляет Нэнси работать под прикрытием в журнале, чей совладелец имеет талант наживать врагов. Нэнси зовет на помощь своего парня Нэда, но когда он, кажется, влюбляется в сестру главного подозреваемого, Нэнси остается одна. И она – следующая цель убийцы.
Дело II: Тайны Форт-Лодердейла
У сыщицы едва не погибает подруга, и это бросает Нэнси на путь тьмы. Единственным ключом к разгадке этого несостоявшегося преступления становится произнесенное шепотом имя, и Нэнси прочесывает побережье Флориды в поисках потенциального убийцы, отчаянно пытаясь найти его… до того, как он нанесет новый удар.
Дело III: Кошмар на бурных водах
Нэнси отправляется в приключение в Монтане, которое вскоре превращается в смертельную игру в кошки-мышки. Зловещий телефонный звонок и два почти фатальных «несчастных случая» на корню обрубили хороший настрой. Ясно, что Нэнси и ее друзей преследует безжалостный убийца, и под подозрением оказываются все…
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Дело I. Улыбнись и скажи «убийство!»

[image: ]

Глава первая

Нэнси Дрю откинулась на спинку мягкого кресла в пригородном поезде, который шел от Ривер-Хайтс до Чикаго, и достала из сумки свежий глянцевый журнал. Звезда нового телешоу заманчиво улыбался с обложки. Над его головой крупными розовыми буквами значилось: «МОЛНИЯ».
Нэнси открыла журнал и просмотрела статьи о шестнадцатилетней балерине из Атланты, благотворительном показе мод в голливудской старшей школе и студенте из Невады, который придумал лекарство от прыщей. Да, лучше этого журнала было не найти. Неудивительно, что его раскупали буквально за секунды всякий раз, когда выходил новый номер!
Нэнси узнала о нем от своей подруги, Бесс Марвин, и давно собиралась взять какой-нибудь выпуск, но все не успевала. И сейчас, если честно, она вовсе не пыталась скоротать время в скучной поездке, а расследовала новую тайну, очень загадочную и многообещающую.
Издательница и совладелец журнала, с которой Нэнси разговаривала накануне по телефону, описала ситуацию как «срочную». Причем Ивонну Верди волновали не продажи, а нечто намного более серьезное. Кто-то присылал ей кошмарные письма с угрозами.
Нэнси закрыла журнал и посмотрела в окно. Было бы удобнее приехать в центр города на машине, но там совсем негде припарковаться. «Если я решу заняться этим делом, — сказала она себе, — мне лучше привыкнуть к электричке. Ездить придется каждый день, а папа против того, чтобы я ездила на автомобиле по переполненным городским улицам».
Мать Нэнси умерла вскоре после ее рождения, и почти все восемнадцать лет папа ухаживал за девочкой в одиночку. Карсон Дрю был очень успешным юристом, но Нэнси чувствовала, что тоже должна о нем заботиться. А еще им помогала их любящая экономка, Ханна Груэн. Нэнси предпочитала не тревожить отца и поэтому оставила свой синий «мустанг» дома.
Она очень обрадовалась новому расследованию и едва могла усидеть на месте от приятного волнения. Даже если письма окажутся ерундовой проказой какого-нибудь подростка, ей удастся посмотреть, как работают над созданием журнала. Хотя, разумеется, дело может оказаться и довольно серьезным.
В любом случае Нэнси была полностью к нему готова. Она раскрыла множество тайн за свою карьеру, распутала сложнейшие клубки загадок и улик и не сомневалась в своих способностях.
Нэнси скрестила ноги и пригладила светло-рыжие волосы, доходившие ей до плеч. Начало детективного расследования — это как бег по пересеченной местности. Ты знаешь, что должна добежать до финиша раньше соперника, но не уверена, как туда добраться и как не оказаться в тупике. Приходится быть очень внимательной и всегда оставаться настороже.
Голубые глаза Нэнси решительно блеснули.
— Не знаю, что за секреты ты хранишь, — сказала она обложке журнала, — но я раскрою их все!
Поезд затормозил у платформы на главном вокзале Чикаго, Нэнси поднялась, поправила голубой свитер, накинула на плечо сумку и забрала с сиденья свою серую куртку. На улице она поймала такси и через двадцать минут уже стояла перед офисом «Молнии» на Мичиган-авеню. «Ну что, вперед», — сказала она сама себе, сделала глубокий вдох и зашла в вестибюль.
Лифт Нэнси ждала в компании двух курьеров и одного предпринимателя. Двери открылись, и на этаж вышли две дамы в повседневной одежде.
— Нет, правда, Ивонна слишком сильно на меня давит, — пожаловалась одна из них. — Ну и что, что она совладелица журнала? Если услышу хоть еще одно замечание о «неподобающей для работы одежде», я… ну, я уже не выдержу!
— Да, меня она тоже раздражает, — согласилась ее собеседница. — Но ты не принимай это на свой счет. Она всех достает, не тебя одну.
Нэнси внимательно прислушалась к их разговору. Очевидно, девушки обсуждали Ивонну Верди, и они явно относились к ней с неприязнью.
Нэнси зашла в лифт и нажала на кнопку шестнадцатого этажа. Вскоре она очутилась в приемной офиса, большой просторной комнате, обставленной в современном стиле, который сама Нэнси любила называть «технологичным». Просто, но очень дорого и со вкусом. За громадными окнами открывался великолепный вид на озеро Мичиган, а на другой стене висела яркая, красочная картина. Два коридора — один бледно-голубой, другой бежевый — вели в противоположные стороны.
Нэнси подошла к молодому человеку за стойкой приемной.
— Секунду, — сказал он, не отрывая взгляд от монитора. Он играл во что-то на компьютере. — Последний клон остался…
Где-то через полминуты он наконец выкрикнул:
— Есть! Так, чем могу вам помочь?
— Меня зовут Нэнси Дрю. Я пришла на встречу с Ивонной Верди.
— А, к самой королеве клонов! Эх, если бы в жизни все было так же просто, как в игре… — Парень вздохнул и посмотрел на Нэнси. — Она вас уже ждет. Вам прямо и налево. — Он показал на бежевый коридор.
Нэнси улыбнулась и поспешила туда, улыбнувшись ему на прощание. У нее складывалось впечатление, что Ивонну здесь недолюбливают.
Нэнси быстро нашла нужный кабинет и постучала.
— Войдите, — раздался голос из-за двери. Нэнси повернула ручку и решительно переступила порог.
— Нэнси Дрю! — воскликнула дама, поднимаясь из-за письменного стола, и протянула ей руку. — Добро пожаловать!
Она была среднего роста, пять футов восемь дюймов, ненамного выше, чем Нэнси, но держалась так внушительно и представительно, что Нэнси почувствовала себя почти малышкой. Очевидно, Ивонна была из тех молодых предпринимателей, которым удача улыбалась во всем. Нэнси предположила, что ей всего около двадцати семи, но с этой строгой женщиной в деловом костюме со стильной юбкой, с заплетенными во французскую косу черными волосами и грозными темными глазами шутки плохи. Интересно, кто осмелился отправлять ей письма с угрозами?
— Очень рада с вами встретиться, мисс Верди, — вежливо поздоровалась Нэнси, пожимая ей руку.
— Зови меня просто Ивонна, — ответила издательница. — Мы здесь обращаемся друг к другу по именам. Присаживайся, пожалуйста.
Она махнула рукой на черный кожаный диван, достала из ящика стола два конверта и уселась рядом с Нэнси.
— Что ж, перейдем сразу к делу. Вот почему я тебя позвала.
Нэнси сочувственно улыбнулась.
— Понимаю, угрозы — это неприятно, но их редко воплощают в жизнь. Зачастую жертву всего лишь пытаются запугать…
— О, но тут все вполне серьезно! — воскликнула Ивонна. — Меня хотят убить!
Нэнси вгляделась в ее лицо, но оно казалось непроницаемым.
— Почему вы так уверены?
— Потому что знаю, кто за этим стоит! — ответила Ивонна и бросила письма на стол. — Мик. Мик Свенсон! Второй совладелец «Молнии», наш художественный руководитель и главный фотограф!
— Ваш напарник! — ахнула Нэнси.
— Да, — спокойно произнесла Ивонна и заправила за ухо черную прядь. — Только это не его вина. Понимаешь, он человек не самый спокойный и наверняка испытывает сильное давление из-за бурного успеха нашего журнала.
— И вы считаете, что он готов сорваться? Почему?
— Мы с ним старые друзья, — объяснила Ивонна. — Я узнаю все признаки, понимаешь? Честно говоря, позвала тебя вместо полиции как раз из-за нашей дружбы. Не хочется привлекать лишнего внимания к этому делу. Не только ради репутации журнала, но и ради самого Мика.
— Но зачем он вам угрожает? — спросила Нэнси.
Ивонна вздохнула.
— Честно говоря, мы с ним в последнее время часто расходимся во мнениях. Даже ссоримся, если честно. До драки, правда, не доходило… пока.
— Хорошо, но почему это началось именно сейчас? Я имею в виду письма. С чего он вдруг ожесточился? Что-то изменилось?
— О да! — воскликнула Ивонна. — Причем это большие перемены для всего журнала. Продажи сейчас заоблачные, и это привлекает к нам внимание, особенно со стороны «Медиакорп», международного газетного синдиката.
— Вас хотят купить?
— Да, за десять миллионов долларов.
— И вы согласитесь? — спросила Нэнси, подаваясь вперед.
— Ни за что, — ответила Ивонна. Выражение ее лица оставалось все таким же непроницаемым. — Это наше детище. Ради журнала я бросила карьеру писателя. И ни за какие деньги не готова с ним расстаться.
Нэнси это удивило. Она не ожидала, что Ивонна может руководствоваться не только логикой, но и эмоциями.
— Значит, Мик хочет продать компанию, — заключила Нэнси. — Поэтому он вам угрожает?
— Не просто угрожает, а в самом деле пытается убить меня, — настаивала Ивонна. — Но, боюсь, в этот раз твои выводы неверны, детектив. Мик против продажи. Только отчего-то взял в голову, будто я — за! Вот что самое странное. И теперь он готов на все, чтобы я не заключила эту сделку, хотя я вовсе и не собираюсь!
Нэнси опустила взгляд. Ей не понравилось, как Ивонна обрадовалась «неверным выводам». Однако хороший детектив никогда не позволит эмоциям взять верх.
— Как все запутано, — сказала Нэнси, не показывая, что реакция Ивонны ее задела, и коснулась бумаг на столе. — Можно я…
— О, разумеется, — перебила ее Ивонна.
Нэнси взяла первый конверт и достала из него письмо. Да, оно в самом деле внушало страх. К нему прилагалась фотография — кадр из фильма ужасов. Кошмарный на вид убийца заносил топор над несчастной женщиной, но автор письма наклеил на ее лицо портрет Ивонны. Сама же записка гласила:
Ивонна,
Ты ошибаешься, если думаешь, что это не всерьез. Если не передумаешь, думать тебе будет уже нечем. И ты меня не остановишь. Так что жди свою судьбу. Это лишь вопрос времени…
Жнец


Глава вторая

Нэнси перечитала жуткую записку.
— Кошмар, — пробормотала она. Неудивительно, что Ивонну напугало это письмо.
Нэнси взяла второй конверт и посмотрела, что там написано. И сразу узнала слова из популярной песни, которая в последнее время играла буквально везде.
Думаешь, вечер приятный,
Но знаешь ли ты о том,
Что ночью во тьме необъятной
Прячется он за углом —
Охотник, что ищет жертву?
И он тебя поймает,
Отыщет и поймает,
Он тебя найдет… скоро! Скоро!


К этому тексту прилагалась записка:
Ивонна,
Ты сделала неверный выбор, и обязательно о нем пожалеешь. Скажи им, что отказываешься от продажи, иначе тебе несдобровать!
Твой загадочный друг, Жнец

Нэнси еще раз внимательно изучила оба письма. Судя по всему, в принтере заканчивались чернила, когда их напечатали. В некоторых местах строки выглядели бледными и смазанными. Она сделала себе пометку в голове, что надо бы проверить принтеры в офисе. Хотя в них могли уже поменять картриджи, так что определить, где именно распечатали записку, вряд ли получится.
— Теперь понимаешь, почему я восприняла это всерьез? — с нажимом спросила Ивонна, подаваясь вперед. — По-моему, только безумец способен на такие угрозы. Мне нужна помощь, Нэнси. И я надеюсь, что ты меня выручишь.
Нэнси заметила, что взгляд у нее очень усталый, и кивнула. Очевидно, ситуация была небезопасная. Она улыбнулась, чтобы поддержать Ивонну, и вернула ей конверты.
— Можно сделать с них копии?
Тут Нэнси заметила на столе книгу в мягкой обложке, и ей бросилось в глаза знакомое название. Она взяла ее в руку.
— О, недавно прочитала этот роман, — сказала Нэнси. — Хороший. Вам тоже нравятся детективы?
— А, это… — небрежно бросила Ивонна. — Пару дней назад кто-то дал почитать, но жанр невыносимо скучный. Слишком предсказуемо.
Замечание было само по себе невинное, но оно отражало нечто очень важное в характере Ивонны. Она хотела поставить себя выше других, показаться более зрелой, опытной и умной, чем окружающие. Она любила главенствовать в любых отношениях.
Ивонна спрятала письма в ящик стола и спросила:
— Ну что, Нэнси? Возьмешься за это дело?
Сыщица ненадолго задумалась, а затем медленно произнесла:
— Мне потребуется при…
— Конечно, какое-нибудь прикрытие, — вмешалась издательница. — И я уже придумала какое. Возьму тебя в редакцию стажером. Дел у нас всегда по горло, так что никого это не удивит.
— Хорошо, — сказала Нэнси.
— По-моему, просто замечательно, — уверенно заявила Ивонна. — Ты разбираешься в фотографии, в камерах?
— Да, я ходила на курсы прошлым… — начала было Нэнси, но Ивонна снова ее оборвала:
— Отлично! Значит, согласна?
Нэнси оценивающе посмотрела на издательницу. В течение всего разговора Ивонна вела себя вежливо, но при этом регулярно ее перебивала. Как будто то, что хотела сказать Ивонна, было намного важнее, чем любое слово Нэнси. При этом она умело скрывала свои чувства, и Нэнси чувствовала, что ей нельзя доверять.
И все же, если человек в опасности, разве можно от него отвернуться? Нэнси одарила Ивонну ослепительной улыбкой и произнесла:
— Да, согласна.
— Чудесно, — ответила Ивонна.
Нэнси откинулась на спинку черного кожаного дивана.
— Мне придется задать вам несколько вопросов. О вас самой, о журнале, Мике и обо всех, кто может быть связан с этим делом.
— Спрашивай что угодно, — разрешила Ивонна.
— Расскажите о своем прошлом, — попросила Нэнси. — Чем занимались последние несколько лет? С кем проводили время?
Ивонна рассказала о том, как окончила небольшой частный колледж пять лет назад. Она выучилась на писателя, работала пару лет по профессии, а потом всё бросила, когда ей в голову пришла идея «Молнии». И вот наконец ее задумка начала окупаться.
— А как Мик стал вашим совладельцем? — спросила Нэнси.
— Мы с ним познакомились, когда он еще учился в художественном колледже, — объяснила Ивонна. — Я тогда дружила с его соседом по комнате. Мик изучал живопись. Символический импрессионизм и все такое. Только высокое искусство. Очень идейный был человек, идеалистичный. Пришлось учить его тому, как все работает в настоящем мире, — с осуждением добавила Ивонна.
— Понимаю, — сухо произнесла Нэнси.
— После колледжа ему пришлось нелегко. Резкие перепады настроения, неуверенность в будущем… он не знал, чем еще заниматься, кроме рисования! Но я высоко ценила его талант и поэтому предложила начать «Молнию» вместе со мной. Подумала, что работа выправит характер. Ошибалась, как выясняется.
Ивонна кратко пересказала историю самого журнала и упомянула всех, кто над ним работал. Главного редактора, Дэвида Бауэрса, Ивонна встретила на званом вечере и переманила из престижного издания, в котором он тогда работал. Дэвид перешел в «Молнию» четыре месяца назад, и все это время они встречались.
Большинство сотрудников были талантливыми молодыми людьми, только начинающими свою карьеру, а учеников колледжа нанимали стажерами.
— Мы любим раскрывать новые таланты, — объяснила Ивонна и добавила, что многие важные позиции занимают люди не слишком опытные, но творческие и преданные своему делу. Она считала, что именно это приносит «Молнии» такой головокружительный успех.
Больше ничего важного Нэнси не выяснила, но и этого было вполне достаточно. Шестое чувство подсказывало, что скучать в этом расследовании ей не придется.
— Что ж, могу представить тебя главному подозреваемому, — предложила Ивонна. — Мне в любом случае надо показать Мику нового стажера.
— Я готова, — с улыбкой согласилась Нэнси и потянулась, разминая ноги.
Ивонна взяла телефон и нажала на кнопку, чтобы ее соединили с кабинетом Мика.
— Зайдешь на секунду? — холодно произнесла она и после короткой паузы добавила: — Нет, это срочно. — И сразу повесила трубку.
Вскоре в дверь постучали, и в кабинет вошел Мик. Высокий, привлекательный блондин лет двадцати шести, в пиджаке с леопардовым узором, узких черных джинсах и черных ковбойских сапогах. «А я переживала, что в свитере покажусь недостаточно деловой», — с улыбкой подумала про себя Нэнси.
Она посмотрела на идеальные черты Мика, на его высокие скулы. Пожалуй, его лицо можно было бы назвать идеальным, если бы на нем не застыло мрачное, злое выражение.
— Ну что, Верди, что такого срочного? — проворчал он. — Я вообще-то серьезным делом занят.
— Мое дело не менее важное, — отрезала Ивонна.
— Уж надеюсь, — фыркнул Мик. — Не люблю, когда зря от работы отрывают.
Ивонна усмехнулась, словно не воспринимала этот разговор всерьез.
— Я хотела представить тебе нового стажера. Знакомься, твоя новая помощница — Нэнси Дрю.
Нэнси удивленно вскинула брови. Об этом Ивонна ее не предупредила. Почему она вдруг решила все так повернуть? Шокировать Нэнси… или Мика? И разве можно нанять помощника не для себя, а для кого-то другого? И главное — как Мик на это отреагирует? Нэнси внимательно на него посмотрела, и он ответил ей ледяным взглядом синих глаз. Она вдруг почувствовала себя как лобстер в аквариуме ресторана. Мик выглядел так, будто готов сожрать ее с потрохами и выплюнуть панцирь. Повисла грозная тишина, а за ней последовал взрыв.
— Ты наняла мне помощницу?! Ивонна, что ты задумала? Если бы мне в самом деле нужна была помощь, я бы сам подыскал человека!
— Мик, ты очень много работаешь, — мягко произнесла Ивонна. — Я всего лишь хотела сделать тебе приятное.
Нэнси затаила дыхание. Похоже, они не скрывали неприязни друг к другу и не стеснялись обмениваться колкостями.
— Мне не нужна твоя забота, — огрызнулся Мик.
— А я бы не отказалась от благодарности, — парировала Ивонна. — Разве не лучше сказать спасибо, чем вести себя как самовлюбленный подросток?
Нэнси взглянула на Мика. Его красивое лицо исказилось, словно он начал терять контроль над собой.
— Ивонна, ты напрашиваешься на неприятности. А если моя драгоценная напарница чего-то хочет, как я могу ее подвести? Ты хочешь скандала… что ж, ты его получишь!
Глядя Ивонне прямо в глаза, Мик наклонился и схватил с ее стола вазу. Ваза полетела на пол и разлетелась на тысячи осколков…
— Если будешь играть со мной в такие игры, — прорычал он, — приготовься потерять все… все!

Глава третья

Нэнси посмотрела на усыпанный стеклом ковер и перевела взгляд на Мика. Он буквально пылал от ярости, и руки у него тряслись. «Ничего себе, — подумала Нэнси, — Ивонна была права! Он быстро срывается и, похоже, в самом деле очень опасен!»
Мик развернулся на каблуках и вышел из кабинета, не добавив больше ни слова. Ивонна молча уставилась на разбитую вазу. Казалось, она вот-вот заплачет. Но внезапно по ее лицу скользнуло выражение полного удовлетворения.
— Вот видишь? Он совершенно неуправляем, — произнесла она чуть ли не с удовольствием. — Иногда у меня возникает чувство, что он и меня может вот так кинуть через всю комнату!
— Да, сильный приступ ярости, — согласилась Нэнси, взяла один осколок и задумчиво его осмотрела. Мик действительно угрожал Ивонне, но безопасно ли оставаться здесь самой Нэнси? Вдруг он перенаправит свой гнев на нее? А ведь ей придется часто с ним пересекаться, как его помощнице.
И вот что еще ее тревожило. Ивонна провоцировала Мика. Она вывела его из себя, и она тоже наговорила ему много всего «хорошего». Сейчас дело представлялось намного более запутанным, чем описала сама Ивонна.
— Мне надо кое-кому позвонить, — наконец сказала Нэнси.
— Конечно, — с готовностью ответила Ивонна. — Вот мой телефон.
— Нет-нет, — выпалила Нэнси, пытаясь придумать на ходу отговорку. Она не хотела обсуждать дело при тех, кто в нем замешан. Даже при самом клиенте. Нэнси встала с дивана и схватила свою сумку. — Не буду мешать вам убирать стекло. Лучше воспользуюсь другим телефоном.
— Хорошо, — согласилась Ивонна. — Кстати, у Мика скоро фотосессия. Мы готовим статью про Даниэллу Артман, вокалистку новой чисто женской рок-группы «Пауки силы». Может, ты о ней слышала.
— Конечно! — с энтузиазмом отозвалась Нэнси, вспомнив о том, что в редакции «Молнии» ее ждет не только опасная тайна, но и еще много всего увлекательного. — Мне очень понравился их первый сингл.
— Что ж, ты должна присутствовать на фотосессии, — сказала Ивонна. — Как помощница Мика и как детектив. Когда закончишь говорить по телефону, иди в студию и жди его там.
Нэнси кивнула.
— Договорились.
— И обязательно сообщай мне обо всем, что сумеешь выведать, — сказала ей на прощание Ивонна. Нэнси оставила ее убирать осколки и поспешила через приемную к лифтам. На первом этаже она подбежала к телефону-автомату и быстро набрала номер Нэда Никерсона.
«Нэд сильно расстроится», — подумала Нэнси, с нежностью вспоминая его красивые глаза и улыбку. К счастью, парень сильно её любил, поэтому всегда понимал и прощал, что бы ни случилось. Они уже очень долго встречались, и Нэнси знала, как ей с ним повезло. Он взял трубку после двух гудков.
— Алло?
— Нэд, это я. Ни за что не угадаешь, что произошло!
— Погоди, не говори. Ты наткнулась на очередную загадку.
— Да! Как ты угадал? Только на этот раз она очень серьезная. Может, даже опасная! Скорее всего, мне понадобится твоя помощь, — сказала Нэнси и пересказала ему все, что произошло в кабинете Ивонны.
— Нэнси, — терпеливо произнес Нэд после того, как она договорила, — а как же наша поездка в домик у озера? Мы же договорились, что ты поедешь со мной и моими родителями. Или ты забыла?
— Нет, что ты! — поспешно ответила Нэнси и накрутила на палец телефонный провод. — Только я не смогу. Извини, Нэд. Поеду в следующий раз.
Нэд тяжело вздохнул.
— Если бы мне давали по пять центов за каждый раз, когда я вот такое от тебя слышу, я уже мог бы уйти на пенсию вполне состоятельным человеком!
Нэнси ненадолго затихла. Да, она не в первый раз подводила Нэда. Но разве это ее вина, что перед ней снова возникла интересная тайна?
— Насколько это важно? — спросил Нэд, нарушая тишину.
— Очень важно, — заверила его Нэнси. — Я не могу отказаться от этого дела, Нэд. От меня зависит жизнь Ивонны!
— Ох, я подобное сто раз уже слышал. Помню, мы собирались вот так же на озеро, и ты не поехала из-за очередного расследования. И вот опять двадцать пять!
Нэнси нетерпеливо постучала пальцами по телефону.
— Но ты не видел, как вел себя Мик. Он буквально побагровел от ярости. Он ужасно свирепый, Нэд. Если я не разберусь в ситуации и не остановлю его, он в самом деле может убить Ивонну!
Нэда эти доводы не впечатлили.
— Скажи правду. Ты согласилась еще до того, как Мик зашел в кабинет. Когда не видела еще ничего, кроме этих писем, и дело казалось не таким серьезным. Да?
Нэнси смущенно кашлянула. Нэд слишком хорошо ее знал и сам постепенно становился довольно неплохим детективом!
— Ладно-ладно, ты прав, — признала она и тут же поспешила добавить: — Но это не меняет того факта, что Ивонна во мне нуждается!
Нэд снова вздохнул.
— Да, Нэнси. Все в тебе нуждаются. Мне просто хочется, чтобы ты понимала — мне ты тоже нужна. Не меньше, чем другим.
— Знаю, глупенький, — с улыбкой ответила Нэнси. — А я надеюсь, ты понимаешь, как сильно я люблю тебя. И тоже в тебе нуждаюсь. Особенно сейчас, когда мне предстоит непростое расследование!
— Ладно, — сдался Нэд. — Как тебе помочь?
— Если Мик способен на приступы жестокости не только в отношении Ивонны, мне не помешает себя обезопасить. Особенно хорошо для этого подошел бы сильный, привлекательный защитник, — добавила она, намекая на его роль в футбольной команде. Немного лести не повредит.
— Даже не знаю. Не так я представлял весенние каникулы. Мне нравится отдыхать от учебы как можно дальше от всего, что с ней связано! Я бы предпочел купаться с тобой в озере и загорать на солнышке, а не торчать в редакции журнала.
Нэнси нахмурилась. Она не ожидала, что будет так сложно его уломать. Конечно, рано или поздно он все равно согласится, но обычно не приходится так долго упрашивать.
— О, Нэд, пожалуйста, — взмолилась Нэнси. — Ты меня очень выручишь! Ты же всегда так хорошо помогаешь в расследованиях… честное слово!
— Не знаю, зачем я вечно позволяю тебе втягивать меня в эти дела, — проворчал Нэд.
— Я тебя очень люблю! Спасибо! Ты лучший! — протараторила Нэнси и отправила воздушный поцелуй в трубку. Милый Нэд никогда ее не подводил.
Нэнси вернулась на лифте на шестнадцатый этаж. За столом секретаря в приемной сидел все тот же парень, который все еще играл в компьютер.
— Привет, — сказала Нэнси.
— Привет. Что нового? Слышал, в кабинете Ивонны что-то разбилось.
— А почему не пришел проверить, все ли в порядке? — полюбопытствовала Нэнси. — Вдруг что серьезное?
— Ой, да в последнее время в кабинетах Ивонны и Мика постоянно шум и крики. В основном когда они вдвоем. Мы уже стараемся не обращать внимания. Они вечно спорят, но пока нас это не касается, мы и не лезем.
— Понимаю, — ответила Нэнси.
— А ты кто? — спросил парень.
Нэнси усмехнулась. Она же совсем недавно представилась!
— Нэнси Дрю. Ивонна только что взяла меня стажером. Я буду помогать Мику.
— Я тоже стажер, — ответил секретарь, пожимая ей руку. — Ивонне нравится нас нанимать, потому что зарплату можно платить мизерную, а работать заставлять с утра до ночи.
«Хм-м, — подумала Нэнси, — Ивонна все описывала по-другому».
— Кстати, я Скотт, — сказал парень, пожимая ей руку.
— Очень приятно. Слушай, мне надо ждать Мика в студии. Не знаешь, где это?
— В конце голубого коридора. Там находится большинство офисов, только у Мика и Ивонны кабинеты в другой стороне.
— Хорошо, спасибо, — ответила Нэнси и пошла по голубому коридору. Перед собой она заметила девушку в облегающем красном платье, которая шла, слегка покачивая бедрами. Ее походка и длинные черные волосы показались Нэнси знакомыми… О нет, точно! Это же Бренда Карлтон!
Бренда, начинающий репортер, не раз вмешивалась в расследования Нэнси и регулярно все портила. Причем она всегда появлялась в самом неподходящем месте в самое неподходящее время. «Откуда она здесь?» — с удивлением подумала Нэнси. Только не хватало этой болтушки, которая всем растлеплет, что Нэнси на самом деле сыщица!! Вот зараза! Под влиянием момента Нэнси скорчила рожу ей в спину.
К счастью, Бренда пока ее не заметила. Было бы ужасно обидно сорвать дело еще до начала. Нэнси решила, что надо очень постараться не попадаться Бренде на глаза. Вдруг кто-то крикнул у нее за спиной:
— Эй, Бренда! Привет!
«Ну вот, — подумала Нэнси, — сейчас она обернется!»
Ее окружали только голубые стены и закрытые двери кабинетов, и спрятаться было совершенно негде. Отлично. Просто замечательно. Бренда вот-вот ее увидит… и тогда с этим делом можно будет попрощаться.

Глава четвертая

У Нэнси не оставалось выбора. Она нырнула в ближайший кабинет и захлопнула за собой дверь. И, тяжело дыша от волнения, подняла глаза на человека, к которому так бесцеремонно ворвалась. На нее сердито смотрел темноволосый мужчина лет тридцати, с серо-стальными глазами.
— Кто вы такая и что делаете в моем кабинете? — холодно спросил он.
— Я, э-э… — замялась Нэнси. — Я ищу студию.
— О, дорогуша, — с сарказмом произнес сотрудник. — Ее вы найдете в самом конце коридора, за большими дверьми с табличкой «СТУДИЯ».
— О… — протянула Нэнси.
— Как вас зовут? — требовательно спросил он.
Нэнси закусила губу. Вот и умудрилась заработать себе репутацию непутевого стажера.
— Нэнси Дрю, новый стажер, — промямлила она, стараясь улыбнуться.
— А я — Дэвид Бауэрс, главный редактор «Молнии». И это мой кабинет. Если еще хоть раз зайдете сюда без стука — пожалеете. Ясно?
Нэнси кивнула.
— Отлично, — сказал мистер Бауэрс и снова опустил взгляд на свои бумаги.
Нэнси поспешно выскочила в коридор. К счастью, Бренда уже ушла.
«Фух, так вот он какой — парень Ивонны! — подумала Нэнси. — Неприятный тип». Конечно, она вела себя так, будто витает в облаках, но все-таки он мог быть чуть повежливее.
А еще Дэвид Бауэрс, как ни странно, показался ей смутно знакомым. Хотя, наверное, просто кого-то напомнил. Она покачала головой. Каким бы увлекательным ни представлялось само расследование, работа с такими неприятными людьми вряд ли принесет удовольствие.
Нэнси дошла до конца коридора и толкнула большие двери. В просторной студии не было окон, а с потолка свисал белый бумажный экран — фон для фотографий. Сотрудники уже подготавливали камеры, освещение и декорации. Скотт, парень со стойки в приемной, возился со световыми фильтрами.
Симпатичная блондинка с изящными чертами лица вешала на белый экран резиновых пауков, черных и красных. На вид ей было лет восемнадцать. Она оглянулась, заметила Нэнси и тепло улыбнулась.
— Мерзко выглядят, правда? Это под тематику «Пауков силы», рок-группы Даниэллы Артман.
— А что, даже милые, — пошутила Нэнси. — Кстати, я новый стажер. Нэнси Дрю. Мне сказали ждать здесь Мика.
Девушка помрачнела.
— О… Ну, он скоро придет. Присядь куда-нибудь и жди, — сказала она, неопределенно махнув рукой.
— Тебе не помочь с пауками?
— Спасибо, сама справляюсь.
«Ничего себе, — удивилась Нэнси, — какая резкая перемена отношения! Как будто она вдруг выяснила, что я страшно заразная».
Она отошла в сторону и уселась на пол, скрестив ноги. Пожалуй, хорошо, что эта «подработка» была временной.
Вскоре Скотт заметил, что Нэнси сидит в одиночестве, и подошел к ней.
— Как дела?
— Так себе, — ответила Нэнси и спросила, показывая на блондинку: — Кстати, а кто это?
— Сондра Свенсон, сестра Мика. Наш стилист. Готовит знаменитостей к съемкам, отвечает за одежду, палитру, все такое. Отлично справляется, кстати. А что?
— Не знаю, — сказала Нэнси. — Сначала она вела себя приветливо, а как только я представилась, сразу ко мне охладела.
— Она считает, что ты шпионка, — объяснил Скотт.
— Шпионка! — ахнула Нэнси.
— Ага, вот недавно на это жаловалась. Ей кажется, что журналу пока не нужен новый стажер. К тому же она видела список кандидатов, и следующая в нем точно не ты. Поэтому Сондра и подозревает, что Ивонна наняла тебя шпионить за Миком. Вполне логичные выводы, если честно.
— Ну вот, — разочарованно протянула Нэнси. — Ты тоже так думаешь?
Скотт робко ей улыбнулся.
— Конечно, есть такая возможность, но знаешь… мне без разницы. Ты вроде хорошая, а в их терки я вмешиваться не хочу.
Нэнси вздохнула. Ивонна ведь на самом деле наняла ее следить за Миком.
— Спасибо, Скотт, — сказала она вслух. — Кстати, а ты знаешь, кто такая Бренда Карлтон?
— Конечно. Репортер-фрилансер.
— И что она делает в «Молнии»?
— Пишет статью про какого-то пловца из старшей школы, который в последнее время побивает все рекорды. Кажется, он ее двоюродный брат или вроде того.
Нэнси поморщилась. Бренда, как всегда, получила работу благодаря связям, а не таланту. И можно было не сомневаться, что в этом деле она тоже будет ставить Нэнси палки в колеса.
Тут в студию вошел Мик. Он разговаривал с невысокой пышной девушкой в узких красных брюках с узором из пауков. У неё были блестящие каштановые волосы и смеющиеся карие глаза, и Нэнси сразу узнала в ней Даниэллу Артман.
— Ух ты! — воскликнула Даниэлла. — У вас тут фон прямо под мой наряд!
— Да, так и задумано, — ответила Сондра с обворожительной улыбкой.
Мик поежился.
— Сондра, это самая омерзительная идея из всех, что когда-либо приходили к тебе в голову.
— Не пугайся, братик, они не кусаются, — поддразнила его сестра и бросила в Мика резинового паука. — Он обожает подшучивать над другими, но сам до смерти боится пауков, даже искусственных, — объяснила она, поворачиваясь к Даниэлле.
— Отвратительно, — проворчал Мик и снова поежился. Тут он заметил Нэнси, сидящую на полу, и обратился к ней: — Слушай, то, что ты новая шестерка Ивонны, еще не значит, что можно бездельничать. Помоги Сондре закончить с пауками, и приступим к съемкам.
Нэнси поднялась и робко улыбнулась, но Сондра фыркнула и встала к ней спиной. Нэнси пожала плечами и молча приступила к работе.
Мик тем временем проверял оборудование и тихонько напевал себе под нос: «И я тебя поймаю, отыщу и поймаю, я тебя найду… скоро!» Пел он неважно, но не это было главное. Нэнси узнала строчки из письма с угрозами. Очередной повод подозревать Мика. К тому же фотограф мог легко обработать кадры из фильмов, подставить в них лицо Ивонны.
Наконец они с Сондрой развесили всех пауков, и можно было начинать съемку.
— Эй, отойди в сторону! — крикнул Мик.
— Хорошо, — спокойно ответила Нэнси и отошла к оборудованию. Она не хотела показывать, насколько ей неприятно грубое поведение Мика.
— Ну что ж, «помощница», — сказал он, — следи за тем, чтобы в моей чашке всегда был кофе и чтобы повсюду царила чистота. С этим ты справишься? Или про эти навыки Ивонна тебя не спрашивала?
— Я справлюсь, — пообещала Нэнси. Мик посмотрел на нее исподлобья.
— Отлично. По крайней мере будет от тебя польза.
Мик включил музыку, и из колонок полилась старая песня группы Rolling Stones. Даниэлла вышла к белому экрану, и Мик громко крикнул:
— Давай, покажи нам паучьи движения!
Дэнилла начала танцевать под музыку, прыгая и кружась, а Мик взялся за камеру.
— Левее, — попросил Мик. — Прекрасно, замечательно… Еще прыжок…
Нэнси вынуждена была признать, что свою работу он знает. Судя по всему, кадры получались отменные. Сама Даниэлла тоже оказалась хорошей моделью. Она не стеснялась объектива и двигалась очень энергично.
С такой активной работой времени на детективное расследование у Нэнси почти не осталось, но ей все же удалось поболтать с еще одним стажером в пятиминутный перерыв.
Лесли, высокая девушка с темной кожей, примерно ее ровесница, работала в «Молнии» стажером вот уже полгода.
— Мне здесь очень нравится, если не считать грубости, подлости и вредности некоторых коллег, — со смехом сказала она. — Хотя на самом деле все не так плохо, когда Ивонна сидит у себя в кабинете и не высовывается. Она хуже всех, имей в виду. От нее лучше держаться подальше!
— Что в ней такого плохого? — спросила Нэнси.
— Кажется, кричать она любит больше всего на свете и может заставить переделать вполне добротно выполненную работу из-за какой-нибудь сущей мелочи. Причем не стесняется и на личности переходить. Само собой, я готова вся отдаться работе, но душу начальникам не продам — по крайней мере за эту жалкую зарплату!
Нэнси рассмеялась.
— Здесь все недолюбливают Ивонну?
— Да, пожалуй, — ответила Лесли. — Она всем жизнь портит. Скажу тебе по секрету: думаю, любой из нас не отказался бы ее прикончить, если бы была возможность!
Нэнси ахнула, но решила сейчас не заострять внимание на этих словах.
— Постараюсь быть с ней осторожнее, — пообещала она и добавила: — Кстати, я сегодня встретила главного редактора.
— Дэвида Бауэрса? Тоже неприятный тип. Смотрит на всех свысока. Они с Ивонной созданы друг для друга.
— У меня такое впечатление, будто я его уже видела, — призналась Нэнси. — Ты что-нибудь о нем знаешь?
— Знаю, что он ужасный зануда, — со вздохом ответила Лесли. — Недавно вернулся из двухнедельного путешествия в Рио и теперь без конца рассказывает истории о своей поездке. Слышать их больше не могу! В «Молнию» он пришел всего несколько месяцев назад и сразу начал подбивать клинья к Ивонне. До этого у него была какая-то очень крутая работа, но подробно об этом никто ничего не знает. Такой вот он загадочный. А где еще ты его видела?
— Не знаю, — медленно произнесла Нэнси. — Никак не вспомню.
— Ну, если вспомнишь, обязательно поделись. Умираю от любопытства, — с улыбкой сказала Лесли.
Спустя час непрерывных съемок Мик выключил музыку, и в студии повисла внезапная тишина.
— Отдохни немного, Даниэлла, — сказал Мик. — Все остальные — уберите как можно скорее этих резиновых пауков. Они мне уже до чертиков надоели. А я хочу еще сфотографировать Даниэллу, когда она поет.
Нэнси, Сондра, Скотт и другие стажеры поспешили снимать пауков, и Нэнси краем уха услышала, как Мик тихо разговаривает с певицей.
— Устала? — мягко спросил он.
— Ужасно, — призналась Даниэлла.
— Что ж, ты хорошо поработала. У тебя талант! И не только музыкальный. Что ж, мы уже почти закончили. Потерпи еще немного и сможешь наконец отдохнуть. Ты это заслужила.
Нэнси удивили его ласковые слова. До этого Мик вел себя исключительно грубо. Хотя, конечно, любой человек может вести себя по-разному, и об этом нельзя забывать.
После того как всех пауков сняли, Мик попросил Нэнси принести красную гитару, и Даниэлла исполнила свою авторскую песню «Дайте мне свободу слова и удобную кровать». Выступление прошло великолепно, а когда стихли последние ноты, Мик приказал своей команде убрать белый фон.
— А ты, Нэнси, отнеси пауков в кладовку с реквизитом, чтобы я их больше не видел. Она в дальнем углу комнаты.
Нэнси послушно взяла коробку и пошла к двери в углу студии. На этот раз она даже не обратила внимания на грубую интонацию Мика, потому что думала только о том, где раньше видела Дэвида Бауэрса. И вот наконец ее озарило. Отец Нэнси, известный юрист Карсон Дрю, активно сотрудничал с изданием «Законы Среднего Запада» и где-то месяцев пять назад заходил к ним в офис вместе с дочерью. Как раз тогда Нэнси встретила Дэвида, главного редактора той газеты. Казалось бы, что такого? Если не считать одной важной детали… «Законы Среднего Запада» принадлежали «Медиакорпу»!
Нэнси не сомневалась, что это не случайность. Ведь «Медиакорп» хотел выкупить «Молнию», и именно это портило отношения Ивонны и Мика. Не скрывает ли Дэвид свое прошлое? Вдруг он до сих пор связан с «Медиакорпом»? Пожалуй, ответ на этот вопрос мог стать ключом к тайне.
К Нэнси внезапно закрались сомнения в том, что Мик — автор писем с угрозами. Все доказательства были легко оспоримы. Песня из письма часто играла на радио, и разве так уж удивительно, что Мик ее напевал? И не он один мог отредактировать кадр из фильма. В издательстве есть и другие фотографы. Да что там, сама Нэнси справилась бы! А если верить Лесли, мотив к убийству здесь был чуть ли не у каждого сотрудника.
— Засунь их в самый дальний угол! — крикнул Мик ей в спину.
Нэнси открыла дверь и пробралась вглубь кладовки через причудливые костюмы, дизайнерские наряды и всякую всячину для создания интересного фона. Тут она заметила на полу красные капли. Неужели кровь?
Нэнси раздвинула платья и ахнула. На винтажном комоде стояла отрубленная голова, а над ней висел заточенный топор, словно застывший в воздухе. А в следующую секунду он полетел… прямо на Нэнси!

Глава пятая

Нэнси в ужасе уставилась на топор и только в самый последний момент отпрыгнула в сторону, словно гоночный автомобиль, стремящийся избежать столкновения.
Топор упал на пол — и отскочил от него. Он был резиновый!
Нэнси выдохнула. Ее накрыла волна злости, страха и облегчения. Она наклонилась и изучила игрушечное оружие. Рукоять оказалась из настоящего дерева, а лезвие — из резины. И «отрубленная голова» была всего лишь убедительной на вид маской. «Видимо, кто-то решил надо мной подшутить», — решила Нэнси. Хотя она бы наверняка потеряла сознание, если бы этот топор врезался ей в голову, хоть он и резиновый. Она подняла его с пола и тихонько вышла из кладовки.
Мик встретил ее зычным смехом.
— Чудо дистанционного управления, а? — пошутил он, явно не замечая, как сильно Нэнси потрясена произошедшим. — Просто, но со вкусом. Приладил устройство к ручке топора и в нужный момент нажал на кнопку, — объяснил Мик, доставая из кармана маленький пульт.
— Что ты опять натворил? — крикнула Сондра. — Хватит этих жутких розыгрышей! Они никого не смешат, кроме тебя!
Мик хмыкнул.
— Да Нэнси не обиделась, правда? — сказал он, ухмыляясь, и сразу продолжил: — По-моему, эта шутка вышла просто блестяще.
Нэнси умела держать себя в руках и не собиралась показывать, насколько ее напугала «шутка» с топором. Но что это было — грозное предупреждение не соваться в дела Мика? Или просто жестокий способ показать, что он здесь главный? Все-таки журнал принадлежит не только Ивонне, но и ему тоже. Вероятно, Мик любит показывать остальным сотрудникам, сколько у него свободы, и демонстрировать свое превосходство. Можно даже предположить, что фотограф относится к офису «Молнии», как к своей собственной игровой комнате.
Так или иначе, Нэнси не могла отрицать, что у него в самом деле есть склонность к жестокости.
Мик одарил ее очередным подозрительным оскалом и повернулся к остальным стажерам.
— Что ж, молодцы. Отлично сработано.
А потом махнул рукой Даниэлле, и они вместе вышли из студии. Сондра сразу подбежала к Нэнси и встревоженно произнесла:
— Мне так жаль! Что он на этот раз выкинул?
Она говорила искренне, но явно все еще относилась к Нэнси с некоторым недоверием.
— Меня непросто напугать, — призналась Нэнси, пересказав ей историю с топором, — но в этот момент, если честно, сердце чуть из груди не выскочило.
— Какой ужас! — ахнула Сондра, широко распахнув синие глаза. — Лучше бы он так не делал…
— Да уж, было бы неплохо, — согласилась Нэнси.
— Ему нравятся такие проказы, — виновато объяснила Сондра. — Знаю, неприятно, но не воспринимай на свой счет. Он со всеми стажерами так поступает. Правда, в последнее время заходит уж слишком далеко. Ты… извини, ладно?
— Ничего страшного, — благосклонно ответила Нэнси. — Но спасибо, что извинилась за него.
Вскоре белый экран и все оборудование убрали, и девчонки вместе вышли из студии.
— Мик предложил мне показать тебе сегодняшние снимки, — сказала Сондра.
— Здорово, — обрадовалась Нэнси. — Будет интересно. Уверена, я многому научусь на этой работе.
— Да, это одно из главных достоинств стажерства в «Молнии», — согласилась Сондра. — Так вот, сейчас я тебе покажу, где мы все храним и как сортируем файлы. Если справишься, дам тебе самой выбрать лучшие кадры. А сама пойду займусь другими делами.
Нэнси весь день просматривала снимки на компьютере, сверяясь с инструкциями Мика. Он хотел, чтобы они были отредактированы по-разному, чтобы где-то цвета сделали ярче, а где-то вовсе изменили. В конце записки он добавил еще несколько слов для Нэнси:
Ни забывай делать перерывы и ненадолго отрыватся от экрана.
Эти компьютеры опасны для здоровья,
точно тебе говорю!
Нэнси сильно удивила эта забота. Казалось, уж к ней-то Мик относился особенно плохо. Или розыгрыш с топором в самом деле был в его глазах невинной шуткой? А в кабинете Ивонны он разъярился только потому, что та сама его довела? Или Мик — неуравновешенный психопат с раздвоением личности? То милый и добрый, то безумный маньяк? Что вообще от него можно ожидать?
Нэнси перечитала записку и рассмеялась.
— Ну и ну, — сказала она вслух, — над грамотностью можно было бы и поработать!
Мик словно не знал разницы между словами «не» и «ни» и не подозревал, где нужен мягкий знак.
Она закатала рукава свитера и продолжила работу над фотографиями. Снимки, конечно, вышли великолепные. Мику удалось запечатлеть на них сам дух Даниэллы, ее энергию, характер.
Около пяти вечера Нэнси наконец закончила редактировать и вышла в коридор. Там ей встретилась Ивонна.
— Зайди ко мне на минутку, — сказала она. — Расскажешь, как прошел первый день.
— Очень хорошо, — ответила Нэнси, заходя в кабинет, и затворила за собой дверь. — Похоже, никто меня особо не подозревает. Правда, я знакома с одним из ваших репортеров. С Брендой Карлтон.
— Ерунда, — отмахнулась Ивонна. — Она редко сюда приходит.
— И вот еще что, — сказала Нэнси. — Можете нанять в стажёры моего помощника, Нэда Никерсона? Мне не помешали бы лишние руки.
Как ни странно, Ивонну ее идея не впечатлила. Хотя, казалось бы, она должна была обрадоваться такому предложению, если ей в самом деле угрожает возможный убийца. Однако Нэнси, хоть и с трудом, но удалось ее убедить.
После этого разговора Нэнси сделала копии записок с угрозами и проверила все принтеры в офисе. Ни в одном из них не заканчивались чернила. Значит, если письма и распечатали в «Молнии», ей не удастся определить, какой именно принтер использовали.
Нэнси попрощалась с другими стажерами и стала собираться на поезд обратно в Ривер-Хайтс.
Она вышла из здания на слабое вечернее солнце и сразу увидела знакомую фигуру. Высокий, подтянутый и привлекательный молодой человек ждал ее у входа. Нэд Никерсон!
— Привет, — крикнул он.
— Нэд! — воскликнула Нэнси и кинулась ему в объятия. Он нежно ее поцеловал, и Нэнси ответила ему тем же. Она с нежностью посмотрела в его темные, теплые глаза и погладила по светло-каштановым волосам.
— Почему ты здесь? — спросила Нэнси, слегка отстраняясь.
— В смысле? Мы же со вчерашнего дня не виделись. Я успел страшно соскучиться! — с улыбкой ответил Нэд. — Да и чем еще заняться в прекрасный вечер среды, кроме как съездить в Чикаго за своей милой девушкой?
Тут он посерьезнел и добавил:
— На самом деле, если честно, я за тебя переживаю. Ты меня напугала этим парнем, у которого крышу сносит. И еще хотел извиниться, что мы поругались по телефону.
— Ой, да эта ссора — ерунда по сравнению с тем, через что мне пришлось сегодня пройти! — воскликнула Нэнси. Они с Нэдом сели в машину, и он повез ее обратно в Ривер-Хайтс. По пути она рассказала ему о Бренде Карлтон, Дэвиде Бауэрсе, странном чувстве юмора Мика и беседе с Сондрой.
— Похоже, Сондра очень добрая, — заметил Нэд.
— Похоже, — согласилась Нэнси, — но меня все равно немного недолюбливает. Считает, что меня подослала Ивонна.
Нэнси открыла окно машины и подставила лицо весеннему ветерку.
— Ну, она правильно считает, — рассудил Нэд.
— Конечно, — признала Нэнси. — В общем, это дело довольно нервное, но очень интригующее.
— Даже не знаю, Нэнси. Я бы скорее сказал — опасное. Вполне вероятно, что Мик уже знает, кто ты на самом деле. Не лучше будет пойти в полицию?
— Нет, — отрезала Нэнси. — Тем более что состава преступления пока никакого и нет. Всего лишь пара записок, ссоры и один розыгрыш. Полицию это не заинтересует.
— Ну да, — саркастично отозвался Нэд. — Подумаешь, отрубленная голова в кладовке. Да такое у всех жителей Чикаго есть!
— Брось, эта была всего лишь маска. И не могу же я бросить расследование, не найдя ни одной улики?
— Но по твоим словам выходит, что Мик совершенно непредсказуемый, — возразил Нэд. — Может, ты рискуешь собственной жизнью!
— Если бы оно в самом деле так было, я бы попросила тебя затормозить у ближайшей заправки и позвонила бы в полицию. Ты допускаешь самую распространенную ошибку детектива, Нэд. Сразу предполагаешь очевидное. Да, есть вероятность, что Мик — автор писем с угрозами, но все-таки им может оказаться любой из сотрудников офиса.
— Прекрасно! Не один псих, а несколько, — проворчал Нэд.
— Кстати, я предложила Ивонне нанять тебя стажером, — сказала Нэнси. — Она, как ни странно, отнеслась к этому без энтузиазма, но я все-таки ее уговорила.
Нэд вздохнул, не сводя глаз с дороги.
— Лучше бы мы поехали к озеру.
Нэнси ахнула.
— Так вот к чему ты ведешь! Тебе обидно, что мы пропускаем поездку!
— Разве так удивительно, что мне хочется отдохнуть вместе с моей девушкой? — с раздражением спросил Нэд.
— Не знаю, — сердито пробормотала Нэнси. — Как-то эгоистично с твоей стороны, не думаешь? О каком отдыхе может идти речь, когда под угрозой человеческая жизнь?
Нэд возмущенно покосился на Нэнси.
— Ну да, и зачем проводить время со своим парнем, когда можно бегать по офису, полному маньяков, и нырять под топоры? Знаешь, Нэнси, ты совсем меня не ценишь.
— Но я должна закончить расследование, — упрямо произнесла Нэнси.
Нэд нахмурился.
— Никто другой не стал бы с таким мириться, Нэнси. Иногда сам не понимаю, как я это терплю.

Глава шестая

Нэнси смотрела, как сменяют друг друга номера этажей над дверьми лифта. Вот-вот должен был начаться ее второй день работы в «Молнии», и погода соответствовала ее настроению. Утро четверга выдалось пасмурное, мрачное и холодное. Нэнси все еще переживала из-за ссоры с Нэдом и ночью плохо спала. Сейчас ей было совсем не до ссор и жестоких розыгрышей.
К счастью, Нэд теперь с ней и будет помогать в щекотливых ситуациях. Несмотря на их ссору, он согласился поработать в издательстве, как и обещал, но всю поездку в электричке молчал — явно до сих пор сердился из-за того, что они не поехали на озеро. Впрочем, расследование стояло для Нэнси на первом месте, и она отложила разборки на потом.
Они решили зайти в сам офис по отдельности, как будто вовсе не знакомы, и искать улики по отдельности. Нэд задержался в нескольких кварталах от издательства, чтобы его не увидели вместе с Нэнси. «И, если повезет, его не примут за шпиона», — подумала Нэнси. Очевидно, Мик и Сондра ей не доверяли, но, может, у Нэда получится вытянуть из них какую-нибудь полезную информацию.
Лифт остановился на шестнадцатом этаже, и Нэнси вышла в приемную. «Что ж, — решила она про себя, — я готова ко всему, что бы ни ждало меня сегодня!» Уверенно приблизилась к стойке и сказала:
— Привет, Скотт.
— Привет, Нэнси! Как дела?
— Вроде нормально.
— А у меня для тебя плохая новость. Извини, конечно, что прямо так с утра, но ничего не поделаешь. Мик просил, чтобы ты зашла к нему в кабинет.
— О… — протянула Нэнси. Скорее всего, ничего хорошего там можно было не ждать. Зато удастся поговорить с главным подозреваемым. И, если получится, даже раздобыть улику-другую.
Скотт сочувственно ей улыбнулся.
— Мне жаль, что вчера с ним так вышло. Ну, с этой шуткой. Обычно Мик довольно приятный парень, даже добрый, но иногда выкидывает вот такое. В общем, лучше поспеши.
— Спасибо, — сказала Нэнси и отошла повесить куртку в шкаф. Она долго думала над тем, как лучше одеться. Все-таки мода — важная составляющая «Молнии». В итоге выбрала свой любимый розовый свитер, который хорошо оттенял светло-рыжие волосы, и стильные черные брюки, а туфли надела на низких каблуках.
Кабинет Мика оказался таким же диким и необузданным, как и он сам. Повсюду валялись игрушки на радиоуправлении, нелепые пластиковые штуковины и прочая ерунда. Нэнси поразил сильный контраст с аккуратным, дорогим на вид кабинетом Ивонны. Создавалось впечатление, что здесь собраны все игрушки на свете, от летающих самолетиков до лающих собачек и марширующих солдатиков.
Мик сидел в большом оранжевом кресле с откидной спинкой, положив ноги на стол. На нем были необычные ботинки в черно-белую полоску, как шкура зебры, просторная белая рубашка и галстук-пластрон с таким же узором, как на ботинках.
— Привет, — сказал он, когда Нэнси вошла. — Ну, присаживайся.
— Спасибо, — ответила она и сразу чуть не поскользнулась на полированном деревянном полу.
— Осторожно, — запоздало предупредил Мик.
Нэнси робко ему улыбнулась и села в оранжевое кресло напротив. Разговаривал он вроде вежливо и приветливо, но с чего вдруг такая перемена?
— Нэнси, — начал Мик и тут же смущенно закашлялся. Убрал ноги со стола и продолжил: — Мне надо сказать тебе кое-что важное, но в этом тяжело признаться… в общем… я виноват. Прости, что вчера так с тобой поступил.
Нэнси удивленно вскинула брови. Это точно тот же самый человек, который запустил в нее резиновым топором на дистанционном управлении и разбил вазу Ивонны на тысячу осколков?
— Сестра весь вечер меня пилила из-за того розыгрыша, — объяснил Мик. — Она сказала, что шутка получилась ужасная и могла всерьез тебя напугать. Честное слово, я об этом не подумал. В конце концов, откуда в кладовке быть настоящей отрубленной голове? По ней сразу можно догадаться, что это розыгрыш, правда?
Нэнси не знала, что и думать. Говорил он искренне, но почему вчера вел себя иначе? Неужели решил заручиться ее доверием, чтобы она вычеркнула его из подозреваемых? Хотя с Даниэллой Артман он тоже обращался по-доброму. Впрочем, это еще не отменяло его жестокую сторону. Нэнси нерешительно улыбнулась и просто ответила:
— Спасибо, что извинились. Я очень это ценю. Меня и правда сильно расстроили все эти вчерашние склоки.
Мик поджал губы.
— Да, за мою вспышку в кабинете Ивонны тоже стоит извиниться, — сказал он. — Ни к чему ввязывать тебя в наши разборки. И вымещать на тебе свою злобу на Ивонну.
— Да, это вы зря, — шутливо ответила Нэнси и искренне ему улыбнулась. Все-таки фотографу удалось подняться в ее глазах. Видимо, он часто поступал необдуманно, но в душе был человек хороший. И не боялся взять на себя ответственность за свои ошибки, а это достойная черта. Пожалуй, если бы его не испортил ранний успех, он был бы более спокойным и приятным.
— Понимаешь, я ведь не просил себе помощника, — с горечью произнес Мик. — Ивонна вечно действует мне на нервы. Я вполне уверен, что она наняла тебя не просто так, а ради какого-то запутанного и хитрого плана.
— В самом деле странно, что она вас не предупредила, — согласилась Нэнси.
— Что ж, в любом случае, раз мы с тобой работаем вместе, нам надо поладить, — сказал Мик. — Не твоя вина, что у нас такая сложная ситуация с Ивонной и «Медиакорпом».
— «Медиакорпом»? — переспросила Нэнси, играя саму невинность. — Это же международный газетный синдикат? Ему принадлежат чуть ли не все издания на Восточном побережье.
— Да, и если не буду осмотрителен, мое тоже окажется в этом списке, — проворчал Мик. — Но я этого не позволю.
Нэнси решила задать еще несколько вопросов, чтобы выудить из него как можно больше полезной для расследования информации. Она умела расспрашивать людей так, что они ни о чем не подозревали. Нэнси вытянула длинные ноги и откинулась на спинку кресла, надеясь сделать обстановку менее официальной.
— Я знала одного сотрудника «Медиакорпа», — небрежно произнесла она. — Кажется, главного редактора «Законов Среднего Запада».
— Надеюсь, это был не близкий друг, — с ухмылкой отозвался Мик. — Я бы не доверял никому, кто связан с этой компанией.
— То есть и нанимать никого не стали бы, кто раньше там работал? — уточнила Нэнси.
— Ни за что, — отрезал Мик. — Надеюсь, ты не хочешь пристроить того знакомого?
— Нет-нет, — заверила его Нэнси.
Про себя она подумала, как это странно, что он не знает о бывшей работе Дэвида. А ведь Ивонне наверняка все было известно. Разве она стала бы назначать главным редактором человека без опыта? Нет, наверняка серьезно подошла к вопросу и изучила его прошлое. Но скрыла от Мика тот факт, что Дэвид работал на «Медиакорп».
Нэнси поджала губы. Интересно, кто-нибудь кроме Ивонны вообще об этом знал? Она огляделась вокруг, словно надеясь найти в кабинете Мика какую-нибудь подсказку. И вдруг заметила кое-что, что заставило ее расплыться в улыбке. Целую коллекцию детективных романов на полке!
— Тоже любите детективы? — спросила она, показывая на книги.
— Конечно! — с энтузиазмом воскликнул Мик. — Давно их читаю. Еще в начальной школе узнал про братьев Харди.
— Обожаю эту серию, — сказала Нэнси. — А в последнее время мне очень нравится Рэймонд Чандлер.
— Пожалуй, для меня Агата Кристи до сих пор — лучший автор, — признал Мик. — Никому так не удаются неожиданные сюжетные повороты, как ей.
Нэнси снова улыбнулась. Кто бы мог подумать, что он окажется любителем детективов?! Но она тут же себя одернула. Нельзя слишком сильно проникаться к нему симпатией. Все-таки он подозреваемый в этом деле.
Мик встал с кресла и протянул ей руку.
— Думаю, мы с тобой поладим, — сказал он.
Нэнси с готовностью пожала ему руку. Сегодня Мик предстал перед ней в новом свете. Как настоящий живой человек со своими достоинствами и недостатками. А значит, теперь ей будет легче предугадать его следующий ход. Если, конечно, ее подозрения оправданны.
— Мне очень понравилось, как ты отобрала фотографии, — добавил Мик. — Я хочу, чтобы сегодня ты помогла Лесли с пробной версткой нового выпуска. Справишься?
— Постараюсь, — сказала Нэнси.
Она попрощалась с Миком и вышла в коридор. Похоже, ей удалось выяснить несколько любопытных фактов. Осталось только в них разобраться и сделать выводы.
Скотта в приемной не оказалось, зато Нэнси увидела Нэда. Он беседовал с Сондрой, причем выглядел очень заинтересованным в разговоре. Даже слишком. И вообще, создавалось впечатление, будто они флиртуют. Вдруг Сондра задорно рассмеялась, а Нэд расплылся в обворожительной улыбке.
«Как она смеет заигрывать с Нэдом?» — подумала было Нэнси, но потом вспомнила, что Сондра понятия не имеет об их отношениях. А вот Нэда ничто не оправдывало, но все же Нэнси не хотела спешить с выводами. Может, он пытался очаровать Сондру, чтобы выведать у нее полезную информацию. Но зачем для этого стоять так близко? Нет, она не собирается стоять и смотреть, как ее парень флиртует с другой девчонкой! Нэнси шагнула вперед, но в ту же секунду утреннюю тишину прорезали два оглушительных вопля.

Глава седьмая

— Это Ивонна! — ахнула Нэнси и поспешила в кабинет издательницы, разом позабыв о Сондре с Нэдом. Что же произошло?
Она распахнула дверь и увидела, как Ивонна стоит у письменного стола и в ужасе смотрит в один из ящиков.
— Ивонна! Вы в порядке?!
— Я… я думала, это игрушка, а потом он зашевелился… — прошептала Ивонна.
Нэнси оглянулась. За ней в кабинет прибежали чуть ли не все сотрудники «Молнии», включая Нэда и Сондру. Мик растерянно моргал, а Дэвид выглядел совершенно спокойным.
Нэнси подошла к столу и заглянула в ящик. Она не сразу поняла, что так сильно напугало Ивонну, а потом вдруг увидела большого, мохнатого, черного паука с розоватыми лапками. Тарантул!
— Откуда он? — тихо спросила Нэнси, наклоняясь, чтобы лучше его рассмотреть.
— Н-не знаю, — пробормотала Ивонна. — Я выдвинула ящик, а он там!
Нэнси взяла пустую кружку из-под кофе, положила набок перед пауком и легонько подтолкнула его кончиком карандаша, чтобы он залез внутрь.
— Надо сохранить его как улику, — объяснила сыщица.
Но Ивонна оттолкнула ее и придавила бедное насекомое тяжелым пресс-папье.
— Нет уж, не хочу, чтобы эта тварь здесь ползала!
Нэнси растерянно на нее взглянула, но не успела ничего сказать. Сондра принялась кричать на брата, и в кабинете поднялся хаос. Ну разумеется, это же «Молния». И как она посмела надеяться, что утро пройдет без происшествий?
— Как ты мог? — возмущалась Сондра. — Вдруг он ее укусил бы? Твои розыгрыши зашли слишком далеко. Это уже ни капли не смешно!
На лице Мика отразились одновременно удивление, страх и обида.
— Подожди, ты в самом деле считаешь, что это я? Думаешь, я так поступил бы?
— А кто еще?! У нас больше никто не стал бы подшучивать над другими.
— Сондра, я бы и на метр не приблизился к этому жуткому пауку, — возразил Мик и невольно поежился. — Меня даже от тех, резиновых, на съемке в дрожь бросало. И я против опасных розыгрышей, честное слово. Да ты и сама это знаешь!
Нэнси внимательно за ними наблюдала. Мик выглядел искренне оскорбленным и ошарашенным. Хотя, может, он просто хороший актер?
Вдруг ей вспомнилось о том, что Дэвид совсем недавно ездил в Южную Америку. Любопытно, ведь как раз там обитают тарантулы. А если учесть его связь с «Медиакорпом»… Да, главный редактор казался все более подозрительным.
Постепенно все вышли из кабинета. И хотя Нэнси была погружена в мысли о расследовании, она все же заметила, что Нэд с Сондрой держались вместе. К сожалению, сейчас она ничего не могла с этим поделать. Мик вышел одним из последних, явно все еще расстроенный, а за ним — Дэвид, который поцеловал Ивонну в щеку на прощание.
— Вы как? — спросила Нэнси, когда они с Ивонной остались вдвоем.
— Немного потрясена, но в целом в порядке, — ответила издательница и тяжело опустилась в кресло.
— Пожалуй, об этом лучше сообщить полиции, — сказала Нэнси, устраиваясь на кожаном диване. — У нас пока нет существенных улик, но все же дело зашло слишком далеко. Это уже не шутки.
Ивонна резко втянула носом воздух и как-то чересчур сурово произнесла:
— Нет. Я для того тебя и наняла, чтобы не ввязывать в это полицию. Потому что переживаю за Мика. Не хочу, чтобы у него были неприятности.
— А пока что неприятности у вас, — ответила Нэнси.
— Может, он всего лишь пытался меня напугать, — предположила Ивонна.
Нэнси вздохнула. Почему-то Ивонна ни капли не сомневалась в причастности Мика, но вот сама сыщица не хотела спешить с выводами.
— Неизвестно, знал ли преступник о том, что этот паук довольно безобидный, — заметила Нэнси. — Многие считают, что тарантулы очень опасны, как черные вдовы, но они заблуждаются. Для человека их укус не смертелен. Некоторые даже держат их как домашних любимцев! Скорее всего, и этого тарантула купили в зоомагазине. Но мы должны разобраться, чего пытается добиться преступник — убить вас или просто напугать. Именно поэтому лучше позвонить в полицию. Нам не хватает информации!
— Вот именно — не хватает, — подчеркнула Ивонна. — Полиции неинтересны «возможности» и «предположения». Им нужны факты, жертвы, орудие убийства. Они придут сюда, осмотрятся по сторонам и уйдут ни с чем. А про «Молнию» и про Мика напишут во всех газетах и расскажут по всем каналам!
Нэнси вздохнула. Да, не поспоришь. Однако она — детектив, а не телохранитель. И вряд ли сможет уберечь Ивонну, если преступник все-таки посягнет на ее жизнь.
Внезапно лицо издательницы смягчилось, и она чуть ли не умоляющим голосом произнесла:
— Пожалуйста, разберись с этим сама. Ради меня, Мика и «Молнии». А если он снова выкинет нечто подобное, я обязательно сообщу обо всем полиции. Хорошо?
— Если выживете, — добавила Нэнси.
Ивонна улыбнулась.
— Спасибо, что согласилась, Нэнси. Я, наверное, уже закончу работать на сегодня. Поеду домой, отдохну немного, приду в себя.
— Конечно, — ответила Нэнси, поднимаясь с дивана. — Вы не против, если я осмотрюсь у вас в кабинете? Вдруг здесь осталась важная улика.
— Разумеется, — сказала Ивонна, отходя к шкафу. — Я запру дверь. Тебе надо будет всего лишь ее захлопнуть, когда будешь выходить.
Она надела пальто, собрала кое-какие бумаги, сунула их в портфель и выбежала в коридор, наскоро попрощавшись с Нэнси.
Сыщица сразу приступила к работе. Проверила ящики стола, осмотрела шкаф и примыкающую к кабинету уборную. Даже за диванные подушки заглянула. Нигде не нашлось ничего интересного, и Нэнси опустилась на четвереньки, чтобы осмотреть все углы. И как раз тогда увидела под письменным столом большую белую пуговицу с костюма Мика.
Нэнси подняла ее, выпрямилась и отряхнула пыль с коленей.
Улика была несерьезная и ничего не доказывала. Мик регулярно заходил к Ивонне и вряд ли потерял бы пуговицу, когда прятал в стол паука. В конце концов, с чего бы? И все же она могла оторваться как раз в самый неподходящий момент.
Нэнси решила, что ей не хватает улик. И надеялась отыскать их в кабинете самого фотографа. Она вышла в коридор и поспешила к нему.
— Это Нэнси, — сказала она, постучав в дверь.
— Заходи! — крикнул Мик.
— Привет, — тихо поздоровалась Нэнси, заходя в комнату.
— Странные дела у нас тут творятся, а? Не соскучишься, — шутливо произнес Мик, но голос его звучал немножко нервно.
— Да, не соскучишься, — согласилась Нэнси.
Она не обдумала заранее, как выпроводить Мика из его собственного кабинета, чтобы поискать там улики, и теперь приходилось импровизировать.
— Э-э… Ивонна ушла домой, и я хотела спросить, не надо ли сделать что-нибудь за нее…
— Нет, просто помоги Лесли с версткой, и все.
— Хорошо, — ответила Нэнси и направилась к двери, но вдруг поскользнулась на гладком полу и упала. — Ай!
— Нэнси! — вскрикнул Мик и поспешил к ней. — Ты в порядке? Давай я тебе помогу.
Он подвел Нэнси к оранжевому креслу и усадил в него.
— Кажется, я подвернула лодыжку. Вроде не сильно болит, но, наверное, стоит приложить лед. Одна моя подруга-танцовщица говорит, что это лучшее средство в таких ситуациях.
— Конечно, — подтвердил Мик. — В коридоре есть холодильник, я принесу оттуда немного.
Он выбежал в коридор и захлопнул за собой дверь. Нэнси сразу вскочила с кресла и обогнула письменный стол. Она понимала, что Мик вернется совсем скоро и времени на изучение всего кабинета ей не хватит.
Нэнси проверила все ящики стола, но не нашла ничего интересного. Зато на самом столе лежала книга в мягкой обложке, «Смертельное зелье, смертельный укус» Ивана Грина. Нэнси сама ее читала и помнила, как преступник избавлялся от своих жертв. Он использовал самые разные виды яда, в том числе яд насекомых!
«Ну и ну, — подумала она. — Ивонна находит в столе тарантула, а Мик читает детектив, где людей убивают похожим способом… Можно ли назвать это случайным совпадением?»
В коридоре послышались шаги, и Нэнси оглянулась на дверь. На крючке рядом с ней висел пиджак Мика. Нэнси подошла к нему и обнаружила, что одной пуговицы в самом деле не хватает!
Она поспешила обратно к креслу и успела сесть за секунду до того, как Мик вошел в комнату.
— Я принес целый пакет льда! — объявил он.
— Спасибо, — поблагодарила его Нэнси и прижала пакет к своей совершенно здоровой лодыжке. Так она сидела несколько минут, перебирая в голове улики. Все указывало на фотографа, но как же быть с Дэвидом? Разве не надо осмотреть и его кабинет, прежде чем обвинять Мика? А для этого ей потребуется помощь Нэда.
Еще несколько минут Нэнси усердно убеждала Мика в том, что она в порядке и лодыжка уже почти не болит, а потом наконец выскользнула в коридор и вскоре нашла Нэда в комнате с ксероксами, где он делал копии каких-то статей.
— Приятно видеть, что ты смог хоть на минутку оторваться от Сондры Свенсон и уделить немного времени работе, — с сарказмом произнесла Нэнси.
— Нэнси! — воскликнул Нэд, но не успел больше ничего добавить.
— Мне нужна твоя помощь, — перебила его Нэнси. — Сможешь отвлечь Дэвида Бауэрса минут на пятнадцать? Хочу обыскать его кабинет.
— Легко, — ответил Нэд и достал копии из ксерокса. — Слушай, по поводу Сондры…
— Забудь, — отмахнулась Нэнси. — Сейчас нет времени на разговоры. Скоро увидимся.
С этими словами она вышла из комнаты. Подождала минут пять и проскользнула в кабинет Дэвида, прекрасно понимая, что он ее по головке не погладит, если здесь застанет. Нэнси сразу подошла к столу и выдвинула верхний ящик. Там лежали карандаши, ручки, бумага и прочая канцелярия.
Во втором ящике нашлись старые поздравительные открытки и пара низкопробных романов. Нэнси хихикнула. Очевидно, главный редактор хотел скрыть от других тот факт, что ему нравится подобная литература. Иначе почему прятал томики здесь, а не держал их на видном месте в шкафу, вместе с классикой в кожаных обложках?
Самым интересным оказался нижний ящик. В нем лежала записка от важной шишки из «Медиакорпа»!
«Выписал тебе чек за ту внештатную работу. Дай знать, как дела на новой», — гласила она.
Нэнси проверила все бумаги в столе, но чека среди них не обнаружила. Очевидно, Дэвид уже его обналичил. Впрочем, зачем он ей? Самую важную информацию она уже получила. Дэвид все еще работал на «Медиакорп». Но кем — внештатным редактором или наемным убийцей? Эта находка проливала новый свет на все расследование.
Нэнси знала, что «Медиакорп» надеется заполучить «Молнию», но насколько сильно им этого хочется? Насколько далеко они способны зайти? Готовы ли они на все… Даже на убийство?

Глава восьмая

Нэнси весь четверг и все следующее утро думала о роли «Медиакорпа» в деле о странных происшествиях в «Молнии». Ей еще ни разу не приходилось сталкиваться с настолько сильным противником, и это немного пугало. Все-таки это не обычный преступник, а целая организация. А как дать ей отпор?
Правда, конкретных доказательств пока не было. И преступником все еще мог оказаться Мик. Хотя Нэнси уже прониклась к нему симпатией, на него указывало слишком много улик, и сложный характер фотографа не вызывал доверия.
Лишь одно Нэнси знала наверняка. Зря она попросила Нэда о помощи. Он только и делал, что проводил время с Сондрой, и не искал улики.
И вот в пятницу, после долгого рабочего утра, полного переживаний и скупого на полезные для расследования находки, Нэнси на всех парах спешила на встречу со своими лучшими подругами, Джордж Фейн и Бесс Марвин, которые приехали к ней из Ривер-Хайтс, чтобы вместе пообедать. А как известно, лучшее средство от тревог — это когда делишься ими с друзьями.
Незадолго до полудня Скотт передал Нэнси, что ее подруги пришли. Она отложила работу, выбежала в приемную и столкнулась там с Нэдом, который только что вышел из помещения для стажеров.
— Нэнси, — сказал он, хватая ее за руку, — нам надо поговорить. Я не понимаю, почему ты меня избегаешь.
Они встретились взглядами, но Нэнси тут же отвела глаза. Она в самом деле его избегала и намеренно оставалась в офисе допоздна, чтобы не ехать с ним в Ривер-Хайтс одним поездом. Ей было немного стыдно, но она не хотела обсуждать отношения Нэда с Сондрой, особенно когда все ее мысли занимало расследование.
— Знаю, — ответила Нэнси, пытаясь высвободиться, — поговорить надо, но не сейчас. Меня ждут Бесс и Джордж.
— Хорошо, — спокойно ответил Нэд. — Но когда? Это очень важно.
— Не уверена, — с раздражением произнесла Нэнси. — У меня много работы. Нет времени сидеть тут, болтать, заигрывать.
Она сердито, с вызовом посмотрела на Нэда, но и он уже начал злиться.
— Хватит ревновать, Нэнси? Ты же детектив, так думай головой. Наверное, я чаще общаюсь с Сондрой только потому, что девушка, которая мне в самом деле интересна, все время занята?
— А ты не думал, что я позвала тебя сюда стажером не только для того, чтобы ты заводил новых друзей? Ты же обещал мне помогать!
— Да брось, Нэнси. Ты нашла свободное время, чтобы пообедать с Бесс и Джордж, а на меня ни минутки почему-то не находится. Почему мы с тобой не обедаем вместе?
Нэнси чувствовала себя одновременно и виноватой, и обиженной. Она понимала, что в последнее время некрасиво себя вела. Отменила поездку и не предложила никакого разумного компромисса. И все же это Нэд проводил время с другой девчонкой, так что ему жаловаться?!
— Слушай, Бесс и Джордж меня ждут, — сказала Нэнси. — Потом это обсудим.
Нэд сердито поджал губы.
— Ладно. Если ты так хочешь.
Он отпустил ее руку и отвернулся. Нэнси вдруг поняла, что теряет его. И как бы они ни ссорились, все-таки Нэд был ей очень дорог.
— Нэд! — позвала она. — Поговорим после обеда, хорошо?
Он ничего не ответил и молча ушел прочь. Нэнси тяжело вздохнула и поспешила в приемную. Она боялась, что вот-вот расплачется, если не отвлечется на подруг.
Оказалось, что девчонки коротали время за беседой со Скоттом. И, похоже, Бесс с ним заигрывала.
— Бесс, Джордж! — весело крикнула Нэнси. — Отлично выглядите!
Сегодня Бесс заплела свои светлые, соломенного цвета волосы в косички и собрала их в один хвостик. Нэнси заметила, что в тон к розовой юбке она надела розовые туфли на высоких каблуках. Бесс немного переживала из-за своего низкого роста.
Джордж, как всегда, была одета практично — в серые вельветовые брюки и свитер с треугольным вырезом, который подчеркивал ее подтянутую, атлетичную фигуру. Короткие темные волосы завивались в мягкие кудри.
— Ты тоже, — ответила Джордж с улыбкой. — И работу нашла хорошую. Очень тебе завидую.
— Где хочешь пообедать? — спросила Бесс. — Умираю от голода!
Нэнси предложила сходить в кафе неподалеку от «Молнии». Там на стенах висели красочные плакаты, а в большие окна, выходившие на улицу, всегда лился солнечный свет.
— Ну что, — сказала Джордж, когда они устроились за угловым столиком и заказали еду, — безумное это местечко, ваш офис «Молнии». Парень в приемной играет в компьютер на работе, и мимо нас прошел молодой человек в самой причудливой шляпе, какую я только видела!
— Наверное, Мик Свенсон, — предположила Нэнси. — Наш главный подозреваемый.
— И еще красавчик, — хихикнула Бесс. — Может, я помогу ему сойти с кривой дорожки?
— Он для тебя староват, — со смешком ответила Нэнси.
Тут официант принес еду — две порции лазаньи для Нэнси и Джордж и салат со стейком для Бесс. Джордж отрезала себе кусок лазаньи и вопросительно посмотрела на Нэнси.
— Ну, что не так?
— Ты о чем? — удивилась Нэнси.
— Ты сегодня слишком молчаливая. А говоришь с энтузиазмом королевы красоты, заболевшей ветрянкой. Что случилось?
Нэнси повозила лазанью по тарелке и вздохнула.
— Расследование выдалось какое-то нервное. На Ивонну давят, чтобы она не продавала журнал, хотя она вовсе и не собирается это делать, а среди подозреваемых у меня целая корпорация и непредсказуемый фотограф, который любит устраивать жестокие розыгрыши.
— Не надо пудрить мне мозги, — строго сказала Джордж. — Тебя бы так не расстроило даже самое запутанное дело!
Нэнси улыбнулась.
— Ты слишком хорошо меня знаешь. Ну ладно. Это из-за Нэда.
— Что он сделал? — поразилась Бесс. — На него же всегда можно положиться!
Нэнси усмехнулась.
— Да, я тоже так думала. Он всегда меня поддерживал, несмотря ни на что. А теперь я подозреваю, что Нэд Никерсон мне изменяет!
— Как ее зовут? — спросила Бесс.
— Сондра Свенсон. Очень красивая блондинка, милая, дружелюбная. Она даже не подозревает, что мы с Нэдом встречаемся, поэтому я ее не виню. Могу только сказать, что толк в парнях она знает.
— Погоди-ка, — сказала Джордж с набитым ртом, — Свенсон? Это же фамилия того парня в забавной шляпе? Ты еще сказала, что он — главный подозреваемый!
— Это его сестра, — объяснила Нэнси.
— Шутишь? — ахнула Бесс, жуя помидорку черри. — Ой, а может, ты не с той стороны смотришь на дело? Вдруг это не Мик во всем виноват, а Сондра? Вдруг она хочет, чтобы ее брат стал единственным владельцем журнала!
— Ага, — поддакнула Джордж. — Осталось только найти доказательства, упечь ее за решетку, и Нэд снова будет весь твой! А после такого разочарования и смотреть не станет на других девчонок!
— Неплохой сценарий, — со смехом ответила Нэнси. — Буду держать его в голове на случай, если снова увижу, как они флиртуют у фонтанчика. — Тут она посерьезнела. — Если честно, совсем неудивительно, что Нэду надоели наши отношения. Должна признать, я не очень хорошо с ним обращалась в последнее время. Он думает, что расследования для меня важнее, чем мой парень… и ведь не ошибается!
— Но он должен понимать, что это твоя главная страсть в жизни, твое призвание! — воскликнула Бесс.
— Точно, — согласилась Джордж. — Ты же терпишь его в футбольный сезон, когда он каждый день ложится спать не позже десяти вечера. Вы тоже меньше времени проводите вместе, но ты не жалуешься!
— И правда, — признала Нэнси, и настроение у нее слегка поднялось. — Ну, жалуюсь иногда, но не заигрываю с каким-нибудь симпатичным парнем-гуманитарием, которому не надо вставать в пять утра на тренировку. Конечно, был еще Дэрил Грей…
— О нем уже можно забыть, — отмахнулась Бесс. — Так или иначе, Нэд нехорошо поступает.
— Да, — подтвердила Джордж. — По-моему, встречаться с сестрой главного подозреваемого — это дурной тон!
Нэнси рассмеялась. Как приятно, когда подруги тебя поддерживают! Бесс и Джордж всегда были на ее стороне. Несмотря ни на что.
Вскоре они перешли к десерту — одному куску шоколадного чизкейка на троих — и быстро позабыли о всех тревогах. Они смеялись, весело болтали и шутили.
— Кстати, как успехи у Алана Уэльса? — спросила Нэнси.
— Моя рок-звезда все еще в туре, — ответила Бесс, с неохотой вспоминая гитариста, с которым встречалась. — Даже не знаю, что сказать о наших отношениях. Мы не то чтобы расстались, просто… взяли паузу. А вот Джордж!
Джордж покраснела.
— Что? — полюбопытствовала Нэнси.
— Она стесняется в этом признаться, но в выходные у нее встреча с Джоном!
Джордж Фейн влюблялась намного реже, чем Бесс, зато чувства к новому парню у нее были довольно сильные. Его звали Джон, и он увлекался лыжным спортом.
Нэнси улыбнулась. Подруги заметно подняли ей настроение, и в знак благодарности она заплатила за них в кафе. Джордж и Бесс отправились по магазинам и на выставку, а Нэнси поспешила обратно в офис. Теперь она чувствовала себя намного лучше, и хотя обед с подругами не решил волшебным образом все ее проблемы, шутки и сплетни помогли ей приободриться.
Она приветливо помахала Скотту и зашла в помещение для стажеров. Достала фотографии, над которыми работала этим утром, и разложила на столе.
Мик попросил ее выбрать лучшие снимки с Даниэллой Артман, но все они казались Нэнси великолепными, и она никак не могла определиться. Особенно ей нравилась та, на которой Даниэлла целовала резинового паука.
Работа увлекала Нэнси, и было приятно сидеть в тихом кабинете. Создавалось впечатление, будто она одна во всем офисе! И никаких ссор с Нэдом, ревности к Сондре Свенсон, загадочных убийц, таящихся в тенях… все отошло на второй план.
Пока тишину не прорезал звук выстрела.
Нэнси выбежала в коридор и взглянула на свои часы. Ровно десять минут третьего. Все мчались к кабинету Ивонны, и Нэнси поспешила за ними. Кто-то распахнул дверь, и они заглянули внутрь, готовые к худшему.
Ивонна замерла у своего стола, бледная и потрясенная. Ее тело медленно обмякло, и она сползла на пол.

Глава девятая

Нэнси в ужасе смотрела на неподвижное тело Ивонны. О нет… ее убили! Надо было сразу звонить в полицию после того случая с пауком!
Она поспешила к Ивонне, наклонилась и бережно взяла ее за обмякшее запястье. К счастью, пульс нашелся, и он был довольно высокий.
— Она жива! — объявила Нэнси, и все сотрудники «Молнии» одновременно вздохнули с облегчением.
Нэнси проверила пульс еще раз, чувствуя себя сбитой с толку. Странно, что сердце Ивонны бьется так быстро. Обычно пульс замедляется, когда человек теряет сознание. Нэнси решила пока об этом не думать и стала массировать плечи Ивонны, чтобы привести ее в себя. Где-то через минуту та медленно открыла глаза, и Нэнси тихо спросила:
— Что случилось? Мы слышали выстрел.
Ивонна перевела дыхание и показала на стену над своим столом. Между деревянных панелей застряла пуля.
— Похоже, я упала в обморок, — слабо произнесла издательница.
— Все позади, — мягко ответила Нэнси. — Подождите, сейчас вернусь. Надо проверить пожарный выход.
Нэнси вскочила на ноги и побежала к лестнице. Очевидно, преступник должен был выйти именно через заднюю дверь, потому что все сотрудники «Молнии» прибежали сюда по коридору. Они непременно с ним столкнулись бы, если бы он выбрал другой путь. Однако на лестнице уже никого не было.
Нэнси вернулась в офис и обнаружила, что Ивонна уже рассказывает всем о произошедшем. Она легла на черный кожаный диван, и кто-то свернул свитер в рулон и подложил ей под голову в качестве подушки.
— Я сидела за столом, работала, и вдруг дверь тихонько скрипнула, — объясняла Ивонна. — Я подняла голову и увидела человека в темной одежде и лыжной маске. Думаю, это был мужчина. Он держал в руке пистолет и целился прямо мне в голову. Я закричала, и он выстрелил, а потом сразу убежал. Вот и все, — устало заключила она.
Нэнси многозначительно на нее посмотрела.
— Пора звонить в полицию.
— Наверное, ты права, — согласилась Ивонна, отводя взгляд. — Позвонишь им?
Нэнси подошла к телефону на ее письменном столе и взяла трубку. Она набрала номер 911, и ее соединили с полицией.
— Алло? В офисе журнала «Молния» произошло покушение на убийство. Никто не пострадал, но нам нужна помощь.
Нэнси назвала оператору свое имя, адрес «Молнии» и повесила трубку. А потом окинула взглядом кабинет, выискивая возможные улики. Пуля засела довольно высоко, всего в двух с половиной футах от потолка. А значит, пролетела намного выше головы Ивонны, если учитывать, что она сидела за столом. Преступник сильно промахнулся, и судя по тому, насколько неглубоко пуля вошла в стену, оружие у него было не самое мощное. Наемник не стал бы работать спустя рукава, а значит, стрелок был неопытный.
Нэнси проверила, кто сейчас в кабинете. Дэвид сидел рядом с Ивонной и держал ее за руку. Сондра стояла поодаль, вся бледная от потрясения. А подле нее — Нэд, Скотт, Лесли и другие стажеры, а еще несколько старших сотрудников. Только Мика нигде не было видно.
С каждой минутой подозрения Нэнси росли. Если бы Мик действительно стрелял в Ивонну, это бы объяснило плохой прицел и выбор оружия. Вряд ли фотограф в таком разбирается.
Нэнси вдруг осознала, что сейчас больше некого подозревать, кроме Мика. А ей почему-то совсем не хотелось, чтобы он оказался убийцей. Она бы предпочла грубого и неприятного Дэвида в роли преступника. Однако у Дэвида сейчас было алиби, а у Мика — нет.
Нэнси устало опустилась на стул у входа. Голова у нее гудела. Ей долго не верилось в то, что Мик в самом деле стоит за угрозами и попытками убийства, но дело складывалось не в его пользу. У него оставался всего один шанс оправдать себя: предоставить идеальное алиби.
Постепенно все начали уходить, но Нэнси осталась поговорить с Ивонной в надежде получить более подробное описание преступника. Каким он был — высоким или низким? Худым или толстым? Может, что-то особенно запомнилось? К сожалению, ответы Ивонны были чересчур размытыми, и Нэнси ничего не добилась.
Вскоре в офис прибыли трое полицейских — высокий детектив Грэм, рыжая и мускулистая мисс Беллос и громадный, плечистый мистер О’Хара, который по большей части молчал, но выглядел довольно угрожающе.
Грэм и Беллос допросили некоторых сотрудников, и Ивонна заново рассказала им о нападении. Затем детектив сфотографировал ее кабинет и забрал пулю в качестве вещественного доказательства. После этого Грэм вернулся в участок, а Беллос и О’Хара остались в офисе. Ивонна тоже собралась уходить, и Дэвид предложил вызвать ей такси. Все сотрудники были сильно потрясены произошедшим, и рабочий настрой совсем пропал.
Примерно через час пришел Мик, как ни в чем не бывало, с фотокамерой на шее.
— Где вы были? Пропустили все веселье, — пошутила Лесли.
— А что случилось? — спросил Мик.
— Да всего лишь покушение на убийство, — сказал Скотт. — Кто-то пытался застрелить Ивонну! Только мы понятия не имеем кто.
Нэнси промолчала. У нее была пара догадок. Она внимательно наблюдала за лицом Мика, пока Лесли описывала ему произошедшее. Видимо, он был потрясающим актером, потому что выглядел искренне ошеломленным.
— Ничего себе! — воскликнул Мик. — И все это произошло, пока меня не было?
— А где вы были? — поинтересовалась Нэнси, повторяя вопрос Лесли.
— Фотографировал уличные пейзажи.
«Уличные пейзажи? Значит, алиби у него нет, — подумала Нэнси. — Если он гулял по улице в одиночку, никто не сможет поручиться за то, что во время стрельбы Мика не было в издательстве».
Вдруг его серьезное лицо расплылось в улыбке.
— Ладно, шутка хорошая, признаю. Я даже почти поверил. И кто из вас ее придумал? Почти одурачили самого короля розыгрышей, а!
Он рассмеялся и обвел взглядом всю троицу. А когда понял, что Нэнси, Лесли и Скотт не смеются, снова помрачнел.
— Стойте, вы это всерьез?!
— Можете сами посмотреть на след от пули, — предложил Скотт, поднимаясь из-за стола в приемной. Они вместе с Миком отправились в кабинет Ивонны, и Нэнси поспешила за ними, чтобы увидеть реакцию фотографа. И хорошо, потому что всего через мгновение у нее за спиной послышались шаги и Лесли произнесла:
— Привет, Бренда! Слышала новость?
«Ну вот, — подумала Нэнси, — еще Бренды Карлтон сейчас не хватало!» По крайней мере, ей повезло с ней разминуться.
Скотт отворил дверь в кабинет Ивонны и махнул рукой на выемку в стене. Мик застыл, разинув рот, и словно потерял дар речи. У него отлично получалось изображать потрясение. Он же притворяется, да? В сознании Нэнси появилась крошечная искорка сомнения.
— Так Ивонна в порядке? — уточнил Мик.
— Да, к счастью, — ответил Скотт.
— Она уехала домой?
— Ага.
— Это все так странно, — возмущенно произнес Мик. — Надо будет с ней поговорить. Наверное, она страшно испугалась.
Нэнси смотрела на него с удивлением. Похоже, он говорил искренне. Его заботили чувства других людей, даже Ивонны, с которой они в последнее время не ладили. Но вдруг за приятным фасадом скрывался хладнокровный убийца, способный не только подстроить розыгрыш с отрубленной головой и резиновым топором, но и застрелить старую подругу?
Они вышли из кабинета и закрыли дверь. Мик ушел к себе, а Скотт вернулся в приемную.
— Я пойду поработаю над фотографиями, — туманно сказала ему Нэнси.
— Хорошо, — ответил Скотт, и они разошлись. Как только он скрылся из виду, Нэнси на цыпочках подошла к кабинету Мика и тихонько повернула ручку. Ей удалось приоткрыть дверь без малейшего скрипа и незаметно заглянуть внутрь.
Мик выдвинул нижний ящик, где обычно хранил свою камеру, и на его красивом лице появилось растерянное выражение. Он наклонился и достал на свет маленький серебряный револьвер!
Нэнси, не думая, ворвалась в комнату и бросилась к столу. Она прыгнула на Мика и прижала его к полу.
— Эй! — возмутился он.
— Бросьте пистолет, — сказала она. — Не надо все усложнять.
Она взяла его за руку и выкрутила ее со всей силы. Мик болезненно вскрикнул, но револьвер не отпустил и крепче прижал к груди.
— Мне жаль, — извинилась Нэнси и ударила его под дых. Он скорчился, и вдруг послышался выстрел. Револьвер со стуком упал на полированные доски.
Нэнси в ужасе уставилась на неподвижную фигуру на полу и прошептала:
— О нет… что же я натворила?
— Так, руки вверх! — крикнули с порога. Нэнси оглянулась и увидела, что в нее целится мисс Беллос. — Нэнси Дрю, вы арестованы!

Глава десятая

— Руки вверх! — приказала мисс Беллос. — И не трогайте тело, — добавила она, показывая на Мика.
Нэнси медленно подняла руки и отошла в сторону, одновременно испуганная, растерянная и удивленная. Вероятно, со стороны казалось, будто она хотела убить Мика! Удастся ли ей объяснить полиции, что это всего лишь страшное недопонимание?
В коридоре послышался шум шагов. О’Хара вбежал в кабинет с пистолетом наготове. А за ним — чуть ли не все сотрудники «Молнии». Нэнси тяжело вздохнула. Нэд стоял рядом с Сондрой, словно пытаясь ее защитить, а Бренда Карлтон смотрела прямо на сыщицу с хитрой улыбкой на лице. «О нет, — подумала Нэнси, — хуже и не придумаешь!»
— Надо же, — нахально произнесла Бренда, — вот это я понимаю — новость года! Детектив-любитель убивает важную шишку в издательстве известного журнала! Уже представляю заголовки!
К горлу Нэнси подкатила тошнота. Ну вот, Бренда ее сдала, как и ожидалось.
— Она детектив?! — вскрикнула Сондра. — То есть Ивонна правда наняла тебя следить за моим братом? И теперь ты его убила?! — Она горько разрыдалась, и Нэд приобнял ее за плечи. Нэнси нахмурилась.
— Сондра, все не так, — сказал он. — Это какая-то ошибка. Она хороший человек.
Однако Нэд не убирал руку, и Нэнси чувствовала себя преданной. Ее обвиняют в убийстве, а любимый парень переживает за другую девушку!
Сондра не прониклась словами Нэда. Она никак не могла унять слезы, и остальные сотрудники тоже смотрели на Нэнси со злобой и отвращением, как на предательницу. Только Бренда вся сияла, радуясь чужой беде.
— Так, Дрю, О’Хара держит вас на прицеле. Не двигайтесь, — приказала Беллос и ловко нацепила на сыщицу наручники. Нэнси сглотнула, сдерживая слезы. Было бы ужасно расплакаться прямо при всех.
— Вы ошиблись, — попыталась объяснить она. — Это Мик хотел убить Ивонну. Он как раз доставал из нижнего ящика стола серебряный револьвер, когда я зашла в кабинет!
— Лгунья! — всхлипнула Сондра.
— Это правда, клянусь! — воскликнула Нэнси. Глаза уже щипало от слез. — Мы боролись за пистолет, когда тот выстрелил. Это не моя вина!
— Мой брат — не убийца! — крикнула Сондра.
— Но я видела доказательство своими собственными глазами! — возмущенно ответила Нэнси. Тут у нее за спиной раздался голос:
— Можно потише? У меня ужасно болит голова.
— Мик! — ахнула Сондра и снова зашлась рыданиями. — Ты живой! Слава богу!
Нэнси тоже вздохнула с облегчением.
— Голова раскалывается, — пожаловался Мик. — Наверное, я ударился о край стола, когда падал.
— Ладно, Свенсон, вставайте скорее, — приказала Беллос. — Дрю только что обвинила вас в покушении на жизнь Ивонны Верди. Потрудитесь объясниться?
Мик ошарашенно взглянул на Нэнси.
— Как ты могла такое подумать?!
Нэнси фыркнула.
— Из-за револьвера! Вы достали его из ящика стола, когда я зашла в кабинет!
— Он не мой, — сказал Ник, поворачиваясь к полицейским. — Я впервые его вижу. Да у меня вообще нет никакого оружия. Я же обычный фотограф!
Беллос с сомнением посмотрела на них обоих.
— Думаю, лучше забрать в участок обоих, — решила она и повернулась к остальным. — А вы идите отсюда. Детектив Грэм потом допросит свидетелей.
Бренда одарила Нэнси злорадной ухмылкой и вышла вслед за всеми в коридор. Вскоре из сотрудников в кабинете остались только Нэд и Сондра.
— Извините, но вы не могли бы снять с Нэнси наручники? — робко попросил Нэд. — Я ручаюсь за то, что она не опасна. И в них, наверное, очень неудобно.
— Не могу, — отрезала Беллос. — Такие у нас правила. Подозреваемый в убийстве должен быть в наручниках.
— Но никого не убили, — напомнил Нэд. — Правда же?
Беллос покраснела и молча освободила сыщицу. Нэнси уже готова была броситься Нэду на шею в приливе благодарности, но он все еще обнимал Сондру за плечи.
— Ну, идем, — сказала Беллос, не убирая пистолет, и вместе с молчаливым О’Харой вывела подозреваемых в коридор. Нэнси впервые в жизни посочувствовала всем преступникам, которых отправила за решетку. Это же такой позор, когда тебя уводят полицейские, а все вокруг таращатся!
У лифта Мик повернулся к Нэнси и криво усмехнулся.
— После вас, мисс детектив.
Нэд и Сондра тоже шли за ними, словно плакальщицы на похоронах. А на улице поймали такси, чтобы быстрее добраться до участка. Нэнси и Мик сели в патрульную машину, и полицейские заняли передние кресла. Поездка получилась хоть и короткой, но очень унылой.
Револьвер Беллос конфисковала в качестве улики. У Нэнси и Мика сняли отпечатки пальцев, а оружие отправили в лабораторию, чтобы сверить с пулей, застрявшей в стене кабинета Ивонны. Затем подозреваемым разрешили позвонить кому-нибудь из близких или своему адвокату.
Нэнси набрала номер отца. К счастью, Карсон Дрю был одним из лучших специалистов по уголовному праву в штате. Услышав новость о том, что Нэнси попала в участок, он пообещал немедленно приехать.
Мик позвонил своему адвокату, и после этого начался допрос. Невыносимо долгий и мучительный. Беллос и Грэм без конца задавали одни и те же вопросы, заставляя повторять каждую деталь по сто раз.
Ещё и Нэд с Сондрой наблюдали за допросом. Их тоже пустили, потому что ни Мика, ни Нэнси пока ни в чем не обвиняли. Поэтому Нэнси приходилось смотреть, как Нэд утешает Сондру и гладит ее по спине.
Она старалась сосредоточиться на вопросах детектива Грэма, хотя это давалось ей с трудом. Но размытые ответы подорвали бы доверие к Нэнси, поэтому она старалась отвечать четко и по делу.
После нее Беллос и Грэм начали допрашивать Мика. Как ни странно, он ничего не стал отрицать. Признал, что в ящике лежал револьвер, что Нэнси не пыталась его убить и произошло страшное недоразумение. Вот только все утверждал, что пистолет ему кто-то подложил.
— Впервые разыграли меня, — сказал он. — И это совсем не смешно.
Нэнси стало жалко бедного фотографа. Разве полиция ему поверит, когда все улики указывают на него? Алиби никакого нет, а вот мотив — пожалуйста!
О себе она не волновалась. В чем ее могут обвинить? Ничего противозаконного она не совершила. Но приезду отца все равно очень обрадовалась. Он выглядел как всегда уверенным и решительным.
— Нэнси, — сказал Карсон Дрю, нагибаясь поцеловать дочь. — Ты в порядке, милая? Понимаю, это неприятно, но надо еще немного потерпеть. Скоро мы тебя отсюда вызволим.
Нэнси крепко обняла отца. Он приехал в Чикаго всего за сорок пять минут. Наверное, несся на всех парах. Может, даже впервые в жизни превысил скорость на дороге!
Вскоре из лаборатории сообщили, что пуля действительно вылетела именно из серебряного револьвера, который лежал в столе Мика.
— Мисс Дрю, вы свободны, — сказала Беллос и повернулась к Мику. — А вы, мистер Свенсон, арестованы за попытку убийства Ивонны Верди.
Она спокойно зачитала ему его права и добавила:
— Идемте со мной. Мы должны посадить вас в камеру.
Уже второй раз за день мисс Беллос достала из кармана наручники, и Мик ошарашенно на них уставился. А потом вдруг вскочил на ноги, опрокинув стул, и закричал:
— Вы правда считаете, что я убийца? Но это не так! Я ничего не делал, и револьвер не мой! Мне его подложили!
— Это вы расскажете на суде, — ответила мисс Беллос бесстрастным голосом.
— И сколько времени это займет? Месяц? Два? Больше? — спросил Мик, заливаясь краской. Нэнси вдруг вспомнилось, как он вышел из себя в кабинете Ивонны, в их первую встречу. Он точно так же побагровел, а потом разбил вазу. И вот сейчас снова терял контроль над собой.
Мик резко выхватил пистолет О’Хары из кобуры и завопил:
— Я не собираюсь садиться в тюрьму за преступление, которого не совершал!
С этими словами он отбросил валявшийся на полу стул и ринулся к выходу.

Глава одиннадцатая

Мик был уже на середине комнаты, но никто еще не отреагировал на его попытку ринуться на свободу. Казалось, он сможет выбраться из полицейского участка нетронутым. Наконец детектив Грэм выхватил пистолет и закричал:
— Стой, а не то выстрелю!
Впрочем, он вряд ли стал бы стрелять в комнате, полной народа. Нэнси пришлось действовать не думая. Она схватила стул и швырнула его в ноги Мика. Бедняга рухнул вниз и распластался на полу.
Беллос кинулась на него и быстро защелкнула наручники.
— Хорошо, что вас остановили. Даже если бы вам удалось бежать, вас бы все равно нашли, и вы наверняка получили бы более суровый приговор в суде. Ну, идем, — сказала она, поднимая его на ноги.
— Нет! — вскричал Мик. — Я невиновен!
Беллос молча повела его к временным камерам. Вскоре они исчезли из вида, и крики стихли вдали.
Только тогда Нэнси обратила внимание, что Сондра тихо плачет в углу, а Нэд ее успокаивает — обнимает и даже гладит по волосам! У Нэнси аж дыхание перехватило от возмущения.
— Все в порядке, Сондра, не плачь, — говорил Нэд.
— Но Мик… — всхлипнула она.
— Не переживай, — сказал Нэд, поглаживая ее по голове. — Если он правда невиновен, мы найдем доказательства. Нэнси — лучшая сыщица в стране. Она нам поможет.
Он умоляюще посмотрел на Нэнси, но ее распирало от злобы.
— Поверить не могу, — прошипела она, стиснув зубы. — Не стыдно обнимать другую девушку прямо при мне? У меня тоже выдался тяжелый день, а от тебя ни слова поддержки. Ты должен заботиться обо мне!
— Нэнси, — произнес Нэд и робко шагнул вперед. — Ты преувеличиваешь.
Сондра перевела взгляд с Нэда на Нэнси.
— Так вы встречаетесь?! Он тоже шпион? Через тебя получил работу?
— Встречались, — горько поправила ее Нэнси. — Сейчас у него, похоже, другие планы.
Она развернулась на каблуках и выбежала на улицу.
— Нет, плакать я не собираюсь, — прошептала она, задерживаясь на крыльце. К счастью, Нэнси недолго оставалась одна. Отец вышел из участка вслед за ней и ласково обнял за плечи.
Нэнси бросилась ему в объятия.
— О, пап, как он мог так со мной поступить?
— Все порой совершают ошибки, — сказал Карсон Дрю. — К тому же Нэд очень добрый и участливый и он сочувствует сестре Мика. Дай ему время, Нэнси, и он придет в себя.
— Ненавижу его, — всхлипнула Нэнси. — Видеть его не хочу!
Карсон Дрю подождал, пока дочь немного успокоится, и усадил ее в свой «кадиллак». Первую половину пути Нэнси только и думала, что о Нэде и Сондре. Наверняка он повел ее ужинать, причем в какой-нибудь хороший ресторан! А потом они пойдут танцевать в ночной клуб.
Через некоторое время ей надоело терзать себя этими мыслями. Все равно от них становилось только хуже. «Нет, хватит, — сказала она себе. — Постараюсь больше об этом не думать, а то так и с ума сойти можно».
Тут ей вспомнились слова Мика: «Вы правда считаете, что я убийца? Но это не так! Я ничего не делал, и револьвер не мой! Мне его подложили!» Он явно сильно удивился тому, что его обвинили в преступлении.
Все улики указывали на него, и казалось, что дело совсем простое, очевидное. Что тут еще расследовать? Однако Нэнси заметила несколько странных деталей, которые не вписывались в общую картину.
Почему сердце Ивонны билось так быстро, когда она якобы лежала без сознания? Этот факт сильно смущал Нэнси.
Но зачем Ивонне делать вид, будто она упала в обморок? Может, ей хотелось покрыть преступника? И она просто не хотела признаваться, что видела его лицо? Но разве не странно покрывать человека, который пытался тебя убить?
Чем больше Нэнси об этом думала, тем яснее становилось, что издательница многое скрывает. Она с самого начала не вызывала к себе доверия.
Нэнси прокрутила в голове события первого дня. Ссору Мика и Ивонны, разбитую вазу, отрубленную голову. После съемок она пошла разбирать фотографии Даниэллы, и Мик оставил ей очень милую записку, в которой советовал не таращиться подолгу в экран.
Вдруг Нэнси ахнула. В записке он допустил пару орфографических ошибок! А в письмах с угрозами она ничего такого не заметила. Нэнси закусила губу. Значит, их написал не Мик. Но если не он, то кто?
Нэнси решила на следующий же день вернуться в Чикаго. В субботу в офисе выходной и наверняка можно будет спокойно там осмотреться.
* * *
Утро субботы Нэнси провела дома, с отцом. Она попросила Ханну сказать, что ее нет дома, если Нэд будет спрашивать. Он в самом деле позвонил, один раз, и тогда у Нэнси на глаза навернулись слезы от неприятных воспоминаний.
Нэнси села на поезд в одиннадцать пятнадцать и около часу дня уже была в вестибюле офисного здания в Чикаго. Полусонный охранник попросил ее записать в журнале посещений имя и время, в которое она пришла. Нэнси полистала книгу и обнаружила, что Ивонна возвращалась в издательство поздно вечером в четверг. «Похоже, она очень много работает», — подумала Нэнси.
После этого охранник сразу пустил ее к лифту и даже не попросил никакое удостоверение. Нэнси нахмурилась. Похоже, в издательство мог пройти кто угодно.
Она поднялась на нужный этаж и подошла к дверям офиса. Нэнси специально наблюдала за тем, как Скотт включал и отключал систему безопасности и теперь знала, как все работает. Она набрала код на панели, и сигнализация отключилась. А потом взломала замок своей банковской картой. Вуаля — меньше чем за пять минут ей удалось пробраться в офис издательства.
Нэнси решила начать с кабинета Мика. Легко взломала его замок и обвела взглядом комнату. Все выглядело по-прежнему, только фотокамера лежала на столе. «Точно, — вспомнила Нэнси, — он же ее там оставил в пятницу днем, прямо перед тем, как я на него набросилась».
Она подошла ближе и взяла дорогой «Никон» в руки. Почему бы и не взглянуть на снимки? Вдруг они что подскажут? Нэнси быстро нашла провод в верхнем ящике стола и забежала в ближайшую комнату с компьютером. Она понимала, что не имеет права смотреть на фотографии Мика, но он наверняка дал бы добро. Ведь это все ради того, чтобы очистить его доброе имя!
Нэнси подключила камеру и подождала, пока фотографии загрузятся, а затем распечатала их все.
Она разложила фотографии на столе и внимательно изучила каждый кадр в поисках улик. Снимки выглядели очень художественно. Интересный контраст света и тени, случайные прохожие в интересном сочетании с фоном… эти работы сильно отличались от коммерческих портретов для «Молнии». Очевидно, у Мика был талант к обоим жанрам.
Однако что Нэнси могла из них извлечь? Она в отчаянии закусила губу. Других зацепок у нее не было. Ей ничего не оставалось, кроме как еще раз внимательно все осмотреть.
Нэнси вгляделась в фотографию газетного ларька. Пока очевидно было только одно: Мик прекрасно владел камерой. Ларек получился ярким и четким. Нэнси легко различила свежие газеты с проставленной на них датой, надпись на соседнем дорожном знаке. Даже тени вышли на удивление хорошо.
Вдруг Нэнси осознала, что эта фотография может обеспечить Мику алиби, и еще раз подметила важные детали. Дорожный указатель подсказывал, где именно находился Мик, газеты сообщали дату — осталось только установить время, в которое был сделан снимок.
Мик утверждал, что во время нападения гулял по улице со своей камерой, и это доказывали тени — по их длине можно было прикинуть, насколько высоко светит солнце в небе. Получалось, что газетный ларек он сфотографировал примерно в два часа дня.
Нэнси взглянула на часы. Без четверти два. Время как раз подходящее. Если прямо сейчас поймать такси, можно доехать до этого ларька минут за двадцать. Нэнси схватила фотографию и выбежала из офиса, но не забыла перед уходом снова включить сигнализацию.
На перекрестке у дорожного знака стоял всего один ларек, и Нэнси не пришлось гадать, где именно была сделана фотография. Она выскочила из такси, захлопнула за собой дверь и проверила время. Два ноль пять. Отлично. На Ивонну напали в два десять.
На снимке тень от дорожного указателя только-только доходила до края ларька. Нэнси подняла взгляд, и перед ней предстала точно такая же картина. Тени совпадали!
Она издала победный крик. Ей удалось раздобыть алиби! В пятницу в два дня Мик был слишком далеко от офиса издательства. Он ни за что не успел бы добраться до кабинета Ивонны за пять минут. И ведь он даже не пытался использовать этот снимок, чтобы доказать свою невиновность. А значит, это точно не подделка.
А еще это значит, что расследование не окончено. И в каком направлении ей теперь двигаться? Очевидно, преступник хотел перевести подозрения на Мика и в самом деле подложил ему пистолет. Но кто тогда стрелял в Ивонну? Дэвид? Другой сотрудник «Медиакорпа»? Или кто-то другой, кто питает лютую ненависть к Мику и Ивонне?
Нэнси поняла, что наступил ее самый нелюбимый этап в расследовании. Ей оставалось только ждать, пока преступник сделает свой ход. А если потенциальный убийца узнает, что она сняла подозрения с Мика… вполне возможно, что он направит свой гнев на нее.

Глава двенадцатая

— Нэнси, сколько можно таскаться в Чикаго на электричке? — строго спросила Бесс. — Зачем тебе эти старые вонючие поезда, когда есть твой замечательный голубой «мустанг»?
— Вот сделают из Уиллис-тауэр самый высокий гараж в мире, и поеду на «мустанге», — с улыбкой ответила Нэнси. — Ты не представляешь, как сложно там найти место для парковки.
— О, — мечтательно протянула Бесс, — но как было бы чудесно кататься по дороге в красивом автомобиле, когда ветер развевает волосы, а солнце греет кожу…
— Ну хватит, что ты как в рекламе, — съязвила Джордж.
Нэнси хихикнула.
— Что это я слышу? Самая угрюмая и несчастная сыщица на свете — и вдруг смеется? — подтрунила над ней Джордж. — Значит, чувство юмора еще не растеряла?
Нэнси виновато улыбнулась.
— Извините, девчонки. Наверное, сейчас со мной скучно. Просто Нэд…
— Так, стой. Не говори ничего, — приказала Джордж. — Мы понимаем, что тебе плохо. И всегда готовы поддержать. На то и нужны лучшие подруги! Думаешь, мы только из-за того черного платья решили поехать с тобой в Чикаго?
— Вообще-то платье — серьезная причина, — вмешалась Бесс. — Оно мне просто необходимо, а в том магазине не принимают карточки!
Нэнси улыбнулась.
— Неважно, зачем вы поехали. Я просто рада, что вы со мной.
Она откинулась на спинку сиденья, слушая звук колес. Ей было страшно возвращаться в «Молнию». Сегодня Мик должен снова выйти на работу. Нэнси уже показала фотографию газетного ларька детективу Грэму и все ему объяснила. Не прошло и пятнадцати минут, как Мика выпустили на свободу. Но хорошо ли его встретят в издательстве? И как поведет себя Ивонна? Вряд ли она спокойно это воспримет.
И все сотрудники теперь знали о том, что Нэнси — детектив и, скорее всего, шпионка Ивонны. После этого к ней точно начнут относиться в сто раз холоднее.
А еще она увидит Нэда и Сондру. Нэд все выходные пытался до нее дозвониться, а в воскресенье передал через Ханну спасибо за то, что Нэнси сняла подозрения с Мика, и обещал прийти в офис в понедельник. Все-таки его не разоблачили перед всеми! Он сказал, что обязательно поделится любыми уликами и наводками, которые ему удастся раздобыть. И что он скучает по Нэнси и надеется, что между ними все образуется.
«Нет уж», — подумала Нэнси. Честно говоря, она не ожидала от сегодняшнего дня ничего хорошего. Радовало только то, что подруги составили ей компанию в утренней поездке.
— Даже не знаю, что со мной будет, — честно сказала она. — Я либо провалюсь сквозь землю, когда увижу Нэда, либо врежу ему как следует.
— Он правда ужасно поступил, — поддержала ее Бесс.
— Но почему? — спросила Джордж. — Нэд всегда был от тебя без ума, Нэн. Ни на кого больше не смотрел. Что с ним случилось?
Нэнси вздохнула.
— Наверное, тут есть и моя вина. Ему кажется, что я его не ценю. Все время уделяю работе, и на него ни минутки свободной не остается. Я же отказалась ехать с ним на озеро из-за расследования в «Молнии», и его это сильно задело. Но мы столько лет встречаемся, и… и я страшно по нему скучаю.
— Ну-ну, не переживай, — сказала Джордж. — Либо он опомнится и прибежит обратно, либо он тот еще мерзавец и не стоит твоих слез!
— Точно, — согласилась Бесс.
Нэнси мрачно уставилась на грязный пол вагона. Либо она сделает вид, будто ненавидит Нэда, либо признается, что любит и скучает по нему. Так или иначе, ей будет очень тяжело и неловко!
Вскоре они прибыли в Чикаго, и Нэнси поцеловала подруг на прощание.
— Хочешь, вечером вместе поедем обратно? — предложила Бесс.
— Хотелось бы, но не знаю, когда освобожусь, — честно ответила Нэнси. — Увидимся в Ривер-Хайтс.
— Хорошо, — сказала Бесс и еще раз ее обняла. — Удачи!
— И будь осторожна, — посоветовала Джордж.
В метро Нэнси думала о том, как ей повезло с подругами. Уж точно больше, чем с парнем!
Однако постепенно мысли о расследовании вытеснили романтические переживания. Все-таки в офисе «Молнии» ее поджидал возможный убийца, который теперь вполне мог нацелиться на саму Нэнси. И выведать какую-либо информацию ей вряд ли удастся.
Нэнси чувствовала себя первопроходцем. Ей предстояло шагнуть в неизвестность, и она не знала, чего ожидать. Оставалось только сделать этот шаг и надеяться на лучшее.
Нэнси сразу почувствовала, как накалилась атмосфера, когда она вошла в приемную. Две девушки, проходившие мимо, даже остановились и нахально на нее уставились. Нэнси вздохнула.
Она решила притвориться, будто все нормально, и широко улыбнулась.
— Привет, Скотт. Как дела?
— Зачем ты пришла? — резко спросил он. Нэнси растерялась. От него она точно не ожидала такого холодного приема.
— Я… я здесь работаю. Расследую покушение на убийство, чтобы уберечь Ивонну, — твердо произнесла Нэнси, собравшись с духом, и чуть мягче добавила: — Разве это так плохо?
Скотт смущенно перевел взгляд на пустой экран компьютера и пробормотал:
— Нет, но плохо то, что ты работаешь на Ивонну. Я много неприятного о ней наговорил и теперь боюсь потерять работу.
— Я не доношу на тех, кто здесь работает. Меня не для того наняли.
— Хотелось бы в это верить, — проворчал Скотт. Нэнси вдруг заметила, что вид у него напуганный. Интересно, как же тогда отреагируют остальные? Ох, свернуть бы Бренде Карлтон шею! Опять она все испортила!
— Мик хочет тебя видеть, — добавил Скотт. — И Ивонна тоже. Он в студии, а она у себя в кабинете.
— Спасибо, — ответила Нэнси и уже отвернулась, когда Скотт ее окликнул:
— Ой, еще кое-что! Вот, от Сондры.
Он вытянул руку с запиской, и Нэнси нахмурилась. Что ей нужно? Она отошла от стола и развернула бумажку.
Дорогая Нэнси,
Как я могу отблагодарить тебя за то, что ты помогла моему брату? Прости за все гадости, которые я тебе наговорила. Может, мир?
Твоя подруга (надеюсь), Сондра

Нэнси сердито ее смяла и бросила в урну. Про Нэда Сондра ничего не написала.
Она медленно направилась по коридору в направлении студии. Нэнси догадывалась, что там будет много сотрудников, и, судя по реакции Скотта, они вряд ли примут ее с распростертыми объятиями. Хотя оттягивать, наверное, все равно смысла не было.
Она сразу заметила Нэда и Сондру и отвела взгляд. А остальные и не подумали с ней здороваться. Но тут Мик повернулся к двери и воскликнул:
— Нэнси!
Все бросил, подбежал к ней и заключил в медвежьи объятия.
Его поведение сильно смутило Нэнси. Они же вовсе не были добрыми друзьями. Казалось, в «Молнии» все перевернулось с ног на голову. Бывшие друзья не хотели с ней знаться, а те, кто раньше не доверял Нэнси, резко поменяли свое отношение.
Мик обнял ее за плечи и улыбнулся.
— Спасибо тебе огромное, что сняла с меня подозрения! Честное слово, я не заслужил твоей помощи. Спасибо.
— Ну, не могла же я позволить посадить невиновного фотографа в камеру, — с ухмылкой ответила Нэнси.
— Все равно я тебе должен, — искренне произнес Мик. — И обязательно придумаю, как тебя отблагодарить.
— Мне ничего не нужно, — заверила его Нэнси. Однако приятно было заручиться дружбой Мика, когда все остальные были против нее.
— Хорошая ты девочка, — сказал Мик и по-дружески чмокнул ее в щеку. — Сейчас мне надо работать, но потом поговорим, ладно?
— Ладно, — ответила Нэнси. По пути к выходу она оглянулась на Нэда, который провожал ее печальным взглядом, но сил простить его не нашла. Нэнси гордо вскинула голову и вышла из студии. И, налепив на лицо храбрую улыбку, отправилась в кабинет Ивонны, гадая, как та себя поведет в свете последних событий.
Нэнси постучала в дверь.
— Кто там? — спросила Ивонна.
— Это я, Нэнси.
— Заходи. Дверь открыта.
— Здравствуйте, — вежливо сказала Нэнси и приветливо улыбнулась, но Ивонна не ответила ей тем же. Мало того — она выглядела рассерженной!
— О чем ты думала?! — выпалила издательница.
— В… в смысле? — ошарашенно переспросила Нэнси.
— Что тут непонятного? Ладно, давай все тебе разжую. Я наняла детектива, чтобы найти убийцу…
— Этим я и занимаюсь, — примирительно произнесла Нэнси. Она чувствовала себя немного неловко от того, что Ивонна даже не предложила ей сесть.
— Мик хочет меня убить! — завопила Ивонна. — А мой детектив вызволяет его из тюрьмы, чтобы он завершил дело!
— Вы ошибаетесь! — воскликнула Нэнси. — У меня есть доказательства того, что Мик невиновен. Не знаю, как это лучше сказать, но… думаю, вам угрожает Дэвид.
— Дэвид! — фыркнула Ивонна. — Что за чушь! Он любит меня. А у Мика тот же револьвер, из которого стрелял убийца!
— Пистолет ему подложили, — объяснила Нэнси. — Я совершенно точно уверена, что в момент нападения он был далеко от офиса. Кто-то пытался перевести на него подозрения. Возможно, Дэвид. Вы знали, что он работает на «Медиакорп»? Они ему платят! Я сама видела чеки.
Ивонна побагровела.
— Если это шутка, то совсем не смешная. Даже не знаю, что на это сказать, разве что… Нэнси Дрю, ты уволена.

Глава тринадцатая

— Ух ты, я как будто сошла с обложки журнала! — восхитилась Нэнси, разглаживая юбку золотого шелкового платья, и откинулась на мягкую спинку сиденья в лимузине.
— Хочешь чего-нибудь выпить? — предложил Мик и махнул рукой на мини-бар. — Спрайт, кока-колу?
— Колу, спасибо, — ответила Нэнси, наслаждаясь ощущением роскоши. — Я так волнуюсь! Столько лет смотрела церемонию награждения «Мэгги» по телевизору и вот впервые увижу все своими глазами!
— А представляешь, что я чувствую? — сказал Мик, протягивая ей лимонад, и сделал глоток своего напитка. — Казалось бы, целую вечность уже знаю об этой награде. И вот мой журнал на нее номинировали! Прямо не верится!
— Моя подруга Бесс и не сомневалась, что это произойдет, — со смехом произнесла Нэнси. — Последнее время только о том и говорит, что это лучший подростковый журнал в стране и что он заслуживает награды.
За окном мелькали улицы Чикаго. Они ехали от дорогих апартаментов Мика до ночного клуба «Дворец», где должна была пройти церемония.
— Что ж, нас пока только номинировали, — справедливо заметил Мик. — Надо обойти еще четыре журнала, чтобы получить награду. — Он повернулся к Нэнси и улыбнулся. — Кстати, выглядишь ты потрясающе.
И правда, рукава с продольным разрезом чудесно на ней смотрелись, подчеркивая изящные руки, а золотой шелк оттенял светло-рыжие волосы. Нэнси дополнила наряд золотыми аксессуарами: сандалиями, миниатюрной сумочкой «клатч» и простыми украшениями. Она знала, что выглядит на все сто и что сегодня это особенно важно. Мик предупреждал, что Нэд тоже придет на церемонию. Вместе с Сондрой.
— Спасибо, Мик, — сказала Нэнси, — но с вами мне не сравниться!
Она посмотрела на него и улыбнулась. Он надел вычурный фрак, белую шелковую рубашку и черный галстук-бабочку, а чтобы образ не выглядел чересчур классическим, фрак он взял из мягкой черной кожи.
Мик улыбнулся, но потом встревоженно закусил губу.
— Надо выглядеть лучшим образом. Мало ли, мы все-таки победим и надо будет подняться на сцену, принять награду перед самыми важными шишками в нашем бизнесе. Впрочем, не так важно, что сегодня произойдет. Главное, что ты пошла со мной. Я многим тебе обязан.
— Понимаю, — ответила Нэнси. — Никому не хочется садиться в тюрьму. А я очень вам благодарна за приглашение на «Мэгги». В последнее время чувствую себя прямо отщепенцем.
— Не знаю, почему все в издательстве от тебя отвернулись, — сочувственно произнес Мик. — Наверное, они боятся Ивонну, а поскольку ты работаешь на нее, им кажется, что лучше держаться от тебя подальше.
— Вот уже неделю как не работаю, — напомнила Нэнси и постучала пальцами по ручке кресла. — Не понимаю, зачем ей меня увольнять, если я пытаюсь ее защитить? И почему она отказывается признавать очевидное? Это так странно!
— А я рад, что ты до сих пор занимаешься этим расследованием, — сказал Мик. — Хотелось бы выяснить, кто пытался упечь меня за решетку!
— Расследованием сейчас скорее занимается Нэд, — признала Нэнси. — Я все еще на него сержусь, но он хороший детектив, и только вы, Сондра и Ивонна знаете, что он не обычный стажер.
Мик усмехнулся.
— Ивонна и его пыталась уволить. Но я сказал, что мне очень нравится, как он работает. Только не уточнил, над чем именно…
Нэнси допила свой лимонад и улыбнулась.
— Так или иначе мы отыщем улики, которые укажут нам на настоящего преступника, и я прослежу за тем, чтобы Ивонна уцелела. Хотя бы ради того, чтобы она признала свою ошибку!
Мик рассмеялся.
— Ты молодец, Нэнси. Никого целеустремленнее тебя в жизни не видел. А, вот мы и приехали, — добавил он, выглянув в окно.
Лимузин остановился перед зданием, которое днем наверняка больше походило на заброшенный театр. А вот сейчас в нем кипела жизнь. Нэнси с Миком вышли из автомобиля, и их тут же ослепили яркие вспышки фотокамер.
— Это Мик Свенсон, — сказал кто-то, — но что это за красавица с ним?
Нэнси просияла. Она чувствовала себя настоящей знаменитостью. Их с Миком поспешно провели в клуб, и Нэнси огляделась. Интерьер оказался в сто раз шикарнее, чем фасад. Вестибюль украшали красный ковер, сверкающие люстры и громадные вазы с цветами, и он выглядел поистине по-королевски. Высокая дама в платье до пола забирала у гостей верхнюю одежду и вешала в гардероб.
Нэнси решительно следовала за Миком в главный зал, гордая и уверенная в себе, но вся ее уверенность тут же сошла на нет, как только она увидела Нэда с Сондрой, которые уютно устроились. Нэнси понимала, что придется пройти мимо них, чтобы найти свободные места, и эта перспектива ее совсем не радовала.
На Сондре было надето зеленое вечернее платье с открытыми плечами. Нэд выглядел невыносимо привлекательно — ему всегда шли строгие костюмы.
Нэнси хотелось убежать, потянуть время, но она понимала, что это глупо и по-детски. Оставалось только взять волю в кулак и подойти поздороваться.
— Привет, — сказала она не слишком приветливым голосом и натянуто улыбнулась. Все-таки сложно вести себя дружелюбно, когда сердце разбито.
— Нэнси! — воскликнула Сондра. — Я так рада, что ты пришла! Выглядишь просто волшебно!
— Спасибо, — сухо ответила Нэнси.
— Привет, Нэнси, — сказал Нэд. — Я пытался тебе звонить, но в последнее время тебя все время нет дома.
— Ну, я страшно занята, — холодно отозвалась Нэнси. — И, пожалуй, нескоро освобожусь.
Мик обнял сестру, поцеловал в щеку и пожал Нэду руку. После этого повисла неловкая тишина.
— Ну что, Нэнси, пойдем к нашим местам? — предложил Мик.
— Конечно, — согласилась Нэнси. Ей не терпелось убраться подальше от этой парочки.
— Увидимся на вечеринке после церемонии, — крикнула Сондра им в спину. Они заняли кресла посреди зала, и Мик сочувственно улыбнулся Нэнси.
— Все не так плохо, правда?
— Наверное, но я надеюсь, что остаток вечера пройдет лучше.
— Надо будет это обсудить.
— Что тут обсуждать? — фыркнула Нэнси.
— Много что, — с чувством заверил ее Мик. — Похоже, ты не до конца понимаешь, какие между ними отношения.
— Ой, чем меньше знаю, тем лучше, — отмахнулась Нэнси.
— Не скажи, — возразил Мик. — Ну, в любом случае сейчас не время для серьезных разговоров. Отложим это на потом.
— Хорошо, — сказала Нэнси и стала выглядывать в аудитории знакомые лица. Ей попались на глаза несколько известных моделей в ярких нарядах. Ивонна сидела в первом ряду, у самой сцены, в строгом черном платье и убранными наверх волосами. «Надо же, — подумала Нэнси, — Ивонна носит что-то кроме делового костюма!»
Дэвид сидел рядом с Ивонной, как всегда холодный и подозрительный. И что Ивонна в нем нашла?
Вскоре церемония началась, и Нэнси быстро заскучала, потому что совсем не разбиралась в этом бизнесе. Зато ей было интересно любоваться на красивую одежду ведущих и участников.
Наконец конферансье объявил, что настало время наградить лучший молодежный журнал.
— Надеюсь, вы победите, — прошептала Нэнси. — Буду держать за вас кулачки.
— Спасибо, я тоже на это надеюсь, — тихо ответил Мик.
— В этом году было много достойных кандидатов, — говорил конферансье, — но наше жюри приняло единогласное решение. Конверт, пожалуйста…
Он взял конверт и надорвал его. Нэнси затаила дыхание.
— Итак, наш победитель… журнал «Молния»! Поздравляем, Ивонна Верди и Мик Свенсон!
— Ура! — вскрикнул Мик и заключил Нэнси в объятиях. — Мы выиграли!
Нэнси обняла его в ответ.
— Как здорово! Вы правда это заслужили!
Мик протиснулся к сцене. Он старался держаться спокойно и невозмутимо, но по походке было видно, что его прямо распирает от счастья.
Он встретился с Ивонной у ступенек, и они вместе поднялись на сцену. Мик повернулся и одарил свою коллегу широкой улыбкой.
Вдруг послышался жуткий звук. Один из больших, тяжелых софитов оторвался от потолка и теперь летел прямо на Мика с Ивонной!
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— Привет, Мик! Я тебе кое-что принесла, — сказала Нэнси, обращаясь к неподвижному, всему перебинтованному пациенту на койке.
— Надеюсь, не цветы? — спросил Мик. — У меня их уже и так много, как будто я в похоронном бюро лежу, а не в больнице!
— Что ж, сегодня прекрасный весенний денек, самое то для грандиозных похорон, — пошутила Нэнси, опускаясь на стул подле кровати. — К счастью, этого вам удалось избежать, потому что софит вас только задел, а не рухнул прямо на голову. Иначе мы бы с вами сейчас не разговаривали. И хорошо, что Ивонна успела отпрыгнуть в сторону!
— Да уж, нам повезло, — усмехнулся Мик. — Особенно мне. Подумаешь, плечо вывихнул, ногу сломал, на руке пять швов, еще царапины, порезы… нет, такой удачи можно пожелать только злейшему врагу!
— А у вас они есть? — спросила Нэнси как бы невзначай.
Мик поерзал на койке.
— Это что за вопросы? — уклончиво сказал он. — И что там с моим подарком, который ты обещала?
Нэнси рассмеялась.
— Ладно. Сначала подарок, вопросы потом. Договорились?
— По рукам.
Нэнси достала из сумки коробку в серебряной упаковке и протянула Мику.
— Вот, выздоравливайте скорее. Ваши фотокамеры по вам скучают.
— Поможешь открыть? — попросил Мик. — У меня самого вряд ли получится.
Нэнси кивнула, разорвала серебряную бумагу и сняла крышку. В коробке лежал дюноход на радиоуправлении в черно-белую полоску.
— Он мне напомнил о туфлях, в которых я вас как-то видела, — объяснила Нэнси. — Вот и решила купить.
— Отличный подарок, — искренне произнес Мик. — Поставлю его на самое видное место, когда вернусь в свой кабинет. Можно сейчас опробовать?
Нэнси опустила машинку на пол и передала ему пульт. Некоторое время Мик играл с машинкой, нажимая на кнопки. По крайней мере пальцы у него были в порядке. Наконец он устал и отложил пульт.
— Так к чему вопрос о врагах, Нэнси?
Нэнси вздохнула.
— Мне тяжело об этом говорить, но… полиция обнаружила, что софит упал не сам по себе. Провод надрезали, причем очень хитрым способом. Подключили топор к пульту радиоуправления…
— О нет, — взвыл Мик. — Очередная попытка убийства! Надеюсь, ты меня не подозреваешь?
— Нет, что вы. У вас твердое алиби на время предыдущего нападения. К тому же вы и сами сейчас пострадали. А про розыгрыш с топором знает вся редакция. Кто угодно мог повторить этот трюк.
— Ох, хорошо хотя бы Ивонна в порядке, — сказал Мик. — На самом деле она не такая плохая, какой я порой ее выставляю.
— Да, убийца опять промазал, — признала Нэнси. — Но ему удалось задеть вас. Поскольку на Ивонну уже нападали, теперь все думают, что целились в нее. А я полагаю, что софитом хотели убить вас обоих!
Мик ахнул.
— Но зачем?!
Нэнси подалась вперед и накрыла его руку своей.
— Вот что я думаю. До этого преступник пытался убить Ивонну и подвести вас под подозрения. А значит, он хотел избавиться от вас обоих.
— Справедливо, — согласился Мик.
— Вот, а потом я нашла доказательства того, что вы невиновны, и его план поменялся. Теперь он хочет убить и Ивонну, и вас.
С минуту Мик молчал, а потом снова заговорил:
— Это все слишком страшно. Кому мы помешали, Нэнси? Что им нужно?
— Точно не скажу, но есть некоторые подозрения, — ответила сыщица. — Скорее всего, здесь замешан «Медиакорп». Если погибнут оба владельца «Молнии», они легко купят журнал по низкой цене.
— Ну и ну! — ахнул Мик.
— Если это «Медиакорп», то грязную работу за них делает Дэвид, — продолжила Нэнси. — Они до сих пор ему платят. Я видела чеки в его столе. Разумеется, пока что это всего лишь предположения, но теория стоит того, чтобы ее рассмотреть.
— Теория отличная! — воскликнул Мик. — По-моему, у меня и нет врагов, кроме «Медиакорпа». По крайней мере смерти мне больше никто не желает.
— То есть вы считаете, что «Медиакорп» в самом деле готов пойти на убийство?
— Не знаю, но такое возможно. Я говорил Ивонне, что они не купят «Молнию» по той цене, которую она предлагает. Даже если бы я согласился на сделку.
— Но она и не собирается продавать журнал, — сказала Нэнси. — Ни по какой цене.
— Собирается, — возразил Мик. — С чего бы мне тебе врать?
— А зачем ей врать?
— Не знаю, — честно ответил Мик.
— Я тоже. Но надеюсь, вы поможете мне разобраться в том, что произошло на церемонии. Не заметили ничего странного? Никого подозрительного?
Мик задумался.
— Нет, пожалуй, ничего такого не помню. Хотя, признаться честно, я был так сильно взволнован, что ни на что не обращал внимания. Моя мечта воплотилась в жизнь, а кому хочется отвлекаться от мечты?! Подумать только, что я так и не смог принять свою награду… вот она — настоящая трагедия!
Нэнси рассмеялась.
— Что ж, зато вы навсегда вошли в историю! А для меня главное, что никто не пострадал.
Она решила, что пора заканчивать допрос. Похоже, от Мика все равно ничего не добьешься.
— Вам тут не скучно? — спросила Нэнси, переводя тему.
— Нет, читаю вот, — ответил Мик. — Ивонна принесла целую гору детективов, — сказал он, показывая на стопку книг в бумажных обложках.
— Очень мило с ее стороны, — сказала Нэнси.
— Да, после этого случая она добрее ко мне относится и ведет себя непривычно дружелюбно.
— И как книги, интересные? Она же сама детективами не увлекается. Наверное, не знает, что лучше выбрать.
— Шутишь?! — воскликнул Мик. — Ивонна без ума от детективов! Да я не знаю более ярого фаната этого жанра, чем она. И сама тоже написала несколько после того, как закончила колледж. Очень захватывающие, я читал!
Нэнси ахнула.
— Подождите, сейчас я угадаю ее псевдоним! Иван Грин? Верно?
— Вы совершенно правы, детектив Дрю! — со смехом произнес Мик. — Имя Иван слегка похоже на Ивонну, а «грин» по-английски «зеленый», так же как «верди» по-итальянски.
Нэнси нервно сглотнула и посмотрела на часы.
— Ой, уже пять вечера?! Я обещала встретиться с папой в пять пятнадцать, чтобы вместе поужинать. Извините, пора бежать.
Она наклонилась и поцеловала Мика в щеку.
— Все равно спасибо, что пришла, Нэнси. Разбавила немного монотонные будни в больнице. И за игрушку спасибо. Меня бы даже щенок так не порадовал.
— Приятно, что вам понравилось. Обязательно загляну к вам еще, — пообещала Нэнси, широко улыбаясь, но сразу помрачнела, как только вышла из комнаты. Ей много что предстояло сделать, и одной было никак не справиться. Но кого попросить о помощи? Бесс и Джордж сейчас в Ривер-Хайтс. Они не успеют приехать. Нэд? Осмелится ли она ему позвонить после всего, что между ними произошло?
Нэнси тяжело вздохнула. Вопрос чересчур серьезный. Придется переступить через свою гордость.
Она зашла в кафе при больнице, где висел телефон, и поспешно набрала семь цифр номера.
— Алло, — сказал Скотт после одного гудка. — Редакция «Молнии», слушаю.
— Здравствуйте. Можно связать меня с Нэдом Никерсоном? — спросила Нэнси, стараясь говорить не своим голосом.
— Секундочку, — ответил Скотт. Очевидно, он ее не узнал.
Вскоре в трубке послышался голос Нэда.
— Алло?
— Привет, Нэд. Это Нэнси. Ты сейчас один?
— О, наконец-то ты позвонила! — обрадовался Нэд. — Мне страшно тебя не хватает. Ты готова встретиться и поговорить?
— Честно говоря, я звоню по другому вопросу. И мне совсем не хочется выслушивать подробности ваших с Сондрой отношений.
— Каких отношений?! — возмутился Нэд. — Мы всего лишь…
— Да без разницы, — оборвала его Нэнси. — Мне надо обсудить с тобой кое-что очень важное.
— Важнее нас с тобой? Я думал, наша любовь всегда на первом месте.
— Ну-ну, не надо ко мне подлизываться. Это все равно не оправдает твоего поведения!
Нэд вздохнул.
— Пожалуйста, давай не будем ссориться.
— Ты прав. У нас нет на это времени. Надо встретиться. Никуда не уходи. Я приеду в офис прямо сейчас, только поймаю такси.
— Что случилось? — спросил Нэд.
— Я раскрыла тайну! — объявила Нэнси, чувствуя прилив энергии и приятного волнения.
— И хочешь, чтобы я помог поймать преступника?
— Преступников, — поправила его Нэнси.
— То есть он не один?! — воскликнул Нэд.
— Не-а. Их двое. И ты ни за что не догадаешься, кто это!
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— Двое, Нэнси? Кто? — спросил Нэд.
— Ну, один из них — Дэвид Бауэрс.
— Этому я не удивлен. А кто еще?
Нэнси сделала глубокий вдох.
— Ты не поверишь, но… Ивонна Верди!
— Ивонна? Быть не может! Она жертва!
— Нет, она только пытается заставить нас поверить, будто ее пытаются убить, а на самом деле жертвой изначально был Мик. Потом подробнее все объясню. Жди меня в издательстве.
— Хорошо, Нэн. Люблю те…
Нэнси повесила трубку, не дослушав Нэда, и выбежала из больницы. К счастью, ей сразу подвернулось такси, и вскоре ее машина уже неслась по городу, огибая велосипедистов и прохожих. «Лишь бы Ивонна и Дэвид еще не ушли домой! — думала Нэнси. — Надеюсь, мы их не упустим!»
Она доехала до «Молнии» всего за пятнадцать минут, но ей показалось, будто прошла целая вечность. Раскрывать тайны и ловить преступников и так нелегко, но в этот раз задача усложнялась еще и личными переживаниями.
«Ох, Нэд, ну за что ты так со мной?» — сердито думала Нэнси. Как он посмел! И как ей теперь сосредоточиться на детективной работе? Нэнси нервно закусила ноготь и постаралась перевести мысли в другое русло. Если ее план сработает, она прижучит двух преступников, которые покушались на свободу, а затем и жизнь Мика. Главное — провернуть все как можно аккуратнее и не допустить ни единой ошибки. Потому что ошибка может стоить ей жизни.
— Ой, остановите у магазина, — вдруг попросила Нэнси водителя. — Не выключайте счетчик, я вернусь через пару минут, ладно?
— Да пожалуйста, — спокойно ответил водитель и затормозил у входа.
Нэнси выскочила из машины и меньше чем через пять минут вернулась с маленьким бумажным пакетом.
— Думаю, я побила рекорд по скоростным закупкам, — пошутила она, запрыгивая на сиденье. Такси тронулось с места, и Нэнси поспешно убрала пакет в сумку.
У офисного здания «Молнии» она заплатила водителю, вышла на улицу и отправилась на лифте на шестнадцатый этаж. Часы показывали половину шестого. Замечательно. По крайней мере один из преступников еще должен быть на работе. А большая часть сотрудников наверняка уже разошлась по домам и не помешает ей воплотить свой план в жизнь.
Двери лифта открылись, и Нэнси вышла навстречу Нэду. Вот только он был не один. Она сердито нахмурилась, но решила держать себя в руках ради дела и довольно спокойно произнесла:
— Привет.
— Сондра настояла на том, чтобы пойти со мной, — объяснил Нэд.
— Я хочу вам помочь, — вставила Сондра и широко, тепло улыбнулась. — Это меньшее, что я могу сделать в благодарность за то, что ты спасла моего брата.
Нэнси молчала.
Нэд шагнул вперед.
— Нэнси, ты все не так поняла. Ты же детектив. Разве можно делать выводы, ни на чем не основываясь?
— Подождите, — вмешалась Сондра. — Ну что вы так глупо себя ведете? Почему не можете нормально друг с другом поговорить? Нэд, поставь себя на место Нэнси. Очевидно, у нее есть причина ревновать. Нэнси, а ты не даешь ему объясниться! Придется мне взять дело в свои руки, а то оно не сдвинется с мертвой точки.
Сондра перевела взгляд с Нэнси на Нэда. Они молчали.
— Хорошо, слушайте. Сейчас мы быстренько между вами все исправим. Нэнси, я вовсе не увела у тебя парня. Признаю, сначала он мне нравился, но это было до того, как я узнала, что вы встречаетесь! Нэд меня поддержал в трудное время, и за это я очень ему благодарна, но мы с ним всего лишь друзья — не больше.
Она повернулась к Нэду.
— Но ты тоже хорош, конечно. Ты ведь пытался отомстить Нэнси за то, что она не уделяла тебе время, и заставить ее ревновать! Признай, что это так.
— Ни за что, — сказал Нэд, но на его губах заиграла слабая улыбка.
— Очевидно, вы сильно друг друга любите, — продолжила Сондра. — Но сейчас не это главное. Надо скорее перейти к нашей детективной работе. Так что предлагаю срочное перемирие. Согласны?
Да, следовало признать, что Сондра была права. «Если бы она не вмешалась, преступники уже сбежали бы в Акапулько, пока мы с Нэдом выясняли бы отношения», — подумала Нэнси. Сейчас она даже восхищалась Сондрой. Пожалуй, они могли бы стать подругами… если бы она держалась подальше от Нэда.
— Хорошо, — сказала Нэнси. — Ивонна и Дэвид в офисе?
— Ивонна — да, — ответил Нэд. — Дэвид ушел домой час назад.
— Ничего страшного. Добьемся признания от Ивонны, а там разберемся и с Дэвидом.
— С чего начнем? — спросила Сондра.
— Вы ждите в комнате напротив кабинета, а я пойду к Ивонне. Если через пятнадцать минут не вернусь, зайдите проверить, все ли со мной в порядке. Вот, Нэд, возьми, — сказала Нэнси, снимая сумку с плеча, и достала из бумажного пакета маленький револьвер.
— Нэнси! — ахнул Нэд. — Откуда это у тебя? Будь с ним осторожнее!
Нэнси хихикнула.
— Хорошо, что он так убедительно выглядит. На самом деле это водяной пистолет! Но я впервые вижу такой реалистичный дизайн. Взяла в «Вулворте», в магазине по дороге. Вряд ли Ивонна сильно испугается, если вы вбежите в кабинет с пустыми руками. Будет лучше, если она подумает, что у вас настоящий пистолет.
Сондра рассмеялась.
— Ловить преступников с игрушечным пистолетом — вот это да! Мику бы понравилось!
Нэд нахмурился, но все же убрал игрушку в карман.
— Нэнси, ты сильно рискуешь, — неодобрительно произнес он.
— Я импровизирую, — с улыбкой ответила сыщица. — Ну что, готовы?
— Конечно! Мы ведь вооружены, — пошутил Нэд, но тут же посерьезнел. — Будь осторожна.
— Обязательно. Ну, вперед.
Они тихонько прошли по коридору к проявочной комнате, но та оказалась заперта.
— Как мы туда попадем? — прошептала Сондра.
Нэнси ухмыльнулась и достала банковскую карту. Не прошло и минуты, как она взломала замок.
— Так, помните — пятнадцати минут должно хватить, чтобы записать ее признание. Вы меня подстрахуете, — сказала Нэнси.
Нэд с Сондрой остались в проявочной, и она тихо затворила за ними дверь. Потом сунула руку в сумку и нажала кнопку записи на маленьком кассетном магнитофоне. Прошла по коридору к кабинету Ивонны и постучала в дверь. Ей не ответили, и она постучала снова. Тишина.
Тогда Нэнси решилась войти. Кабинет оказался не заперт, но внутри никого не было. «Что ж, подожду ее здесь», — решила сыщица. Если бы Ивонна уже ушла домой, она наверняка закрыла бы дверь на ключ.
Нэнси облокотилась о кожаный диван и нахмурилась. Все-таки ее первое впечатление об Ивонне, как о самовлюбленной и эгоистичной, оказалось верным. Только Нэнси не подозревала, насколько она опасна. Ивонну совсем не заботил журнал. Ее волновали собственный успех и кошелек, ничего больше. Она даже была готова на то, чтобы убить своего старого друга — лишь бы нажиться на продаже журнала!
Время шло. Нэнси выпрямилась и стала мерить шагами комнату. Где же Ивонна? Сондра с Нэдом обещали прийти через пятнадцать минут, и если она немедленно не явится, весь их план пойдет прахом!
Вдруг дверь распахнулась, и Нэнси встретилась с издательницей лицом к лицу.
— Нэнси! — воскликнула Ивонна, расплываясь в наигранно-слащавой улыбке. — Что ты здесь делаешь?
Нэнси ответила ей такой же фальшивой улыбкой.
— У меня для вас отличная новость. Я выяснила, кто стоит за попытками убийства.
— О, замечательно, — сказала Ивонна. Судя по интонации, она не догадалась, что Нэнси ее раскрыла. — Пожалуйста, присаживайся, расскажи мне обо всем.
Нэнси села на кожаный диван, а Ивонна — за свой письменный стол.
— Дело выдалось крайне интересное, — начала сыщица. — Преступник очень хитро все продумал и едва не обхитрил меня. К счастью, мне удалось расколоть этот орешек — благодаря Агате Кристи, сэру Артуру Конан Дойлу и другим талантливым писателям, чьими детективами я зачитываюсь с детства.
На лице Ивонны мелькнула тень, и Нэнси догадалась, что она напугана. А значит, догадки верны. Преступница знает, к чему Нэнси ведет, и поэтому ей страшно.
— Да, — поспешно продолжила Нэнси. — Эти книги подают много хороших идей. Как детективу, так и преступнику.
Ивонна поджала губы.
— Но как это связано с происшествиями в нашей редакции?
Нэнси пока не собиралась отвечать на этот вопрос.
— Какие авторы вам нравятся, Ивонна? — с улыбкой спросила она. — Я вот недавно открыла для себя одного очень интересного писателя, Ивана Грина. Слышали о нем?
Нэнси подняла взгляд на издательницу и увидела то, на что никак не рассчитывала. Прямо на нее смотрело блестящее дуло револьвера.

Глава шестнадцатая

— Даже не думай кричать, — холодно произнесла Ивонна. — Иначе разукрашу тебе лицо так, что никакая пластическая хирургия не поможет.
— Хорошо, — мирно ответила Нэнси. Она знала, что преступников лучше не злить, особенно когда в тебя целятся из револьвера. А если Ивонна легко срывается, то никакие игрушечные пистолеты Нэнси уже не помогут.
— Ты очень умна, мисс Дрю, — сказала Ивонна. — Умнее, чем я предполагала. Не ожидала, что ты меня раскроешь. Впрочем, осторожность бы тебе не помешала. Так что сейчас это все уже неважно.
Нэнси нервно оглянулась на дверь. Где же ее друзья? Они уже должны были ворваться в кабинет!
— Кстати, кто-то оставил дверь в комнате напротив открытой, так что я заперла ее снаружи, прежде чем вернуться к себе в кабинет, — жестоко добавила Ивонна.
Нэнси резко втянула носом воздух. Вот, значит, как. Теперь она сама по себе.
— И как вы со мной поступите? — спокойно спросила она.
— Отправлю к твоим друзьям, а потом избавлюсь от всех троих сразу, — насмешливо произнесла Ивонна. — Но сначала ты объяснишь, как вышла на мой след. Я думала, у меня получилось провернуть идеальное преступление.
— Идеальных преступлений не существует, — ответила Нэнси. — И вы допустили несколько промахов. И главный из них в том, что вы мне солгали.
— Это опасно только тогда, когда врешь неумело, — перебила ее Ивонна. — Очевидно, я прокололась. Но на чем именно?
— Помните, еще в первый день вы в красках расписали мне то, как сильно ненавидите детективы? А потом Мик упомянул, что на самом деле вы ярая фанатка жанра и даже сами написали несколько романов. Я задумалась над тем, ради чего вы солгали и есть ли вам что скрывать. И вспомнила книгу «Смертельное зелье, смертельный укус», которую нашла у Мика в кабинете после того, как вам якобы подложили тарантула.
— Да, ты должна была обратить внимание на эту книгу, — с сожалением произнесла Ивонна. — Я подложила ее для того, чтобы перевести подозрения на Мика, и даже украла одну его пуговицу, чтобы у тебя не осталось никаких сомнений в том, кто преступник.
— Верно, однако потом я догадалась, что Иван Грин — это ваш псевдоним.
— Ясно. Значит, это не мой недочет. Всего лишь дурацкое совпадение, случайность, что Мик об этом упомянул.
— Случайности — лучший друг детектива, — серьезно ответила Нэнси. — Они всегда помогают мне в расследовании. Но ошибку вы все-таки допустили. Я проверила ваш пульс, когда вы якобы лежали в обмороке после «нападения» воображаемого преступника с пистолетом. И сердце у вас колотилось как бешеное. Если бы вы в самом деле были без сознания, оно билось бы намного медленнее.
— Вижу, ты очень тщательно подходишь к делу, но все-таки недостаточно, — с презрением произнесла Ивонна и самодовольно взглянула на свой револьвер.
«Она очень уверена в себе, — подумала Нэнси и внимательно изучила лицо преступницы. — Я должна заполучить ее признание, неопровержимое доказательство. Если все-таки получится выбраться отсюда живой, можно будет передать запись полиции». Осталось только заставить Ивонну разговориться.
— У меня тоже есть к вам несколько вопросов, — сказала Нэнси. — Как вам удалось изобразить нападение с револьвером? Вы же не могли выстрелить в стену, сбегать в кабинет к Мику, чтобы подложить оружие ему, и вернуться в офис ровно в нужное время, когда все сбегутся на звук выстрела!
— Да, идея вышла самая что ни на есть гениальная, — похвалилась Ивонна. — В стену я выстрелила в четверг вечером, накануне.
— Теперь все ясно, — ответила Нэнси. — Я видела в журнале посещения, что вы приходили в офис в четверг после работы. И еще это объясняет, почему пуля застряла чересчур высоко. Потому что вы ни в кого не целились. Я как раз думала: разве можно настолько плохо стрелять?
— Да-да, — надменно произнесла Ивонна, — все верно. И револьвер я подложила вечером, а в пятницу использовала другой, точно такой же, и просто выстрелила в окно. А потом, конечно, забрала его домой, потому что ты непременно захотела бы осмотреть мой кабинет. И я предполагала, что ты обязательно заглянешь к Мику.
— Что ж, все прошло почти так, как вы задумали, — сказала Нэнси, — но у меня есть еще один вопрос. Как в вашей схеме участвовал Дэвид?
Ивонна усмехнулась.
— Дэвид? Да он же совсем бесполезный и слишком глупый, чтобы что-либо из этого провернуть! Я всего лишь его использовала, чтобы добраться до верхушки «Медиакорпа». Я сама все сделала, Нэнси Дрю, и никто мне не помогал.
«Что ж, признание у меня в кармане, — подумала Нэнси. — Осталось только выбраться отсюда живой».
Но Ивонна уже встала из-за стола и достала веревку, которая, вероятно, хранилась в одном из ящиков. Она зловеще усмехнулась, подошла к Нэнси и, не сводя с нее револьвера, вытащила из сумки диктофон.
— Эх, старый трюк, — сказала Ивонна с победной ухмылкой, выключила запись и достала кассету. — Он тоже часто встречается в детективных романах. Что ж, меня не пугает, что мое признание записано на кассету, поскольку теперь она у меня.
Нэнси нервно сглотнула. Она очень не любила, когда кто-то оказывался хитрее нее.
Ивонна спрятала кассету и ткнула Нэнси в щеку дулом револьвера.
— Что ж, пойдем, детектив. Тебя ждет горячее свидание. Очень горячее, уж поверь мне!
Нэнси не совсем поняла, о чем она говорит, но все-таки встала и пошла по коридору. Ивонна передала ей ключи от двери и приказала ее открыть. Нэнси послушалась, и Ивонна затолкнула сыщицу внутрь.
— Нэнси! — хором закричали Нэд и Сондра.
— Привет, ребята. Похоже, мы не справились, — сказала Нэнси.
— Ты в порядке? — спросил Нэд. — Если она тебе что-то сделала…
— В порядке, — заверила его Нэнси. — Но, боюсь, пустые угрозы здесь не помогут. Мы ничего ей не сделаем.
— Ты умная девочка, — сказала Ивонна, очевидно, наслаждаясь ощущением власти. — Что ж, Нэнси, теперь побудешь немного моей ассистенткой. Я хочу, чтобы ты связала своих друзей. Имей в виду, револьвер направлен на тебя, так что без выкрутасов. Если узлы получатся недостаточно крепкими и тугими, я выстрелю. Поняла?
— Поняла, — пробормотала Нэнси.
Ивонна протянула ей веревку, и сыщица подошла к Нэду, чтобы завязать руки у него за спиной. Ивонна внимательно за ней наблюдала, давала указания и все требовала затягивать туже. Нэнси очень старалась делать узлы как можно свободнее, но когда она закончила, ей пришлось признать, что выпутаться из них будет непросто. Ивонна заставила ее связать ноги Нэда и повторить все то же самое с Сондрой, а после этого сама связала Нэнси.
— Что ж, — сказала Ивонна, — мы хорошо с вами повеселились, но теперь мне пора. Вот только еще кое-что…
Она подошла к шкафу с папками, достала их все и собрала в огромную кучу на полу.
— Знаете, в офисных зданиях очень плохая проводка, — беспечно произнесла Ивонна, — и легко начинаются пожары. Думаю, эти бумаги загорятся не хуже, чем кусты в пустыне в сезон засухи.
Кассету с признанием Ивонна бросила на стол.
— Думаю, из нее получится отличный розжиг для костра, — сказала она, достала коробок спичек из кармана и зажгла одну.
Ивонна подошла к двери, перешагнула через порог и обернулась, чтобы бросить спичку в комнату. Бумаги тихо затрещали, и пламя начало постепенно разрастаться. Ивонна захлопнула дверь, и Нэнси услышала, как щелкнул замок. Она попыталась выкрутиться из своих пут, но у нее не получилась. Ивонна отлично умела вязать узлы. Нэнси посмотрела на быстро разгорающийся костер и обратилась к своим друзьям:
— Нэд, Сондра, вы не можете выбраться? Думаю, это наш единственный шанс.
— Шутишь? — спросил Нэд. — Да даже Гудини не сбросил бы такие путы!
— Да, согласна, — сказала Сондра.
— Ну, значит, все, — со вздохом произнесла Нэнси. — Мы попались.
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— И что же теперь делать? — вскричала Сондра, уже на грани истерики.
— Ну точно не сидеть здесь и не ждать, пока мы сгорим, — ответила Нэнси.
Огонь лизнул ее ступни, словно дразня, и Нэнси подтянула колени к груди.
— Не переживай, — сказал Нэд, обращаясь к Сондре, — Нэнси выбиралась и не из таких переделок.
— И как же мы выберемся из этой? — в ужасе прошептала Сондра.
Нэнси не ответила. Она лихорадочно продумывала план. Ей надо было обязательно избавиться от веревок, иначе они вот-вот поджарятся, как хрустящая картошка фри!
Нэд упомянул Гарри Гудини. Иллюзиониста, которому никакие путы были не страшны. Он развязывал любые узлы, сбрасывал металлические цепи, выбирался из запертых сундуков, даже из-под воды. Поговаривали, что Гудини погиб из-за одного неудачного трюка, но все же до этого он тысячи раз выбирался из самых разных ловушек живым. «Ну же, Гудини, помоги нам», — молила Нэнси.
И тут к ней пришло озарение. Она вспомнила о том, что иногда он развязывал узлы зубами. Нэнси еще не приходилось так делать, но она готова была попробовать.
— Сондра! Нэд! — закричала она. — Придумала! Сондра, пожалуйста, развернись лицом ко мне.
Сондра послушалась, и Нэнси попыталась к ней подобраться. Тем временем в проявочной становилось все жарче и жарче. Наконец Нэнси оказалась настолько близко к Сондре, что уже чувствовала аромат ее парфюма, несмотря на удушающий запах дыма. Она дернулась вперед, уткнулась лицом в связанные запястья девушки и тут же принялась жевать узлы зубами.
— Ой! — взвизгнула Сондра.
Нэнси выплюнула веревку из рта.
— Я тебя укусила? Извини!
— Нет, — в ужасе ответила Сондра, — просто огонь становится все ближе!
— Поспеши, Нэнси, — взмолился Нэд. — Я вот-вот потеряю сознание из-за дыма.
Нэнси вернулась к узлам с удвоенной силой. Вдруг она почувствовала, как они ослабевают.
— Нэнси! — закричала Сондра. — Получается! Мы выберемся!
Сыщица еще раз дернула за веревку и попросила Сондру потрясти руками.
— Тряси сильнее, — сказала она. — Попытайся сбросить с себя веревки.
Сондра послушалась и принялась размахивать руками вверх и вниз, насколько это возможно, когда они связаны за спиной. И вот в одну секунду путы соскользнули на пол.
Она повернулась к Нэнси и тоже помогла ей освободиться.
— Сондра, развяжи свои ноги, — скомандовала Нэнси, — а я помогу Нэду.
Она подползла к своему парню, и вскоре вся троица оказалась на ногах.
Сондра в отчаянии огляделась. Химикаты горели ярким пламенем, а вместе с ними — бумаги, стопки фотографий, и даже входная дверь была окутана огнем.
— И что теперь? — спросила Сондра.
— Нэнси! — вскрикнул Нэд. — Единственный выход перекрыт, а окон здесь нет!
— Даже не знаю, как нам выбраться, — призналась Нэнси, — но надо что-то придумать.
Она подбежала к раковине и набрала полное ведро воды, а затем выплеснула ее на одну из стен. Однако к тому времени, как она набрала еще одно ведро, огонь вновь разгорелся. Внезапно Сондра осела на пол, и Нэнси осознала, что она упала в обморок.
— Это из-за дыма. Он убьет нас быстрее, чем сам пожар!
В ту же минуту одна из стен обрушилась, осыпав их дождем сверкающих угольков, и Нэнси увидела, как за пеленой огня что-то мерцает.
— Смотри, Нэд! — крикнула она. — Вот он, наш путь к спасению!
Нэд посмотрел на горящий проем в стене.
— Да, но есть одна загвоздка, Нэн. Боюсь, живыми нам через него не пробраться.
— Хватит болтать и давай работай, Никерсон, — приказала Нэнси, бросая ему ведро. Они принялись вместе тушить огонь, и им удалось немного унять пламя, но не до конца.
— Боюсь, это все, на что мы способны, — призналась Нэнси. — Хватай Сондру и выбирайся отсюда.
— А как же ты?
— Мне надо забрать кассету с признанием. Без нее мы ничего не докажем. Полиция подумает, что три непутевых подростка сами устроили пожар в проявочной, не справились с химикатами или что-то в этом роде. Да ни один суд присяжных на свете не поверит нам на слово, что в этом несчастном случае замешана Ивонна, уж поверь мне!
Нэнси толкнула своего парня в спину.
— Давай, иди. Не переживай, ничего со мной не будет.
Нэд поцеловал ее в измазанную сажей щеку и сказал:
— Я люблю тебя.
А потом взял Сондру на руки и выбежал в соседнюю комнату через пылающий проем в стене.
Нэнси тем временем начала обыскивать стол в поисках кассеты. Та нашлась совсем недалеко от костра и рисковала вот-вот обратиться в пепел. Нэнси схватила ее, молясь про себя, чтобы запись не пострадала от жара пламени, потому что только с этим признанием ей удалось бы надолго упечь Ивонну за решетку.
Она обернулась на пылающую стену и перевела дыхание. А затем, стараясь не обращать внимания на лижущие ее языки пламени, пробралась в соседнюю комнату. Там к ней сразу подбежал Нэд и крепко обнял.
— Слава богу, ты жива! — сказал он, тяжело дыша. — Я только что позвонил пожарным. Ох, Нэнси, даже не представляю, что бы я делал, если бы потерял тебя!
Внезапно на Нэнси нахлынули все переживания последних часов. Только сейчас, уже выбравшись из лап опасности, она ощутила острый страх, и колени у нее подкосились. Ей хотелось только одного: чтобы ее обнимали сильные руки любимого парня. Вся злоба и обида словно растворились, и она прижалась к его груди.
— Ну что ж, — сказала Нэнси, слегка отстраняясь и оглядываясь вокруг. — Все позади. Сондра в порядке?
— Да, — прошептал Нэд, — мы все в порядке. Благодаря тебе.
Нэнси посмотрела в его темные ласковые глаза и улыбнулась.
— И тебе спасибо, Нэд. Спасибо, что не растерялся.
Она вздохнула.
— Знаешь, мне очень хотелось бы еще с тобой пообниматься, но у нас тут офис горит, если ты не заметил.
Нэд рассмеялся.
— Да, пожалуй, пора выбираться отсюда.
— Это точно.
Они выбежали из комнаты, держась за руки. Сондра уже ждала их в вестибюле у лифта, нервно переступая с ноги на ногу. Вскоре они вышли на улицу, в прохладный вечер Чикаго, и вдали раздалась сирена пожарной машины.
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— М-м, — промурчала Нэнси, наслаждаясь лучами утреннего весеннего солнышка. — Нет ничего приятнее выходных на пляже!
Она блаженно улыбнулась и окинула ленивым взглядом безмятежные синие воды Фокс-лейк.
Нэд рассмеялся и ласково сжал ее руку.
— Знаешь, мы бы с тобой не поссорились, если бы ты с самого начала отнеслась к нашему отдыху с чуть бо́льшим энтузиазмом.
— Ну что тут скажешь, — ответила Нэнси, — ты же знаешь, какой я трудоголик. Возможно, со мной бывает тяжело… но, как говорится, тебе остается только принять меня такой, какая я есть.
Нэд подвинулся ближе и обнял ее за плечи.
— Да уж, теперь, когда мы снова вместе, я ни за что тебя не отпущу и даже готов мириться с твоей одержимостью расследованиями!
Нэнси рассмеялась. Она догадывалась, что ее страсть к приключениям и готовность к испытаниям тоже были одними из важных причин, по которым Нэд так высоко ее ценил и любил несмотря ни на что.
Он посмотрел ей прямо в глаза и добавил:
— Клянусь, для меня не было ничего тяжелее, чем оставить тебя в той пылающей проявочной.
— Да? Даже тяжелее, чем последний матч против тех крупных, рослых защитников из Нотр-Дама? — подтрунила над ним Нэнси.
— Намного, — на полном серьезе ответил Нэд. — Я всегда знал, что люблю тебя, Нэнси, но не догадывался, насколько сильно.
— Что ж, я точно усвоила урок, — ответила Нэнси. — Поняла, что, если не покажу, насколько сильно люблю тебя, ты и не узнаешь об этом. — Она наклонилась и легонько поцеловала его в губы. — Вот так. Лучше поздно, чем никогда.
Нэд рассмеялся.
— Только смотри, чтобы мои родители не заметили. Им будет неловко.
— Мне тоже. — Нэнси хихикнула.
— В любом случае, — сказал он, целуя ее в ответ, — я просто рад, что нам удалось выбраться оттуда живыми. И что в «Молнии» все вернулось на круги своя. Или что там у них считается нормой. — Он поднял взгляд на высокое синее небо.
— Да уж, они довольно эксцентричные, — признала Нэнси. — Но, знаешь, я сильно к ним привязалась.
— И я тоже, — сказал Нэд, лениво поглаживая ее по руке.
— Не то слово! — воскликнула Нэнси. — А одной из сотрудниц даже чересчур увлекся.
— Ой, ну давай не будем снова про Сондру, — со смехом попросил Нэд. — Она поцеловала меня всего один раз и тогда еще не знала, что мы с тобой встречаемся.
— Лучше было бы ноль раз, — сердито заметила Нэнси. — Ну и как поцелуй?
— Знаешь, очень странно целовать кого-то кроме тебя, — признался Нэд.
— И как, она лучше целуется? — спросила Нэнси.
— Не уверен, — поддразнил ее Нэд. — Дай-ка сравню.
Нэнси рассмеялась, притянула его в свои объятия, и они слились в нежном поцелуе. Было очень приятно сидеть рядом с Нэдом, шутить, обниматься. Последние две недели ей сильно этого не хватало.
Наконец они отстранились друг от друга, и Нэд тихо произнес:
— Ты целуешься лучше. Намного лучше.
— Хороший ответ, — усмехнулась Нэнси. На самом деле она больше не сердилась на него из-за Сондры. Они с Нэдом многому научились благодаря этой ссоре. Поняли, что не могут друг без друга и что даже небольшая интрижка на стороне не так страшна. Особенно если за ней не было никаких злых намерений.
— Как ты думаешь, что теперь будет с «Молнией»? — спросил Нэд, поглаживая Нэнси по шелковистым волосам.
— Полагаю, Ивонне грозит долгое тюремное заключение. Все-таки она пыталась убить Мика на церемонии «Мэгги» при нескольких тысячах свидетелей! Там же еще и велась трансляция на национальном телевидении!
— Надо признать, Ивонна сделала все с размахом, — заметил Нэд.
— Да, это в ее стиле. Она любит навести шороху, — ответила Нэнси. — Наверное, ко второй неделе подомнет под себя половину тюрьмы. Хотя о карьере, конечно, ей можно забыть. Придется продать свою половину Мику, и потом ее вряд ли кто-либо захочет нанять.
— Зато в тюрьме у нее появится масса времени на написание детективов, а ей это как раз нравится, — задумчиво произнес Нэд.
— К тому же сейчас они становятся все популярнее, — с улыбкой заметила Нэнси. — Уже представляю, как она издает бестселлер под названием «Убийственный успех в журнальном бизнесе!»
— Да, воображение у нее что надо, — согласился Нэд.
— А Дэвид, говорят, решил уволиться, — добавила Нэнси. — Наверное, он работал в «Молнии» только ради Ивонны.
— Да, — сказал Нэд, — может, характер у него и отвратительный, но Ивонну, думаю, он в самом деле любил.
— Наверное, ему было очень неприятно узнать, что она встречалась с ним только ради его связей с «Медиакорпом», — добавила Нэнси.
— Он вернется в «Законы Среднего Запада»? — спросил Нэд.
— Да. А что, работа хорошая. А у Мика появится новый главный редактор, с которым проще будет работать. Он это заслужил. Он очень предан «Молнии», и у него много замечательных творческих идей. И с наградой «Мэгги» в кармане его непременно ждет успех!
— Творческих идей вроде истории о самой известной сыщице Америки? — с улыбкой спросил Нэд.
Нэнси вздохнула и вывела ступней узор на песке.
— Да, обидно, что пришлось отказаться от интервью. Но иначе вся страна узнала бы о том, кто я такая, и тогда больше не получилось бы работать под прикрытием.
— Да, — признал Нэд, — детективная работа и известность — такая же неудачная смесь, как масло с уксусом… или как Мик с Ивонной!
Нэнси положила голову ему на плечо.
— В любом случае я не могла разрушить свою карьеру детектива ради одной недели славы.
Какое-то время они сидели в тишине, наслаждаясь мирной атмосферой у озера и теплом друг друга. Деревья на берегу мерцающих вод покачивались на легком как поцелуй ветерке.
— После этой истории я заходила в «Молнию», и там многое изменилось, — сообщила Нэнси. — От меня все вдруг в восторге!
— Наверное, было приятно наконец помириться со всеми сотрудниками, да?
— Конечно, — ответила Нэнси, радостно улыбаясь. — На самом деле они все довольно милые, и я не могу винить их в том, что они меня подозревали.
— Говорят, офис издательства не сильно пострадал, — заметил Нэд.
— Да, если не считать проявочной и стены в кабинете Мика. Надо только проветрить комнаты, отремонтировать кое-что и найти нового редактора. И тогда «Молния» станет только лучше прежнего!
— Хорошо, — сказал Нэд, обнимая Нэнси за талию.
— Знаешь, — вдруг сказала Нэнси, — мы с Сондрой пойдем вместе ужинать в следующую среду. Она покажет мне свой любимый итальянский ресторан.
— Шутишь?! — воскликнул Нэд. — Я думал, ты навсегда ее возненавидела!
Нэнси рассмеялась.
— Может, сначала так оно и было, но все-таки я сердилась не на Сондру, а больше на тебя. Теперь мы с ней узнали друг друга получше и, думаю, будем друзьями. А в начале я просто слишком сильно ревновала.
— То есть ты это признаешь!
— Да, признаю, но совсем этим не горжусь. И постараюсь больше так не заводиться. Думаю, мы с ней сблизились после того случая с пожаром. Я очень уважаю ее храбрость. Большинство людей впали бы в панику в такой ситуации.
— Но только не ты, — сказал Нэд.
Нэнси хихикнула
— Да, но со мной и не такое бывало! Так что для меня это не впервой.
Нэд ласково ее обнял.
— Надеюсь, больше такого не повторится. Я очень тебя люблю, и мне не хочется, чтобы ты пострадала. И вообще попадала в подобные опасные ситуации.
Он поцеловал ее в обе щеки, а затем в губы.
— Хорошо, — прошептала Нэнси. — Постараюсь быть осторожнее. Потому что я тоже люблю тебя, Нэд.
Правда, она тайно скрестила пальцы у него за спиной и подумала про себя: «Конечно, постараюсь… но только до того, как подвернется новое расследование!»

Дело II. Тайны Форт-Лодердейла
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Глава первая

— Мы приехали, — объявила Нэнси Дрю с широкой улыбкой. — Здравствуй, Форт-Лодердейл!
Полная энтузиазма, она крепче сжала руль и свернула на трассу А1А, тянувшуюся вдоль берега и обрамленную высокими пальмами, покачивающимися на ветру. Слева виднелись бесконечные отели, гостиницы, забегаловки, рестораны и клубы. Справа под утренним солнцем мерцал белый песок, а за ним сверкали сине-зеленые воды Атлантического океана.
Джордж Фейн сидела рядом с Нэнси в их взятом в аренду автомобиле и смотрела в окно на пляж.
— Не терпится нырнуть в воду, — сказала она. — Я вот собираюсь буквально жить в море! Ну, разве что буду иногда выходить поесть.
— Подумаешь — вода! — усмехнулась Бесс Марвин, ее двоюродная сестра. — Ты посмотри, какие здесь парни! Я уже насчитала девять красавцев, в которых легко могла бы влюбиться!
Они проехали мимо компании мальчишек, которые переходили улицу, и Бесс обернулась.
— Ой, уже двенадцать! — с восторгом сообщила она.
Нэнси посмотрела в окно заднего вида и рассмеялась.
— Сначала помоги мне найти наш отель, а уж потом полюбуешься на парней.
Подруги еще затемно покинули холодные мартовские улицы Ривер-Хайтс и отправились на юг Флориды, туда, где тысячи молодых людей отдыхали весной, наслаждаясь солнцем, песком и романтикой.
На самом деле романтика интересовала только Бесс. Сердце Джордж все еще было отдано Джону Бернстону, с которым она познакомилась на лыжном курорте, и отношения Нэнси с Нэдом Никерсоном в последнее время только расцвели. Нэнси знала, что Бесс легко найдет себе пару. Пожалуй, ей хватит и пятнадцати минут благодаря ее задорному характеру и пышным светлым волосам. А темноволосая, спортивная Джордж наверняка поставит здесь какой-нибудь рекорд: в плавании, волейболе или серфинге. А вот сама Нэнси просто надеялась отдохнуть как следует и вернуться домой с ровным загаром.
В предыдущем деле, «Улыбнись и скажи «убийство!»», Нэнси узнала об опасностях издательского бизнеса и распутала клубок тайн, связанный с покушением на убийство. После этого тяжелого расследования ей очень хотелось развеяться, а отдых во Флориде как раз обещал быть спокойным и умиротворяющим.
— Вот она, — сказала Нэнси, показывая на белое здание, покрытое штукатуркой. — Гостиница «Приморская». А они не врали: все окна и правда выходят на океан!
— И на мальчишек! — вздохнула Бесс.
— Давайте-ка поскорее переоденемся и побежим на пляж, — предложила Нэнси и припарковалась на боковой улочке у отеля.
— Ты тоже побежишь? — со смехом спросила Джордж. — А про расследование забыла?
Нэнси рассмеялась в ответ.
— Да какое это расследование! Мне просто надо поговорить с Ким. Займет не больше пяти минут.
Их подруга, Ким Бейлор, приехала в Форт-Лодердейл десять дней назад. Незадолго до отъезда самих девчонок миссис Бейлор позвонила Нэнси и сказала, что Ким решила остаться там еще на неделю. И попросила Нэнси к ней заглянуть, проверить, все ли в порядке. Голос Ким показался ей каким-то странным по телефону, но миссис Бейлор сама понимала, что могла все себе надумать, как это часто бывает с родителями, которые беспокоятся за своих детей.
— По-моему, эту тайну можно разгадать, даже не встречаясь с Ким, — заметила Бесс, когда они вышли из машины. — Все просто: она познакомилась с классным парнем и хочет побыть с ним еще немного, потому что они безумно влюблены.
Она достала из багажника два саквояжа и бросила взгляд на другую сторону улицы, на высокого мускулистого парня, который бежал вдоль дороги в сторону океана.
— Только посмотрите на него! — мечтательно произнесла Бесс. — Да уж, я бы тоже осталась тут на лишнюю недельку.
— Хватит пускать слюни, и помоги нам занести багаж, — подтрунила над ней Джордж. — Чем быстрее переоденемся, тем скорее сможешь начать поиски своей второй половинки.
Номер в отеле оказался довольно тесным и не особо роскошным, но в нем было все необходимое, и девчонки все равно не собирались сидеть в четырех стенах. Всего за десять минут они переоделись в купальники. Бесс взяла целых шесть штук, и сейчас ее выбор пал на ядовито-розовое бикини.
Джордж надела слитный купальник в сине-белую полоску и выглядела чуть более скромно. Она ухмыльнулась, глядя на сестру, и заметила:
— Да, ты точно будешь выделяться на пляже. Особенно в таком цвете.
— В этом и суть, — на полном серьезе ответила Бесс. А потом вздохнула и покосилась на Нэнси в сине-зеленом бикини, которое прекрасно сочеталось с ее светло-рыжими волосами.
— Ну, я здесь не ради парней, — сказала Нэнси. — И на пляж приду только через полчаса.
Бесс взяла большое полотенце и вскинула брови.
— А почему?
— Хочу сначала заглянуть к Ким, — объяснила Нэнси. Она быстро побросала в свою пляжную сумку все, что могло ей понадобиться: солнечные очки, крем для загара, книжку и запасной купальник. Накинула легкое парео из мягкого белого хлопка и пошла к двери. — Я подумала, что будет лучше сразу расправиться с этим «расследованием», — с ухмылкой объяснила она. — А уж потом будем вовсю наслаждаться Лодердейлом!
Отель Ким, «Вистамар», находился совсем неподалеку от гостиницы «Приморская». А значит, Нэнси должна была добраться до него всего минуты за две, но у нее ушло целых десять. Тротуары наводняли ребятишки, спешившие на пляж, и неторопливые прохожие, которые то и дело останавливались и заводили друг с другом долгие разговоры. Молодежь искала новые знакомства, и Нэнси пришлось отвергнуть по меньшей мере десяток парней. Ей предлагали и покататься на серфе, и поплавать, и сходить на танцы. Многие из этих случайных ухажеров выглядели довольно привлекательно, но все-таки у Нэнси уже был Нэд. Ей было приятно просто находиться посреди этой веселой суеты. И, подходя к отелю Ким, она думала о том, что Бесс, скорее всего, права. Наверное, их подруга нашла здесь симпатичного молодого человека и хотела остаться с ним подольше.
«Вистамар» стоял в узком переулке рядом с дорогой. Это был пятиэтажный отель, выкрашенный в лаймово-зеленый цвет. Комната Ким находилась на третьем этаже, поэтому Нэнси поднялась по лестнице, пройдя мимо лифта. Нэнси легко нашла двести седьмую комнату и уже собиралась постучать, когда вдруг услышала голос подруги.
— Не надо винить меня, Рикардо! — кричала она. — Понятия не имею, откуда они это узнали, но тут уже ничего не попишешь!
Последовала пауза, но ответа Рикардо Нэнси не услышала. Вероятно, они разговаривали по телефону. Ей не хотелось подслушивать, но голос Ким звучал так громко, что она ничего не могла поделать.
— Я говорила ей не уходить, — объясняла Ким. — Она и сама знала, что не стоит, но… не знаю, Рикардо. Может, у нее клаустрофобия развилась или что-то вроде того… да какая разница! В общем, она пропала.
Нэнси прислушалась. Кто это пропал? Ким приехала сюда одна, и Нэнси наверняка это знала. И даже если у нее появилась соседка, к чему был весь этот разговор о том, что уходить нельзя?
Ким понизила голос, и Нэнси припала ухом к двери. И тут же обнаружила, что дверь не только приоткрыта, но и замок на ней взломан, причем не профессионалом. Похоже, металл расковыряли отверткой, и дерево вокруг него расщепилось. Очевидно, взломщик очень спешил.
Нэнси пока не понимала, что происходит, и решила терпеливо дождаться конца разговора.
— Не говори так, ты меня пугаешь, — пожаловалась Ким, а потом вздохнула. — Ладно, хорошо. Встретимся у твоей жердочки через десять минут.
Жердочки?! Нэнси чуть не рассмеялась. Что же, этот Рикардо — птица? Наконец она услышала, как Ким прощается, и снова потянулась постучать в дверь, но не успела. Дверь сама распахнулась, и Нэнси оказалась лицом к лицу с растерянной Ким Бейлор.
— Нэнси?! — ахнула Ким, и ее карие глаза округлились. — А ты что здесь делаешь?
— Я же говорила, что загляну, — напомнила Нэнси. — К тому же твоя…
— А, точно, — перебила ее Ким. — Извини, столько всего навалилось, я совсем об этом забыла.
Она вышла в коридор и зашагала к лифту.
— Прости, сейчас не могу говорить. Я очень спешу. Но мне правда будет приятно с тобой поболтать. Может, потом?
— А что такого срочного? — спросила Нэнси, наблюдая за тем, как Ким лихорадочно тычет в кнопку лифта. — Пойдем по лестнице? И я могу тебя проводить. Как раз по пути и поговорим.
Ким развернулась и ринулась к лестнице. Ее резиновые сандалии громко хлопали по бетонным ступеням.
— Да что происходит? — воскликнула Нэнси. — Выглядишь напуганной.
— Так и есть, — бросила Ким через плечо. — Ты не поверишь, что здесь происходит!
— Расскажи, — предложила Нэнси.
— Обязательно расскажу, но все слишком запутано, и сейчас не время. Мне нужно сделать кое-что очень важное, но обещаю — потом я все объясню!
Раздосадованная, Нэнси проследовала за Ким через небольшой пустынный вестибюль отеля, и Ким пулей вылетела на улицу. Нэнси побежала за ней, но тут в самый неподходящий момент сандалия слетела с ноги, и ей пришлось задержаться.
Ким уже стояла у края дороги, и ее длинные каштановые волосы развевались на морском ветерке. Она подняла руку, чтобы убрать прядь с лица, и шагнула вперед.
Нэнси была еще далеко, когда услышала шум машины и скрип шин. Она увидела, что Ким уже на середине дороги, и побежала за ней, но в ту же секунду заметила, как прямо на Ким несется темно-синий автомобиль!
Нэнси закричала, но было слишком поздно. Автомобиль мчался на полной скорости. Ким тоже его увидела и открыла рот, но ее вопль заглушил звук удара.
Машина даже не замедлилась. Шины вновь заскрипели, и она скрылась за углом.

Глава вторая

Нэнси сразу поспешила к подруге. Пока было не ясно, насколько сильно она пострадала, не считая царапин и порезов. Нэнси боялась перевернуть Ким на другой бок и даже не решилась положить голову подруги себе на колени. Только наклонилась к ней, взяла за руку и дрожащим голосом произнесла:
— Ким? Все будет в порядке. Ты только не двигайся.
Ким стиснула ее запястье, облизнула губы и что-то прошептала, но ее голос звучал так тихо, что Нэнси почти ничего не расслышала.
— Розита… Розита…
Ким перевела дыхание, попыталась добавить что-то еще, но тут ее веки дрогнули и опустились.
Нэнси подняла взгляд и обнаружила, что вокруг них собралась толпа, человек десять-пятнадцать. Она была так занята подругой, что и не заметила, как они подошли.
— Может кто-нибудь позвонить в скорую? — попросила Нэнси.
Один пожилой человек кивнул:
— Конечно, — и отошел в сторону.
А кто-то за спиной Нэнси спросил:
— Она мертва?
Это была горничная из отеля. Нэнси нервно сглотнула и покачала головой.
— Нет, она еще дышит, просто потеряла сознание.
Девушка кивнула и развернулась уйти.
— Подождите! — окликнула ее Нэнси. — А вы видели, что произошло?
— Нет, — ответила горничная, — я была в здании, когда услышала жуткий крик. И сразу сказала начальнику, чтобы позвонил в полицию. Уже подозревала, что это какой-то кошмарный несчастный случай.
— Да, — согласилась Нэнси, — происшествие ужасное. Но не случайное.
— Даже не знаю, мисс, — пробормотала девушка, отходя назад. — Ну ладно, мне пора возвращаться к работе.
Нэнси услышала вой сирен и поняла, что помощь на подходе. Она огляделась вокруг, не отпуская руки подруги.
— Кто-нибудь видел, что произошло? Может, заметил, кто сидел за рулем?
Некоторые зеваки покачали головой, но никто ничего не сказал.
«Ну не одна же я здесь была! — сердито подумала Нэнси. — Почему никто ничего не видел?» К сожалению, номер машины ей было никак не узнать. В те несколько ужасных секунд она успела заметить, что на машине нет номеров — ни на багажнике, ни на бампере… Она так спешила проверить, все ли в порядке с Ким, что больше ни на что не обратила внимания.
— Может, узнали марку машины или год выпуска? — в отчаянии спрашивала Нэнси. — Две там было двери или четыре?
В ответ ей только качали головой.
— Что, совсем ничего? — воскликнула Нэнси. — Но ведь это так важно! Вы совсем ничего не видели?
Она окинула взглядом толпу, надеясь найти хоть кого-то сочувствующего. Ее внимание привлек молодой парень лет девятнадцати-двадцати в черных плавках, безумно красивый, с темными волосами и глазами и гладкой золотисто-смуглой кожей. Но Нэнси заинтересовала не его внешность. Он смотрел прямо на Ким, а потом перевел взгляд на дорогу, в ту сторону, куда уехала машина. Его глаза блеснули, а губы сложились в тугую улыбку.
«Что значит эта улыбка? — задумалась Нэнси. — Он сердится или доволен?»
Но времени на размышления у нее не оставалось. Из-за угла вылетел полицейский автомобиль, а вслед за ним — скорая. Толпа тут же рассеялась под громкий вой сирен, и Нэнси с Ким остались одни.
— Ее сбили, и водитель сразу уехал, — объяснила Нэнси. — Даже на секунду не затормозил.
Полицейский кивнул и принялся задавать вопросы: как звали пострадавшую, где она жила, откуда родом. Нэнси на все ответила и постаралась упомянуть все, что знала.
— Вокруг было много народу, — сказала она в конце, — но они все убежали, как только увидели ваш автомобиль.
Полицейский захлопнул блокнот и снова кивнул.
— Скорее всего, они не зарегистрированы и не рискуют связываться с полицией.
Теперь Нэнси все поняла. Если выяснится, что они тут незаконно, их наверняка заставят уехать, поэтому им проще ни во что не вмешиваться.
Нэнси посмотрела на Ким, которую бережно перекладывали на носилки.
— Поверить не могу, что все это правда, — проговорила она, одновременно сочувствуя иммигрантам и сердясь на них за то, что они не могли дать показания. — Мою подругу сбили на глазах целой компании свидетелей, но выходит, что только я одна все видела!
— Да, неприятно, — согласился полицейский. — Честно говоря, в этом солнечном раю каких только бед не происходит!
Ким уже загрузили в машину скорой помощи, и один из врачей остался рядом с ней.
— Как вы думаете, получится найти ту машину? — спросила Нэнси.
— Маловероятно, — честно ответил полицейский, — но мы постараемся.
— Хорошо, — сказала Нэнси. Она тоже забралась в скорую и устроилась рядом с Ким. Парамедик закрыл двери, и они поехали в больницу.
Нэнси прекрасно понимала, что даже если темно-синий автомобиль найдется, скорее всего, это произойдет несколько недель спустя и на какой-нибудь свалке, и то если им повезет. Но она не собиралась полагаться на удачу. Даже если придется вернуться в Ривер-Хайтс с бледной как снег кожей и ни разу не искупавшись, она непременно отыщет негодяя, который намеренно сбил ее подругу, да еще у всех на глазах, при свете дня.
* * *
Из больницы Нэнси вышла только в два часа дня. Ким все еще была без сознания, но врачи заверяли, что она выкарабкается. В худшем случае у нее обнаружат легкое сотрясение или сломанное запястье. Нэнси позвонила ее матери, и миссис Бейлор сказала, что приедет сегодня же, даже если для этого ей придется угнать самолет.
Нэнси шла по улице в сторону «Вистамара», когда вдруг осознала, что ей страшно хочется есть. Утром она взяла хот-дог в палатке на углу, но с тех пор больше ничего не ела. А еще ей очень хотелось нырнуть в океан и поплавать, чтобы немного расслабиться. Но все-таки сейчас было не до того. Ей следовало многое выяснить. Во что ввязалась Ким? Почему замок на ее двери был взломан? Кто такой Рикардо и кто такая Розита? Она подозревала, что найдет ответы в номере, и поэтому спешила туда, стараясь не обращать внимания на роскошный пляж, лежавший всего в нескольких ярдах от нее, и на красивых парней тоже, но это было непросто.
— Эй! — крикнул один из них. — Выглядишь уставшей. Не хочешь развеяться?
— Если не будешь осторожна, скоро превратишься в лобстера. Помочь тебе намазаться кремом для загара? — предложил другой.
Нэнси всем отказывала, но она подозревала, что Бесс сейчас на седьмом небе от счастья. А ведь ее подруги еще не знали про несчастный случай! «Ну, скажу им потом, — решила Нэнси. — Сначала осмотрюсь в отеле. А учитывая сломанный замок, это будет не так уж сложно».
Нэнси не стала ждать лифта, поднялась по лестнице и вышла в коридор. Пусто. Замечательно! Она скрестила пальцы за спиной на удачу. Еще не хватало, чтобы ее заметили в чужом номере. Нэнси пока не знала, кто напал на Ким, и поэтому считала, что будет лучше вообще никому не доверять.
У двести седьмой комнаты она еще раз осмотрелась по сторонам, проверяя, что рядом никого нет, и взялась за ручку. Вот только ручка не повернулась. Дверь была заперта!
«Ну вот, — расстроилась Нэнси. — Похоже, в этом отеле хорошо за всем следят. Слишком хорошо! А у меня даже банковской карточки с собой нет. Чем я взломаю замок?»
Она порылась в пляжной сумке в надежде найти что-нибудь узкое и металлическое, но ей удалось нащупать только маленький крючок на запасном купальнике. «Хм, а почему бы и нет?» — подумала Нэнси. Через пять минут ей удалось выковырять крючок, еще минуту она его разгибала, и вот наконец у нее получилась маленькая отмычка длиной с мизинец.
«Если все получится, — сказала себе Нэнси, — я смогу только поздравить себя с гениальной изобретательностью!» Она усмехнулась и осторожно просунула отмычку в замочную скважину.
Вдруг ручка повернулась, и дверь начала открываться. Нэнси уже готова была праздновать успех, когда осознала, что ее повернули изнутри. В комнате Ким кто-то был. Возможно, кто-то, кому не полагалось там находиться. И Нэнси знала, что вот-вот столкнется с ним нос к носу.

Глава третья

Нэнси сунула отмычку в пляжную сумку, отошла от двери и приняла растерянный вид, как будто искала здесь свою комнату. В коридор выглянул молодой человек, который держал в левой руке длинную острую отвертку. Увидев Нэнси, он помрачнел, и его голубые глаза похолодели.
Она собиралась спросить, что он делает в комнате, но этот взгляд ее остановил. Если он в самом деле замешан в «несчастном случае», лучше не показывать, что Нэнси его подозревает.
— О, привет, — дружелюбно сказала она. — Не подскажете, где комната триста двенадцать?
Молодой человек вышел из номера, неприветливо посмотрел на Нэнси, а затем вскинул подбородок и поднял взгляд в потолок. Нэнси нахмурилась, будто не понимала, что он хочет ей сказать. Она заметила, что на нем темно-зеленые штаны и рубашка в тон. В такой униформе обычно ходили специалисты, которые обслуживали отель. Должно быть, он здесь работал и как раз поэтому заходил в комнату Ким. Наверное, именно он починил замок.
— О! — воскликнула она, словно только что осознала, что ремонтник имел в виду. — Я не на том этаже!
Он коротко кивнул, захлопнул дверь и щелкнул замком. И явно стал дожидаться, пока Нэнси уйдет. Она широко улыбнулась.
— Неудивительно, что я не могла найти свой номер. Спасибо!
Мистер Дружелюбие посмотрел на нее исподлобья и пошел к лестнице, а Нэнси встала у лифта и сделала вид, будто нажала на кнопку. Как только его шаги стихли, она поспешила обратно к двести седьмой, достала отмычку и принялась за работу. Всего через несколько минут дверь в номер Ким открылась.
Выглядел он кошмарно. Повсюду валялась одежда: в выдвинутых ящиках, на полу и даже в мусорной корзине для бумаги. Открытки, книги в мягких обложках, косметика, кремы для кожи — все было порвано, испорчено и разбросано по комнате. Постельное белье лежало на полу, и даже матрас был наполовину сдвинут с кровати.
Это не походило на беспорядок в номере туриста, который просто ленился убирать за собой. Даже самый страшный неряха не устроил бы такой хаос. Очевидно, кто-то обыскал комнату, и Нэнси подозревала, кто именно — тот привлекательный мистер Дружелюбие, якобы работник отеля. Неудивительно, что он так сердито на нее посмотрел, когда увидел в коридоре. Но на кого же тогда он работает? На Рикардо? Или Розиту?
Нэнси думала над тем, чтобы последовать за ним, но решила, что лишь потратит время впустую. Вряд ли он собирался надолго задерживаться в отеле после обыска чужой комнаты. Скорее всего, след мистера Дружелюбие давно простыл. По крайней мере, Нэнси надеялась, что он не вернется.
Вот только что именно он искал? Нэнси оставила жалюзи опущенными и не стала включать свет. Мало ли, вдруг за окнами номера кто-то наблюдает? Ей хватало и маленькой лампочки дневного света в ванной комнате. Не зная, с чего начать, она принялась бродить между кучами одежды и книг на полу, и чуть не запнулась об обрывок газеты. Нэнси подняла его и увидела статью о нелегальных иммигрантах.
Статья была обведена красной ручкой, и Нэнси догадалась, что это сделала Ким. Все-таки это на нее похоже. «Может, мне даже удастся найти письмо, которое она начала писать редактору, с возмущениями о том, как ужасно обходятся с людьми», — с улыбкой подумала Нэнси. Но в расследовании ей эта газета совсем не помогала. Она выбросила ее в мусорное ведро и зашла в ванную комнату. Вдруг мистер Дружелюбие не догадался обыскать там шкафчики?
Ничего подобного. «Рабочий» достал все бутылочки, баночки и тюбики и бросил в раковину. Даже зубные щетки лежали отдельно от подставки. Нэнси уже собиралась выйти из ванной, когда вдруг осознала, как это странно, что зубных щеток две. Она вернулась и снова на них посмотрела. Они валялись на тумбе со столешницей из фальшивого мрамора. Синюю явно активно использовали, а вот вторая — красная — выглядела совсем новой.
Неужели у Ким все-таки была соседка? Или сосед? Нэнси еще раз внимательно огляделась. Одна бутылочка шампуня, кондиционера — тоже, один тюбик зубной пасты, один антиперспирант, две щетки для волос. На одной полно светло-каштановых прядей, а на другой всего несколько длинных черных волосков.
«Так, — подумала Нэнси. — Ким вполне могла купить вторую зубную щетку, про запас, но вторая расческа точно не ее. Из Ривер-Хайтс она уезжала одна, а значит, соседку нашла уже здесь».
Нэнси вернулась в спальню, поискать еще доказательств того, что Ким жила здесь не одна. И почти обнаружила их в мусорной корзине для бумаги: юбку и блузку из хлопка, самодельные, без бирок, грязные и мятые. Возможно, раньше они выглядели неплохо, но одно Нэнси знала наверняка: такая одежда совсем не подходила к стилю Ким. Да и к тому же она не любила шить. И даже пуговицы на блузке пришивала только в самый последний момент, когда застегивать ее было уже не на что.
Нэнси рассматривала содержимое мусорной корзины, когда в коридоре послышались шаги. Они затихли прямо у ее двери, и Нэнси как можно тише юркнула за кровать. Вдруг это мистер Дружелюбие? Все-таки посчитал ее подозрительной и вернулся? Снова послышались шаги, но теперь они удалялись, лишь ненадолго задержавшись у двери.
Нэнси перевела дыхание и опустила взгляд. Прямо перед ней лежали снимки из фотобудки. Она тут же их схватила, словно боялась, что они вот-вот исчезнут. На первом кадре Ким одна корчила рожу в камеру, а на другом стояла рядом с незнакомой девушкой, и на всех оставшихся кадрах была запечатлена именно она: очень красивая, с длинными черными волосами и темными глазами. Но в объектив незнакомка смотрела без улыбки.
— Розита, — прошептала Нэнси. — Должно быть, это Розита!
Она внимательно изучила фотографии, словно надеясь, что Розита на них оживет и ответит на все ее вопросы: как они с Ким познакомились, почему решили жить вместе, кто такой Рикардо, и кто этот подозрительный мистер Дружелюбие, и почему после несчастного случая на дороге Ким прошептала именно ее имя — Розита?
Нэнси поднялась и снова начала мерить шагами комнату отеля, не выпуская фотографии из рук. Где ей найти ответы на все эти вопросы? К кому обратиться? Ким все еще без сознания, и единственный человек, который, очевидно, тоже замешан в этом деле, — мистер Дружелюбие, — вполне возможно, больше никогда ей и не встретится. Что ж, по крайней мере она нашла фотографии. В крайнем случае можно побродить по пляжу и поспрашивать, не видел ли кто эту девушку.
«Я тебя найду, — подумала Нэнси. — И заставлю все мне объяснить!»
Она спрятала фотографии в пляжную сумку, еще раз напоследок обвела взглядом разгромленную комнату и подошла к двери. Но в ту же секунду в коридоре вновь послышались шаги.
Нэнси убрала руку. Будет лучше, если никто ее не увидит. Шаги остановились прямо перед номером двести семь. Нэнси отшатнулась, не сводя глаз с двери. Возможно, на этот раз сюда в самом деле пришел кто-нибудь из работников отеля, например горничная, которая убирает комнаты? Ручка дрогнула, и Нэнси услышала, как в замочную скважину вставляют ключ. «Пожалуй, горничная сначала постучала бы, — подумала Нэнси. — И не стала бы открывать дверь так медленно. Такое чувство, будто они там проверяют, нет ли кого поблизости, кто может их заметить! А значит, не хотят, чтобы их здесь увидели.
Ручка повернулась. Нэнси за три быстрых шага пересекла комнату, юркнула в шкаф и спряталась за одеждой, которая еще висела на вешалках. Дверь распахнулась, и Нэнси притянула к себе дверцу шкафа, оставив лишь маленькую щелочку.
В комнате было довольно темно, и Нэнси увидела только высокий темный силуэт на фоне бледной стены. На несколько секунд он замер, словно оценивая ситуацию, медленно шагнул вперед и вышел на середину комнаты.
Нэнси затаила дыхание, когда он оказался у шкафа, но затем незнакомец опасливо приблизился к ванной комнате. Судя по его осторожности и по тому, что он тоже не включил свет, сыщица догадалась, что это уж точно не работник отеля, хоть у него и есть ключ от номера, и ему явно не хочется, чтобы его здесь обнаружили.
Тут на силуэт упал свет флюоресцентной лампочки, и Нэнси увидела спину незнакомца. Это был темноволосый парень в черных плавках и футболке и с небольшой холщовой сумкой в руке. Нэнси приоткрыла дверцу шкафа чуть пошире, надеясь рассмотреть его получше, но к тому моменту он уже вышел из пятна света. Однако она успела его узнать. Судя по фигуре и походке, это был тот самый симпатичный молодой человек со смуглой кожей, который загадочно улыбался, глядя на дорогу, а потом бесследно исчез вместе с остальными зеваками.
Но не обозналась ли она? Вдруг это не он? Впрочем, вскоре все это оказалось неважно, потому что незнакомец уже обошел всю комнату и теперь неумолимо приближался к шкафу, в котором пряталась Нэнси. Он потянулся к ручке дверцы, и сыщица затаила дыхание. Ее вот-вот обнаружат!

Глава четвертая

К счастью, в самый последний момент парень покачал головой, очевидно, решив, что в шкафу ему ничего не найти, и вернулся в ванную комнату. Нэнси вздохнула с облегчением. По крайней мере ей удалось кое-что узнать наверняка. Это точно был он, тот красивый парень, который видел, как Ким сбила машина.
Нэнси слушала, как он перебирает вещи в ванной, и гадала, связан ли он как-то с мистером Дружелюбие. Возможно, пришел проверить, не зашла ли Нэнси в эту комнату?
Она прижалась к дальней стенке шкафа, тщетно пытаясь унять отчаянное биение сердца. Ей ни в коем случае нельзя было здесь попасться.
Вскоре парень вышел из ванной комнаты и положил что-то себе в сумку. Судя по звуку, это были стеклянные баночки — косметика или лосьон. Но зачем ему это? Он снова подошел к шкафу, и Нэнси напряглась, вновь затаив дыхание. Что же будет, если он ее найдет? И как ей тогда быть?
Он замер перед шкафом, и Нэнси вцепилась в лямку своей пляжной сумки, готовая при необходимости ударить его по лицу и дать деру. Ладони у нее вспотели, а сердце бешено колотилось. Она уже устала ждать, и ей хотелось, чтобы все это поскорее закончилось. Все лучше, чем стоять тут и гадать, что же будет!
Наконец послышался шорох, и Нэнси осторожно подалась вперед. Сквозь щелку она увидела, что парень наклонился, взял с пола кое-какую одежду и тоже пихнул в холщовую сумку. А затем выпрямился, развернулся и вышел в коридор.
Нэнси терпеливо досчитала до пяти, чтобы он успел дойти до лестницы или лифта и уже подумать, что никто его не заметил. Тогда она пойдет следом и выяснит, кто он такой и что делал в комнате Ким. На счет пять она выбралась из душного шкафа, подбежала к двери и обнаружила, что в коридоре пусто, а лифт стоит на четвертом этаже.
Она бросилась к лестнице и прислушалась. Двумя этажами ниже скрипнула дверь. На секунду послышался шум из вестибюля, а затем дверь снова закрылась. «Это он, — подумала Нэнси и помчалась вниз по ступенькам. — К тому времени, как я спущусь, он должен будет только выходить из здания».
На первом этаже она резким движением распахнула дверь, чуть не врезалась в носильщика и молнией вылетела на улицу. Там особо ничего не изменилось: ярко светило солнце, туристы спешили к океану, и вода мерцала вдали. Нэнси огляделась, и ей показалось, что темный силуэт свернул на променад, идущий вдоль пляжа, она поспешила за ним, пробираясь через веселую загорелую толпу.
На углу она остановилась и лихорадочно огляделась по сторонам. Повсюду ее окружали толпы народа, она насчитала по меньше мере пятнадцать парней в черных плавках и уже начала гадать, к какому из них лучше подойти, когда кто-то окликнул ее по имени:
— Нэнси! Сюда!
Она оглянулась и увидела подруг, которые махали ей с пляжа на другой стороне улицы. Они не виделись всего несколько часов, но ей казалось, будто прошло уже много дней. Она снова оглянулась на толпу. Теперь чуть ли не каждый мальчишка был одет в черные плавки, и различить их между собой было совершенно невозможно. Нэнси покачала головой, перешла улицу и присоединилась к подругам.
— Ты же говорила, что раскроешь свое дельце минут за десять, — подтрунила над ней Джордж. — Что случилось? Ким не нашла?
— Нашла, — ответила Нэнси. — Она…
— Ну, главное, что ты вернулась, — вмешалась Бесс. — Мы уж думали, ты пропустишь весь наш отдых! Вот, знакомься — Дирк Бауман. У него есть лодка, и он обещал покатать нас ночью. Правда, звучит здорово?
Нэнси повернулась и одарила Дирка дежурной улыбкой. Она даже не сразу его заметила, но совсем не удивилась, что Бесс уже кого-то нашла.
— На самом деле у меня нет лодки, просто я работаю на одну даму, у которой она есть, — объяснил Дирк, улыбаясь в ответ. У него были очень красивые синие глаза, светлые, песочного цвета волосы и чудесный загар. — Но покатать вас я точно смогу, обещаю.
— Звучит здорово, — сказала Нэнси, — но я не уверена, что…
— Ой, брось, Нэн! — перебила ее Бесс. — Мы же приехали сюда веселиться, а что может быть веселее ночной прогулки на лодке по морю?
— Согласна, звучит очень заманчиво, — заверила ее Нэнси. — Но…
— Да что такое? — спросила Джордж. — Выглядишь какой-то напряженной.
Нэнси убрала прядь волос со лба и перевела дыхание.
— Да, так и есть. Боюсь, мне сейчас не до веселья. А вот Ким — и подавно.
Тут она рассказала подругам про несчастный случай.
— Какой кошмар! — ахнула Бесс. — Что за негодяй вот так вот сбивает людей и сразу смывается с места преступления?!
— Не знаю, — призналась Нэнси, — но я намерена это выяснить. Подозреваю, что сбили ее намеренно. Похоже, она ввязалась в какие-то темные дела и чуть не поплатилась за это своей жизнью!
— В какие? — спросила Джордж.
— Пока не могу сказать, — честно ответила Нэнси, — но скоро узнаю. Здесь точно происходит что-то странное.
Она рассказала им о беспорядке в комнате Ким, о подозрительном мистере Дружелюбие, о фотографиях с темноволосой девушкой и о смуглом парне, который пробрался в комнату за косметикой и одеждой.
Нэнси заметила, что Дирк Бауман очень внимательно ее слушает. А когда она договорила, он спросил:
— Похоже, поездка выдалась не такой приятной, как вы надеялись?
— Да уж, — согласилась Нэнси.
— Что ж, судя по тому, что мне рассказали о тебе Бесс и Джордж, ты наверняка добьешься своего и найдешь ответы на все вопросы.
Он улыбнулся Бесс, и Нэнси заметила, что на левой щеке у него появилась ямочка. Ее подруга выглядела положительно очарованной.
— Не переживай, — продолжил Дирк. — На самом деле они не так много мне о тебе рассказали, просто упомянули, что ты отличная сыщица и никогда не сдаешься.
— Да, пожалуй, — признала Нэнси. — А уж сейчас тем более не сдамся, потому что моя подруга оказалась на больничной койке.
Она повернулась к Бесс и Джордж.
— Мама Ким прилетит сегодня же. Думаю, нам стоит встретить ее в больнице.
— Конечно, — сказала Джордж, а Бесс вздохнула.
— Бедняжка Ким, все поверить не могу…
— Слушай, — обратился Дирк к Нэнси, — ты скажи, если я смогу чем-нибудь помочь.
Он положил руку ей на плечо, и на его щеке снова появилась ямочка.
— Я хорошо здесь ориентируюсь, и знаешь, мне нравятся детективы, так что с радостью побуду твоим Ватсоном.
— Что ж, спасибо. — Нэнси попыталась стряхнуть его руку, но у нее не получилось.
— Может, сегодня ты и не поплывешь с нами на лодке, — добавил Дирк. — Понимаю, тебе хочется побыть с подругой. Но как насчет того, чтобы завтра встретиться, все обсудить? Я правда хочу помочь.
— Даже не знаю, — неуверенно ответила Нэнси. Ей вдруг стало не по себе. — Пока не могу сказать, какие у меня на завтра планы.
— Понимаю, — ответил Дирк с обворожительной, сочувственной улыбкой, — но правда хотел бы все с тобой обговорить.
— Что ж, посмотрим, — сказала Нэнси и нахмурилась. Казалось, о Бесс он напрочь забыл. Ей это не особо понравилось. И самой Бесс, судя по всему, тоже. Она сердито поглядывала на Дирка. К счастью, Джордж это заметила и решила поскорее разрядить ситуацию.
— Ну что, давайте вернемся в отель, — сказала она. — Переоденемся и поедем в больницу.
— Хорошо, — согласилась Бесс.
— Я завтра все утро свободен, — шепнул Дирк на ухо Нэнси. — Могу тебе позвонить.
Ей становилось все неуютнее. Она уже собиралась оттолкнуть его, но тут он посмотрел прямо ей в глаза, и вид у него стал очень серьезный.
— Я правда хорошо знаю Лодердейл и наверняка смогу тебе что-нибудь подсказать. Ты же хочешь помочь своей подруге?
— Конечно, — ответила Нэнси, — но почему ты ведешь себя так загадочно? Если что-то знаешь, почему не скажешь прямо сейчас?
Дирк покачал головой.
— Я бы хотел, но сейчас не время и не место. И сначала мне надо понять, что знаешь ты.
Он посмотрел ей за плечо и, похоже, увидел кого-то знакомого. Помахал ему, а потом положил руку Нэнси на затылок. Со стороны этот жест казался ласковым, но в его глазах не было тепла.
— Значит, завтра? — настойчиво спросил он.
Нэнси пока не понимала, он пытается так с ней заигрывать или в самом деле знает что-то важное. Пожалуй, нельзя было упускать такой шанс.
— Хорошо, — наконец согласилась она. — Увидимся завтра.
— Договорились, — с улыбкой произнес Дирк, легонько сжал ее плечо и пошел к своему знакомому, которому только что махал рукой.
Нэнси проводила его взглядом, а затем поспешила за подругами. Джордж уже успела отойти довольно далеко, а Бесс немного задержалась. Очевидно, она наблюдала за Нэнси с Дирком, и вид у нее был очень растерянный. А затем она вдруг развернулась и пошла по пляжу, не обращая внимания на парней, которые пытались с ней заигрывать.
Нэнси вздохнула, сняла сандалии и побежала вслед за подругой по теплому песку, чтобы объясниться, сказать, что она совсем не доверяет этому Дирку Бауману и согласилась на «свидание» только ради расследования.
Нэнси была уже в нескольких ярдах от Бесс, когда вдруг резко остановилась, совершенно позабыв и о ней, и о Дирке, потому что на вышке пляжного спасателя сидел привлекательный темноволосый парень, смуглый, в черных плавках и футболке — тот самый, который был на месте аварии и который заходил в номер Ким.
Нэнси надеялась, что сейчас в море никто не тонет, потому что спасатель глядел только на нее, не отводя взгляда. Она напомнила себе о том, что он видел ее только сегодня утром на месте происшествия и не знал, что она пряталась в комнате отеля. Нэнси тряхнула рыжими волосами, расплылась в сладкой улыбке и медленно подошла к нему.
— Привет, — поздоровался спасатель, когда она подошла. Он говорил со слабым испанским акцентом.
— Привет, — ответила Нэнси и посмотрела на холщовую сумку, лежавшую у стула. Она бы все отдала, чтобы в нее заглянуть. А затем улыбнулась и сказала: — Это мой первый день в Лодердейле. Не посоветуешь, как здесь лучше провести время?
Он вскинул брови.
— Обычно сюда приезжают погреться на солнце и покупаться. А ты не для этого приехала?
— Конечно, для этого, — ответила Нэнси. — Ради солнца, серфинга и… новых знакомств, не так ли?
Он заманчиво улыбнулся.
— Возможно, если тебе повезет.
— Кстати об удаче, — сказала Нэнси, — сегодня у меня с ней не очень. А точнее, у одной моей подруги.
— Вот как?
— Да, ее сбила машина. Прямо перед отелем «Вистамар». — Нэнси все еще улыбалась, как будто говорила о чем-то несерьезном. — Там было много народу. Вроде даже тебя я видела.
Он поерзал на стуле, посмотрел на море и снова перевел взгляд на Нэнси. Улыбка спасателя пропала, а глаза помрачнели.
— Нет, — холодно произнес он. — Вряд ли.
Нэнси пожала плечами.
— Что ж, значит, ошиблась.
Он не ответил. Только посмотрел на нее еще с секунду и снова перевел взгляд на воду. Нэнси не сомневалась, что он лжет, но не могла этого доказать. По крайней мере пока. Она боялась, что очередные вопросы вызовут у него подозрения, и решила отступить. Повесила пляжную сумку на плечо и развернулась. Но не успела пройти и трех футов, как ощутила острую жгучую боль в левой ступне, словно в нее впилась раскаленная игла. Нэнси ахнула, отдернула ногу и потеряла равновесие. Падая на песок, она успела оглянуться на спасателя и обнаружила, что он наблюдает за ней с улыбкой.

Глава пятая

Нэнси закусила губу и схватилась за ступню, чуть не плача от боли. Она увидела на песке какой-то синеватый и склизкий предмет. Медуза! Вопрос еще в том, насколько ядовитая…
Какой-то парень заметил, что Нэнси упала, и наклонился ткнуть в медузу веточкой.
— Португальский кораблик, — сообщил он. — Уродливый, правда?
Нэнси кивнула.
— И что теперь? У меня нога отсохнет?
Она хотела перевести все в шутку, хотя на самом деле ей было не смешно. Парень тоже выглядел довольно серьезным.
— Слушай, не хочется тебя пугать, но я бы посоветовал поспешить к врачу.
Нэнси вспомнились страшные истории о параличе и потере сознания. «Хорошо, что я и так собираюсь в больницу», — подумала она и улыбнулась парню, который протянул ей руку и помог подняться.
— Спасибо.
— Да не за что, — ответил он и поднял взгляд на вышку спасателя. — Эй, Рикардо! Что-то плохо выполняешь работу. Почему не предупредил ее, что на пляже полно медуз?
Нэнси разинула рот от удивления. Так это и есть Рикардо! А под «жердочкой» Ким имела в виду его сиденье на вышке. Конечно, он отказался признаваться, что видел, как ее сбила машина, раз они знакомы. Интересно, а если бы Нэнси сказала, что слышала их телефонный разговор и видела, как он шнырял по комнате Ким, Рикардо попытался бы скормить ее акулам? Она поежилась. По крайней мере теперь было ясно, кто ей враг. Но почему он так поступает?
Сыщица посмотрела на Рикардо. Он даже не собирался извиниться или помочь ей. Очевидно, намеренно не сказал ничего о медузах, чтобы таким образом дать Нэнси понять, что ей лучше не совать нос не в свои дела.
«Ничего у тебя не вышло, — подумала Нэнси. — Меня так просто не отпугнешь. И, если бы ты меня предупредил, я бы не узнала твоего имени и не стала бы тебя подозревать. А теперь подозреваю».
Она пошла дальше по песку, сильно покачиваясь, и чуть снова не упала. Нога начинала неметь.
— Эй, ты в порядке? — крикнул парень, который ей помог.
— Нет, но уверена, что все обойдется, — откликнулась Нэнси и заговорила громче, чтобы Рикардо точно ее услышал. — Я обязательно вернусь на пляж, даже не сомневайся!
Она поспешила к отелю. Бесс и Джордж уже переоделись и помогли Нэнси, когда та объяснила им, что произошло. Потом они вместе сели в машину и помчались в больницу. Ступня вся покраснела и опухла, а жгучая боль дошла до колена.
Врач ее осмотрела и успокоила.
— Тебе повезло, — сказала она, смазывая ступню лекарством. — Ты наступила на одно из щупалец, и медуза не так сильно ужалила ногу. Иначе подругам пришлось бы нести тебя на руках.
Нэнси улыбнулась. Жжение постепенно начало спадать. Врач дала ей тюбик мази, и девчонки ее поблагодарили, а затем поднялись на лифте к палате Ким. Миссис Бейлор уже приехала и встретила их со слезами на глазах.
— Не понимаю, как такое могло произойти! — причитала она, протирая лицо салфетками с прикроватного столика. — Я с самого начала была против этой поездки. Не надо было ее отпускать!
Нэнси взяла мать Ким за руку и ласково произнесла:
— Не стоит себя винить.
— О, конечно, — согласилась миссис Бейлор, приглаживая волосы, и высморкалась. — Просто я страшно переживаю. Полиция сомневается, что удастся найти водителя. Похоже, они правда стараются, но информации мало, а других дел много. Но моя дочь тем временем лежит без сознания!
Нэнси, Бесс и Джордж посмотрели на Ким, не зная, что сказать. Врачи обещали, что она выкарабкается и все образуется, но девушка до сих пор не очнулась, и смотреть на нее было тяжело. Подруги чувствовали себя совершенно беспомощными и места себе не находили.
Больше всех нервничала сама Нэнси. Разумеется, она не винила миссис Бейлор в том, что та никак не могла унять рыдания. Сложно не плакать, когда твою дочь сбила машина. Хотя все эти всхлипы и сморкания, конечно, мешали сыщице как следует все обдумать. Она до сих пор не понимала, что происходит, несмотря на две отличные зацепки: фотографию девушки и самого Рикардо. Очевидно, он был в этом замешан, но как? И в чем именно?!
Может, у Дирка Баумана найдутся ответы? Он явно на это намекал, и Нэнси жалела, что не может поговорить с ним прямо сейчас, но сказать об этом подругам не могла. У нее до сих пор не нашлось минутки объясниться с Бесс. Впрочем, объяснять тут особо нечего. Она вовсе не заигрывала с Дирком, и он с ней тоже. Наверняка подруга все поняла бы. В конце концов, парень начал настаивать на свидании только после того, как услышал об истории с Ким. Скорее всего, тоже был с ней как-то связан, а Нэнси не могла отказаться от беседы с возможным свидетелем. Она обещала себе, что поговорит с Бесс так скоро, как только сможет.
По крайней мере нога больше ее не тревожила. Она болела все меньше с каждой минутой, поэтому Нэнси не сомневалась, что выполнит свое обещание и вернется на пляж. Ей страшно хотелось возобновить расследование, и от этого она чувствовала себя как на иголках.
— Ох, как чудесно! — воскликнула миссис Бейлор.
Нэнси подняла взгляд и увидела привлекательного молодого человека, который появился на пороге палаты с букетом цветов. Он был одет в коричневую униформу работника цветочного магазина. Курьер поставил корзинку на стол, внимательно посмотрел на Ким и быстро вышел в коридор.
— Как мило с вашей стороны, девочки! — со слезами на глазах произнесла миссис Бейлор.
Джордж смущенно опустила взгляд.
— Нас не благодарите. Это не мы их отправили.
— Тогда кто?! — удивилась мать Ким.
Нэнси подошла к столику и осторожно раздвинула маргаритки с гвоздиками, но карточки не нашла. Странно, кому потребовалось отправлять цветы анонимно?
Миссис Бейлор снова расплакалась.
— Это какой-то кошмар! И кому помешала моя дочь?
— Не знаю, — ответила Нэнси, — но обещаю, что обязательно это выясню.
* * *
На следующее утро, когда Дирк Бауман пришел в гостиницу «Приморская» за Нэнси, Бесс уже не сердилась на подругу. Она все понимала, хоть и была до сих пор обижена на парня, который так некрасиво с ней поступил.
Нэнси оделась в простые хлопковые штаны и рубашку с ярким узором из пальмовых листьев, а вместо новых сандалий обулась в кроссовки, потому что не знала наверняка, куда Дирк ее поведет.
Ровно в одиннадцать он уже был в вестибюле отеля, и они вышли на свежий утренний воздух.
— Пробовала виндсерфинг? — спросил Дирк, беря ее за руку и усаживая в красный спортивный автомобиль.
— Нет, — ответила Нэнси. — Я каталась на доске для серфинга и ходила под парусом, но не пробовала это совмещать.
Машина ей понравилась, и держать стройного загорелого парня за руку тоже было приятно. Да, у Бесс был хороший вкус.
— Что ж, думаю, ты быстро поймешь, что делать, — с улыбкой сказал Дирк, заводя машину. — Это очень увлекательно, когда освоишься.
Минут десять он вел спокойный монолог о радостях виндсерфинга, и, хотя Нэнси было интересно, она согласилась на свидание ради Ким, а не урока по новому для нее виду спорта.
— Слушай, — перебила она, — не хочу показаться грубой, но ты намекал, будто можешь помочь мне с расследованием и знаешь что-то важное.
— Да-да, — с улыбкой ответил Дирк. — Пожалуй, могу, но сначала я бы хотел уточнить, что знаешь ты.
Нэнси размышляла про себя, о чем можно ему сказать, а о чем лучше не стоит. Он припарковался и отвел ее на причал, к которому была привязана лодка с двумя досками для серфинга.
Они сели в лодку, Дирк завел мотор, и Нэнси оглянулась на берег. Рикардо стоял у причала и наблюдал за ними. У девушки по спине пробежал холодок. Что он здесь делает? Преследует ее с Дирком? Они как-то связаны?
Говорить под шум мотора было невозможно, еще и волны громко плескались о борта лодки, но сыщице удалось выяснить, куда они направляются. Дирк наклонился так близко, что она почувствовала запах его лосьона после бритья, и сказал, что они плывут на небольшой остров.
Дирк напоминал Дэрила Грея, парня, запавшего Нэнси в сердце. Они правда походили друг на друга: оба красивые, дружелюбные, притягательные. Впрочем, сейчас Нэнси вовсе не собиралась влюбляться. Ее интересовало только расследование.
Минут двадцать спустя Дирк причалил к песчаному берегу острова, усеянного пальмами и мерцавшего под солнцем, словно волшебный мираж.
— Мы привозим сюда наших клиентов где-то около полуночи, а через несколько часов забираем. Всем нравятся буйные вечеринки на необитаемом острове!
Нэнси кивнула. В самом деле, он ведь работал на каком-то развлекательном судне. Она решила спросить, нравится ли ему там.
— Да, очень, — ответил Дирк. — И моя начальница, Лила Темплтон, очень приятная женщина. Для нее это скорее хобби, и наше судно — всего лишь большая игрушка. Ты когда-нибудь пробовала темплтонский апельсин?
— Возможно, — задумчиво ответила Нэнси.
— Ну, значит, немного обогатила Лилу. Ее семья владеет чуть ли не половиной цитрусовых и тростниковых ферм во Флориде.
Нэнси огляделась. Да, остров и правда находился посреди океана, вдали от цивилизации.
— А куда отправляется судно после того, как высаживает здесь туристов?
— Да просто курсирует по воде.
Дирк взял Нэнси за руку и улыбнулся.
— Я так рад, что ты приняла мое предложение. Мне очень хотелось побыть с тобой наедине.
Сыщица посмотрела на очаровательную ямочку на его щеке и подумала, что он и вправду симпатичный, но все-таки она здесь не для этого.
— Давай вернемся к расследованию, хорошо? — попросила она.
Дирк рассмеялся, но все же согласился. И пока они раздевались до купальников, доставали доски для серфинга и разворачивали яркие красочные паруса, Нэнси описала ему прошедший день, стараясь не вдаваться в самые важные детали. К тому времени, как она договорила, они уже встали на доски и отошли от берега.
— Твоя очередь, — сказала она.
Дирк покачал головой.
— Прости, детектив. Боюсь, знаю я не больше твоего.
Нэнси приподнялась на доске. Следовало сразу догадаться, что ни о чем он не знал и она просто попалась на его удочку.
Дирк словно прочитал ее мысли, вытянул руку и погладил Нэнси по колену.
— Ну брось, детектив, не сердись. Я поспрашивал знакомых, но никто ничего не знал. А если ли бы я честно тебе об этом сказал сегодня утром, ты бы со мной не пошла, да?
— Да, — сразу признала Нэнси.
Дика это не обидело. Он рассмеялся.
— Смотри на это иначе. Мы уже здесь, так почему бы не расслабиться и не покататься на волнах?
Его смех заставил Нэнси смягчиться, хотя она все еще думала о Рикардо, Ким и Розите. Но все-таки не показала своего раздражения.
— Хорошо, но я согласна только на один урок. Это все, — серьезно сказала она. — Потом мы возвращаемся.
— Как скажешь, детектив, — пообещал Дирк.
Он объяснил, как держаться на доске, управлять парусом, поворачивать и так далее.
— Когда падаешь, садись прямо на попу, тогда доска не проломит тебе череп.
Вскоре Нэнси оказалась сама по себе в глубоких водах океана. Она осторожно выпрямилась, расправила парус и вытянулась во весь рост, крепко держась за мачту.
Ветер раздул парус, и Нэнси почувствовала, будто летит над водой. Она слышала, как Дирк поддерживает ее, говорит, что все получится, и ей вдруг стало очень весело и легко. Она рассмеялась, глядя, как доска прыгает по волнам, и на секунду забыла обо всем, кроме солнца, ветра и соленых морских капель.
Ей казалось, что она и так мчится невероятно быстро, но доска вдруг начала набирать скорость. Нэнси испугалась, что так ей не справиться, и попыталась замедлиться. Но, наверное, не туда повернула ручку, потому что парус только раздулся еще сильнее, и казалось, он вот-вот порвется. Нэнси попыталась еще раз, думая, что, если снова не получится, она подаст назад.
Она повернула ручку, но мачта вдруг упала, словно треснула пополам, и доска накренилась. Нэнси мотнуло вперед, и она рухнула в воду. Тяжелая доска взмыла над ней, словно хищная рыба, и начала падать прямо Нэнси на голову.

Глава шестая

Нэнси вскинула голову и судорожно вдохнула. Она метнулась в сторону, оттолкнулась ногами, и доска успела только задеть бедро. Девушка очутилась глубоко под водой, посреди сильного течения. Оно кружило ее, и она уже не могла понять, где верх, а где низ. Казалось, легкие сейчас разорвутся, и Нэнси начала паниковать. Ей удалось избежать удара, но теперь она рисковала утонуть.
К счастью, до того, как ее окончательно захлестнуло отчаяние, Нэнси увидела небо над собой. Она стала энергичнее сопротивляться течению и наконец выбралась на поверхность. Глубоко вдохнула, убрала волосы, налипшие на лицо, и огляделась. Доска для серфинга мирно покачивалась на волнах. Нэнси забралась на нее и обнаружила, что парус лежит на воде, словно громадный платок, и вспомнила, как подозрительно хрустнула мачта. Что же произошло? Она должна быть достаточно крепкой и не ломаться даже от сильного ветра!
Дирк Бауман лежал на своей доске и пытался подгрести к Нэнси против течения. Нэнси помахала ему, показывая, что все в порядке, а затем ухватилась за парус и подтащила его к себе. Взяла мачту и проверила, есть ли на ней трещины. Тут, несмотря на жаркое солнце, по спине сыщицы пробежал холодок.
Деревянный шест был надрезан, а ветер всего лишь завершил начатое. Кто-то подпилил мачту! Нэнси вспомнилось, как Рикардо наблюдал за ней с причала. Она подняла голову и взглянула на Дирка. Может, они знали друг друга? Почему бы и нет? Оба работали на море. Дирк упомянул, что пойдет с Нэнси кататься по волнам, и Рикардо решил подстроить очередной несчастный случай, прямо как с Ким.
Сначала медузы, теперь мачта… намеки довольно прозрачные. Сумеет ли сыщица дожить до того момента, когда подвернется возможность раскрыть эту тайну?
Она все еще смотрела на сломанную мачту, когда поблизости раздался шум мотора. Нэнси увидела перед собой скоростной катер, малиновый с бирюзовым. Он пронесся мимо, разрезая волны, и девушке пришлось схватиться за доску обеими руками. Судно резко развернулось и помчалось назад, затормозив в последний момент.
— Привет! — крикнула девушка всего на пару лет старше Нэнси, с золотистой кожей, шелковистыми светлыми волосами и улыбчивыми зелеными глазами. — Подвезти?
— На самом деле я здесь не одна, но все равно спасибо за предложение, — со смехом ответила Нэнси, кивая на Дирка. — Со стороны, наверное, выгляжу так, будто потерялась в море?
Хозяйка лодки надела солнечные очки и посмотрела на Дирка.
— А, ты с ним? Знаешь, он очень милый, но ужасно неуклюжий. Дело в том, что я его начальница. Лила Темплтон, — представилась она с приятной улыбкой и протянула Нэнси руку.
Значит, это о ней рассказывал Дирк? Нэнси ответила на рукопожатие и оглянулась на парня, все еще маячившего вдали. Он солгал, чтобы затащить ее на свидание, и пора было ему отплатить. Она забралась на борт катера и сказала:
— Пожалуй, все-таки соглашусь на ваше предложение. Остановитесь на секунду у острова, чтобы я забрала свои вещи?
Лила Темплтон ухмыльнулась и завела мотор. Проплывая мимо Дирка, она ненадолго замедлилась и крикнула:
— Поговорим с тобой сразу же, как вернешься!
Они с Нэнси ненадолго задержались на острове, а затем поспешили к берегу, оставив Дирка Баумана покачиваться на волнах.
Лила дружелюбно болтала с Нэнси, рассказывала, куда лучше сходить и чем заняться во Флориде, но в первую очередь, конечно, рекламировала свой круиз.
— Это самая дикая, самая безумная вечеринка на свете! Ты обязана на ней побывать! Никогда ее не забудешь, это я точно тебе говорю!
Нэнси думала ответить, что Дирк ее уже пригласил, но ей не хотелось разочаровывать свою приветливую собеседницу. Правда, у Нэнси совсем не было времени на развлечения. Ее ждали более мрачные и серьезные дела. И в первую очередь она собиралась поговорить с Рикардо.
— Что привело тебя в Лодердейл? — спросила Лила. — Дай угадаю… весенние каникулы?
— Да, — ответила Нэнси. Ей не нравилось лгать, но даже несмотря на то, что Лила выглядела безобидной, лучше было никому не доверять и сначала обсудить все с Дирком. Скорее всего, он упомянул о ней в разговоре с Рикардо, и Нэнси страшно повезло, что доска для серфинга не рухнула ей на голову.
Лила причалила к пляжу, и после того, как Нэнси поблагодарила ее и сошла на пирс, крикнула ей вслед:
— Не забудь про вечеринку!
— Хорошо, — пообещала сыщица, хотя знала, что вряд ли на нее пойдет.
Двадцать минут спустя Нэнси уже перекусила и вернулась на пляж. Ее так и подмывало опробовать на Рикардо самый болезненный прием дзюдо, любимого боевого искусства Джордж, но она понимала, что куда лучше будет проявить терпение, понаблюдать за ним, посмотреть, куда он пойдет, с кем будет разговаривать. Если повезет, он приведет ее к Розите.
Первым делом Нэнси проверила место спасателя, но там сидел другой парень. Она прошлась по пляжу, высматривая и Рикардо, и случайных медуз, которые могли снова попасться ей под ноги. Хотя еще неизвестно, кто был опаснее — медузы или Рикардо.
Вскоре ей улыбнулась удача. Ее подозреваемый стоял по колено в воде рядом со светловолосой девушкой в красном бикини… а точнее, с Бесс! Если Рикардо узнает, что они друзья, вполне может подстроить и для нее несчастный случай. А пока для него Бесс всего лишь обычная красотка, с которой можно заигрывать и ходить на свидания. Он будет вести себя более открыто, и ей, возможно, удастся узнать о нем что-нибудь важное.
Нэнси отошла назад, чтобы смешаться с толпой.
— Эй, привет! Как твоя нога? Вижу, ты пережила встречу со смертельной медузой?
Мальчишка, который помог ей накануне, приветливо махал рукой.
— Да, все в порядке, — негромко сказала она и улыбнулась.
— Отлично! Помню, ты обещала вернуться, и вот — в самом деле вернулась!
— Точно, — коротко ответила Нэнси.
Рикардо вскинул голову, посмотрел прямо на нее и, даже не попрощавшись с Бесс, поспешил прочь. «Ну вот, сразу убегает», — со вздохом подумала Нэнси. Подруга растерянно смотрела на нее, и сыщица поспешила попрощаться с мальчишкой, чтобы присоединиться к Бесс.
— Ну и ну, как странно! Только взглянул на тебя — и сразу ушел!
Нэнси начала было объяснять, что Рикардо тайно проник в номер Ким, но Бесс куда больше волновал другой вопрос.
— Быстро ты вернулась. Неудачное свидание?
— Да полный кошмар, — признала Нэнси. — Не следовало мне соглашаться. Ничегошеньки он не знает!
— То есть между вами все кончено? Может, теперь и у меня есть шанс?
— Да брось, — отмахнулась Нэнси. — Извини, что испортила тебе романтику. Ты же понимаешь, я всего лишь надеялась узнать что-то о произошедшем с Ким.
— Кстати о ней, — заметила Бесс, — она до сих пор не очнулась. Я сегодня заезжала в больницу. Джордж пока там, но уйдет примерно через час.
Она вышла из воды на влажный песок и вскинула брови.
— Может, и ты навестишь Ким? А по поводу Рикардо… ты в самом деле видела его там, в номере?
Нэнси кивнула.
— Не пойми меня неправильно, но ты будь с ним осторожнее, хорошо?
Бесс округлила глаза.
— Хорошо…
— Отлично! Ну, увидимся. Меня ждет расследование.
Нэнси пошла дальше по пляжу, надеясь снова наткнуться на Рикардо, но через час поняла, что тратит время впустую. Очевидно, сегодня у него выходной, и он уже ее видел, так что вряд ли стал бы здесь задерживаться. Нэнси сдалась и решила поехать в больницу. Как знать, может, Ким скоро оправится, все объяснит, и дело раскроется само собой.
Она ушла с пляжа, полная надежды, но ее ждали плохие новости. Мать Ким стояла у входа в палату и выглядела вполне спокойной, даже не всхлипывала. Скрестив пальцы на удачу, сыщица поспешила к ней, но вскоре обнаружила, что на лице миссис Бейлор застыло выражение ужаса! Очевидно, она была слишком шокирована для того, чтобы плакать.
— Ким… она… — запинаясь, проговорила Нэнси.
— Ей хуже, — прошептала миссис Бейлор. — Она все слабеет, и врачи переживают, как бы моя малышка не вошла в кому или…
«Или умерла, — закончила Нэнси про себя. — Тогда мое расследование примет еще более серьезный оборот. Это будет уже не просто покушение на жизнь Ким… а убийство!»

Глава седьмая

Нэнси вошла в свой гостиничный номер ранним вечером, чувствуя себя немного виноватой, что не осталась в больнице. Однако именно миссис Бейлор настояла на том, чтобы Нэнси вернулась к расследованию. «Так ты больше поможешь Ким», — сказала она и, конечно, была права, вот только сыщица до сих пор и представления не имела, как раскрыть это дело. Ей не удалось ничего выяснить ни о Рикардо, ни о Розите. Она решила принять душ, чтобы немного освежиться и упорядочить мысли. Включила свет, вошла в ванную и уже начала раздеваться, когда увидела приклеенную к зеркалу записку.

Нэн, я обещала Бесс пойти с ней на вечеринку посреди океана, и вот сейчас мы, скорее всего, именно там – неизвестно где. Она настояла, потому что ей все еще нравится Дирк. Конечно, она до сих пор слегка рассержена, что он так быстро про нее забыл и переключился на тебя, но не переживай. Уверена, Бесс понимает, что на встречу ты согласилась только ради расследования.
Джордж


Нэнси вздохнула, включила самый сильный напор воды и встала под теплый душ. Хорошо бы сейчас ее тревожили только отношения с подругами, но ситуация была намного более серьезная. Все утро потратила на свидетеля, который ничего не знал, и сильно прокололась с Рикардо. Не стоило намекать, что видела его на месте аварии. Была бы уже на шаг ближе к разгадке! Нэнси снова вздохнула, выключила воду и завернулась в полотенце.
Уже в комнате она посмотрела в окно на пляж, на веселые компании у горящих костров и подумала, что сама предпочла бы развлекаться на вечеринке, а не сидеть в одиночестве в своем номере. И тут ей в голову пришла блестящая мысль: наверное, Рикардо и Розите тоже хочется прогуляться? Все-таки вечер в Форт-Лодердейл куда приятнее провести на улице. Даже если сегодня они решили отсидеться по домам, их, скорее всего, уже видели раньше на пляже и могли узнать по фотографии.
Нэнси кивнула сама себе, надела цветастое платье, новые сандалии и пошла на улицу, чтобы порасспрашивать отдыхающих о Розите. В конце концов, изначально она так и собиралась поступить!
Поиски начались в восемь вечера, и в ту же минуту сыщица осознала, что с полудня ничего не ела. Поблизости было много прилавков с вкусной едой. Там можно и подкрепиться, и поговорить с продавцами.
Пока Нэнси сидела и жевала пиццу с пепперони, она заметила, что один симпатичный парень уделяет ей куда больше внимания, чем своему ужину. Сыщица вытерла рот салфеткой и отпила лимонад из банки. Не прошло и минуты, как парень уселся рядом и сказал с ухмылкой:
— Привет! Как дела?
— Даже не знаю, — протянула Нэнси.
— А что такое?
— Прозвучит странно, но я собиралась встретиться со знакомой своей подруги, — объяснила Нэнси, выдумывая историю на ходу. — Но вот я здесь и нигде не могу ее найти. Ни в отеле, ни на пляже — нигде!
Парень подвинулся ближе и как ни в чем не бывало приобнял ее за плечи.
— И что? По-моему, история вовсе не странная. Наверное, та знакомая просто о тебе забыла и развлекается вовсю. Ты бы тоже наслаждалась приятным вечером и не думала о ней! Меня, кстати, зовут Майк.
— Да, можно бы и развеяться, — согласилась Нэнси, — но я обещала передать ей деньги, а они оттягивают карман. Хотелось бы скорее от них избавиться.
— Разумеется, — согласился Майк, крепче сжимая ее плечо. — Ну, давай я тебе помогу.
— Спасибо, что предложил, — сказала Нэнси и достала фотографию из соломенной сумки. — Вот. Ее зовут Розита.
— Симпатичная, — сказал Майк, бегло взглянув на снимок, — но не такая красивая, как ты.
Нэнси улыбнулась.
— Так ты ее не видел?
— Боюсь, что нет. А сейчас, может, все-таки повеселимся?
Майк подвинулся еще ближе и наклонил голову, словно собираясь поцеловать Нэнси. Она ловко выкрутилась и оставила его сидеть одного. Все-таки Майк не входил в ее планы на вечер.
— Извини, мне совсем не до веселья. Надо сначала найти Розиту.
Оставив недоеденную пиццу на тарелке, сыщица выбежала в теплую, слегка ветреную ночь, и Майк проводил ее хмурым взглядом.
«Так, — сказала себе Нэнси, — больше никаких заигрываний. Буду сразу показывать фотографию и задавать вопросы. А то на это уйдет целая вечность!»
К сожалению, на пляже было слишком много парней, которые искали, с кем бы хорошо провести время. Одни вели себя вежливо, другие — чересчур напористо, но мало кто воспринимал вопросы Нэнси всерьез. Всех больше интересовала она сама, а не девушка с фотографии, и никто не видел Розиту.
К половине одиннадцатого сыщица начала впадать в отчаяние после того, как обошла все забегаловки и большинство клубов, где ей пришлось отвергнуть множество предложений потанцевать, а Розиту так и не обнаружила. Что же это за девушка-призрак? Уж кто-то должен был ее видеть!
Вечеринка на пляже набирала обороты. Костры пылали, музыка гремела. Нэнси брела босиком по мягкому прохладному песку, время от времени останавливаясь, чтобы спросить у той или иной компании, не видели ли они Розиту. Одна девушка сказала, что Розита очень похожа на ее однокурсницу, только она вовсе не собиралась в Лодердейл, а значит, это кто-то другой. Нэнси так часто слышала в ответ «Извини», «Никогда ее не видела», «Да забудь о ней, пойдем со мной», что даже не поверила своим ушам, когда ей сказали:
— Да, конечно.
— Что-что? — переспросила Нэнси.
— Да, конечно, видел ее. Минут двадцать назад, — сказал парень, вглядываясь в фотографию. — Да, точно. Она была с одним из спасателей. Кажется, Рикардо.
Нэнси оживилась. Наконец-то ей повезло!
— Где ты их видел?
— Вон там, — ответил парень, поднимая руку. — Они стояли у деревьев, болтали о чем-то. Ты если их не найдешь, обязательно возвращайся, — с улыбкой добавил он. — Я тут буду всю ночь.
— Спасибо, — вежливо ответила Нэнси, — но я вряд ли вернусь.
Она поспешила дальше по пляжу, искренне надеясь, что еще успеет застать Рикардо и Розиту.
У пальмовой рощи маячили два темных силуэта. Они брели по песку у воды, как раз в сторону причала, с которого Нэнси отплывала сегодня утром вместе с Дирком. В небе висела полная луна, и узнать Рикардо было не сложно. Сыщица предположила, что невысокая девушка с длинными темными волосами и есть Розита. Нэнси последовала за ними, держась на расстоянии и в тени деревьев.
Рикардо и Розита как будто о чем-то спорили и явно не подозревали, что их преследуют. Нэнси смотрела вперед и не особо обращала внимание на происходящее вокруг. Поэтому случайно споткнулась о лежащую на песке парочку. Девчонка завизжала, а ее парень проворчал:
— Эй, ты чего? Не мешай нам!
— Извините, — пробормотала Нэнси, едва сдерживая смех. Хотя ситуация была довольно серьезная. Если Рикардо с Розитой услышат шум и заметят за собой хвост, они точно попытаются сбежать. Чтобы оставить парочку в покое и при этом не потерять из виду подозреваемых, сыщица вышла под яркий лунный свет. Рикардо сразу схватил Розиту за руку, и они помчались прочь. Нэнси помчалась за ними, больше не пытаясь прятаться. Сейчас важнее всего было их догнать.
Она неслась по влажному песку на всех парах. Музыка пляжных вечеринок притихла, и Нэнси заметила, что поблизости больше никого нет: толпы народа остались позади. Она замерла и огляделась, тяжело дыша.
Прямо перед ней маячил причал с привязанными к нему лодками, которые тихо ударялись о сваи, покачиваясь на волнах. Рикардо с Розитой повернули в сторону и исчезли из вида. Внезапно наступила полная тишина, и Нэнси обнаружила, что теперь она совсем одна. Все еще тяжело дыша, сыщица сердито пнула песок, но затем все-таки пошла к причалу. Мало ли, может, ее подозреваемые спрятались в лодке? Хотя пока что удача ей не улыбалась. Вполне возможно, что они уже сидели у костра, смеялись и жарили хот-доги.
Сандалии Нэнси обронила по пути, поэтому на пирс поднялась очень осторожно, чтобы не посадить занозу, но не успела пройти и двух шагов, как из полумрака появилась чья-то рука и крепко схватила ее за запястье.

Глава восьмая

Нэнси резко обернулась, готовая дать отпор, и оказалась лицом к лицу с симпатичной темноволосой девушкой с фотографии, которую носила с собой последние четыре часа. Сыщица нервно огляделась по сторонам. Рикардо нигде не было видно. Вполне возможно, он скрывался где-то в тени. Ей следовало оставаться настороже.
Как ни странно, девушка тоже выглядела взволнованной и даже напуганной. Она отпустила Нэнси, но руки ее дрожали.
— Розита! — воскликнула Нэнси. — Ты же Розита?
Девушка округлила глаза от ужаса и отшатнулась назад.
— Мария, — пробормотала она, яростно мотая головой. — Меня зовут Мария.
Нэнси растерялась. Если бы это в самом деле была одна из преступниц, наверное, вела бы себя более уверенно. Казалось, она вот-вот упадет в обморок от страха. И, похоже, ее правда звали не Розита.
— Хорошо. Я Нэнси Дрю. А теперь, когда мы представились, скажи пожалуйста — ты не знаешь, что задумали Рикардо с Розитой? Не знаю, во что ты втянула Ким, но она из-за этого чуть не погибла.
Мария снова замотала головой, явно очень расстроенная упоминанием Ким, и поднесла палец к губам Нэнси, показывая, чтобы та замолчала. Потом добавила, что готова все объяснить на испанском, но английский знает очень плохо. Сыщица кивнула и ответила, что немного разговаривает по-испански. Девушка вздохнула с облегчением и начала свой рассказ.
Вскоре Нэнси осознала, что не может понять ни слова. Мария говорила слишком быстро, и еще на каком-то незнакомом диалекте. Все же сыщица старалась уловить как можно больше из ее монолога и выяснила, что у девушки нет документов, а Ким прятала ее в своем номере в отеле. Мария заплатила каким-то «плохим людям», чтобы приехать во Флориду, а потом они не хотели ее отпускать и заставляли работать за бесплатно. Ей удалось сбежать и заручиться помощью Ким. Она упомянула Рикардо, но это ничего не прояснило, и Нэнси решила дождаться, пока девушка договорит, а потом все уточнить.
Мария дала Ким обещание не выходить из отеля, но в итоге сама его нарушила. Ее быстро обнаружили, и она побежала обратно, но позже в комнату вломились, и ей пришлось снова уйти из отеля.
Нэнси поняла, что так они и узнали о Ким, но кто «они»? И почему она разговаривала с Рикардо по телефону? Скорее всего, он тоже один из этих «нехороших людей», но Ким об этом не догадывалась. Почему-то она ему доверяла, а он предал это доверие.
Нэнси снова спросила о Рикардо, но почти ничего не поняла из ответа Марии, кроме того, что у него дурной характер. А это она и сама уже знала.
Вдруг Мария замолчала и показала пальцем куда-то за плечо Нэнси.
— О нет! Нет! — завизжала она.
Нэнси услышала шорох и хотела уже обернуться, но было слишком поздно. Что-то тяжелое ударило ее по голове, и Мария закричала, но ее голос теперь казался далеким и приглушенным. Перед глазами Нэнси пролетели доски причала, и все размылось, словно в тумане. Она моргнула, но зрение не возвращалось, а уши словно забило ватой. Наконец темнота полностью накрыла ее, и больше Нэнси ничего не видела и не слышала.
* * *
Нэнси очнулась от того, что у нее все болело, особенно голова. Она хотела открыть глаза, но тут же снова зажмурилась. Сил не хватало даже на то, чтобы погладить себя по затылку в тщетной попытке унять страшный зуд. Сначала Нэнси подумала, что отлежала руки и поэтому не может ими двигать, но их как-то странно покалывало, и когда она попыталась потянуться, смогла пошевелить только пальцами. А потом заметила, что время от времени вода хлещет ее по бедрам. Неужели она уснула на пляже?
Вдруг к ней вернулись воспоминания о беседе с Розитой… нет, не с Розитой — с Марией. Мария закричала, и все вокруг почернело. Нэнси вовсе не уснула: она потеряла сознание. И преступник — скорее всего, Рикардо — оттащил ее на пляж, к самым волнам. Хотя странно… казалось бы, на песке должно быть приятно и мягко лежать. Так почему ей кажется, будто она на цементе?
«Нет, пора вставать, — решила Нэнси. — Забудь о боли и действуй!» И снова попыталась вытянуть руки, но вдруг осознала, что они находятся над головой и она вовсе не лежит на теплом песке, а сидит, прислонившись спиной к чему-то очень твердому и неподвижному.
Нэнси заставила себя открыть глаза и подождала, пока мир вокруг нее обретет более четкие очертания. Его все еще покрывала ночная тьма, но откуда-то сверху лился лунный свет. Она посмотрела на свои руки, связанные над головой. Неудивительно, что они так сильно болели! Сыщица повернулась и случайно оцарапала щеку обо что-то холодное и твердое. Вода снова ударила ее по ногам, и Нэнси догадалась, что они тоже связаны.
Она опустила взгляд и, несмотря на теплый воздух, поежилась, словно от холода. Ее привязали за руки и за ноги к свае причала, крепкому деревянному столбу, торчащему из воды, а самый край пирса едва удавалось разглядеть — только если сильно задрать голову.
Больше всего ее напугал уровень воды. Она уже доходила до бедер, а скоро должна была подняться до талии, плеч… А с началом прилива Нэнси с головой ушла бы под волны.
Послышался тихий стон, но сыщица тут же поняла, что он принадлежит ей самой.
«Кричи, — сказала себе Нэнси. — Тебя по голове ударили, а не по горлу!»
Она попыталась перевести дыхание и вдруг осознала, что во рту у нее кляп, заклеенный скотчем, и получится разве что тихо мычать. Ее крепко связали, убедились в том, что она не издаст ни писка, и оставили на верную смерть.

Глава девятая

Нэнси пыталась сдержать панику, но это было не так-то просто. Она впервые ощутила себя по-настоящему беспомощной, и ее накрыла волна ужаса. На пляже горели яркие костры, словно дразня несчастную пленницу. Она видела тени людей, веселящихся на берегу, и слышала отголоски их смеха. Нэнси отчаянно старалась сбросить путы. Казалось, прошла целая вечность, но девушка только измотала себя еще сильнее и расцарапала спину о деревянный столб. Если бы она могла, то непременно кричала бы до хрипоты.
«Если они хотели меня убить, — устало подумала Нэнси, — почему просто не застрелили, не зарезали? Зачем оставили вот так вот, посреди океана, словно чтобы помучить? Даже руки завязали пояском с моего же платья! Разве это не жестоко?»
Мария говорила, что это очень злые люди, и была полностью права. Что же случилось с ней самой? Наверное, ее схватил Рикардо?
Вода поднималась, и Нэнси принялась судорожно ерзать на месте, но сил сражаться уже не оставалось, все тело болело. Она обмякла, закрыв глаза, и потерла лоб о запястья.
Едва дыша, по пояс в воде, Нэнси думала о том, как выглядит со стороны — словно громадная ракушка в платье, прилипшая к причалу. От этого ей вдруг захотелось смеяться, и она поняла, что впадает в истерику. Голова нещадно ныла, и перед глазами поднимался мрачный туман, но Нэнси отдавала себе отчет в том, что погибнет, если потеряет сознание.
Она закрыла глаза и услышала шаги на пирсе. Подняла взгляд и увидела, что на нее смотрят знакомые лица. Быстро заморгала и сощурилась. Одно принадлежало привлекательному мистеру Дружелюбие, а второе парню, который принес в палату Ким цветы. Нэнси громко замычала, умоляя их о помощи, но они, задержавшись лишь на мгновение, вновь растворились в темноте, словно призраки.
«Да, — подумала Нэнси. — Наверное, так оно и есть. У меня начались галлюцинации». Она опустила голову и почувствовала, как волны хлещут ей о спину, больно ударяя по лопаткам. Внезапно темный туман рассеялся. Нэнси почувствовала себя как-то свободнее. Веревка, который были связаны ноги, отчего-то растянулась, и появилась возможность ее сбросить. Она пока не знала, что делать потом, но решила сразу действовать, а не гадать, и принялась дрыгать ногами, стараясь не обращать внимания на царапины на коленях и зуд в руках.
Казалось, прошла целая вечность, но все же Нэнси справилась. Она высвободила ноги и сбросила с них путы. Руки болели так, словно вот-вот оторвутся от плеч, но ей удалось обхватить ногами сваю. И что теперь? Вода доходила уже до шеи, и Нэнси подгонял инстинкт самосохранения. Она стиснула деревянный столб коленями и попыталась подтянуться. Поясок на запястьях тоже слегка подвинулся.
«Вот, — сказала себе Нэнси, — по деревьям ты часто лазала, натренировалась — теперь поднимись по этому столбу!» Она медленно подталкивала себя кверху дюйм за дюймом, а вода все поднималась, заливаясь ей в рот. Вскоре голова оказалась достаточно высоко, и Нэнси поняла, что обязательно выживет. Она не могла разгрызть узел на запястьях зубами, но тряпка выглядела достаточно тонкой, и девушка начала царапать ее о край пирса. Наконец она обмякла. Нэнси сделала последний рывок и высвободила руки, а тогда уже легко забралась по свае на причал.
Она вытащила кляп изо рта и легла на доски, тяжело дыша. Вода шумела вокруг, словно подгоняя, но Нэнси не могла пошевелиться. Зато мысли ее мелькали с удвоенной скоростью. Она вспомнила о Марии, и это дало ей силы приподняться. Вдруг бедняжка уже мертва? Нет, Мария говорила о том, что она была как в рабстве… Наверняка девушка нужна им живой. А значит, Рикардо уже отвел ее к тому преступнику, который за всем этим стоял.
Рикардо… Теперь Нэнси просто обязана была его найти! Не только ради себя, но и ради Марии. Ей надо было свести с ним счеты, но теперь она понимала, что одна не справится. Здесь нужна помощь полиции. Так будет безопаснее. Даже для самого Рикардо! Потому что Нэнси уже хотелось поджечь его пост спасателя, пока он там сидит…
Чувствуя прилив адреналина, она вскочила на ноги и спустилась на песок. Идти оказалось не так тяжело, как можно было предположить, и девушка вскоре вернулась к кострам, все еще мерцающим в полутьме. Правда, они сияли уже не так ярко, и музыку приглушили. Было слишком поздно. «Или рано, — поправила себя Нэнси. — Скорее всего, скоро утро».
Она поспешила к дороге, на поиски телефонной будки. Конечно, можно было позвонить из отеля и привести себя в порядок, пока полиция едет, но будет лучше, если ее застанут именно в таком виде, словно жертву кораблекрушения, поймут, насколько все серьезно, и будут работать с удвоенным усердием.
Нэнси заметила, что бар с напитками еще открыт. Прилив сил уже прошел, и к ней вернулась ужасная усталость. Казалось, она бредет по пустыне! Да, сейчас ей точно не помешал бы стакан прохладительного напитка.
Она уже почти дошла до бара, когда вдруг услышала громкий вопль. Сначала у нее промелькнула мысль, что это буянит кто-то из толпы отдыхающих, однако за ним последовали еще крики, и явно не радостные. Нэнси увидела, что все бегут к воде. Очевидно, из океана что-то вымыло на берег. Акулу или медузу…
— Это человек! — закричал мальчишка, пробегая мимо.
«Неужели Мария?» — подумала Нэнси. Возможно, Рикардо или тот, на кого он работал, решил, что она не стоит всей этой суеты и уж слишком сильно сопротивляется, и легче будет от нее избавиться? Нэнси на секунду забыла о полиции и присоединилась к толпе. Ей вовсе не хотелось смотреть на труп, но она должна была проверить, кто это.
Сыщица пробилась через толпу к кромке воды и увидела, что на тело набросили большое пляжное полотенце. Она поспешила к нему — проверить, кто же там.
— Бедняга, — вдруг сказал кто-то, и Нэнси остановилась.
— Да, — ответили ему. — Надо же, спасатель — и сам утонул!
— Спасатель? — переспросила Нэнси.
— Ага. Как там его звали? Рикардо, кажется? Точно — Рикардо.
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Нэнси отступила назад.
— Рикардо? Ты уверен?
— Да, сам же помогал доставать его из воды. И мы с ним каждый день болтали с тех пор, как я сюда приехал. Как тут не узнать! А вы дружили? Ты выглядишь очень бледной.
Нэнси покачала головой.
— Нет, просто виделись пару раз.
— Ну что ж, сочувствую. А знаешь, что самое страшное? Он не утонул. Его застрелили! Да-да, я уверен, даже не спрашивай. Своими глазами видел рану от пули.
Нэнси растерянно моргнула. Она пробралась через толпу и вернулась обратно на пляж, гадая, что же произошло. Почему Рикардо застрелили? Неужели наказали за то, что он потерял Марию?
По улице уже разносился вой сирены. Очевидно, полиция ехала расследовать убийство. Ей следовало с ними поговорить, но что она скажет? Да, в последний раз Рикардо видели с девушкой по имени Мария, но где сейчас эта Мария? На кого Рикардо работал? Кто его убил? Нэнси ничегошеньки не знала. Ее главный подозреваемый погиб, и она снова оказалась в тупике.
Ее гостиница была через дорогу, и Нэнси решила все-таки вернуться в номер, помыться и переодеться, а уж потом поговорить с полицией. Забрала ключ на стойке, зашла в комнату и вдруг осознала, что на душ сил уже нет. Она чувствовала себя совершенно измотанной, и в теле ощущалась невыносимая тяжесть. Перед глазами мелькали цветные пятна, вместо двух кроватей у стены маячили четыре. Нэнси плюхнулась наугад на одну из них и заснула сразу, как ее голова коснулась подушки.
* * *
— Ты посмотри, кто-то спит на моей кровати!
Нэнси зарылась носом в подушку и пробурчала:
— М-м… отстань…
Тут вмешался другой голос:
— Она даже не потрудилась переодеться! Вот лентяйка!
— Прошу, не так громко, — взмолилась Нэнси и широко зевнула, надеясь снова провалиться в сон, но на кровать кто-то сел, и матрас прогнулся.
— Эй, Нэн, — со смехом сказала Бесс. — Я не против, что ты сюда легла, но все-таки тебе, наверное, было бы удобнее, если бы моя косметичка не упиралась тебе в шею!
Нэнси застонала и помотала головой. К сожалению, уснуть она уже не могла. Поэтому приоткрыла один глаз и посмотрела на подруг сквозь спутанные волосы. Выглядели они так, будто их что-то сильно позабавило.
— Что происходит?..
— Это у тебя надо спросить, — пошутила Джордж.
— Да, — согласилась Бесс. — Мы думали, у нас ночь выдалась бурная. А у тебя, похоже, и того хлеще! Ты даже не переоделась перед сном!
— Ночь… — прохрипела Нэнси. В горле у нее было ужасно сухо, и язык как будто опух. Она сглотнула, приподнялась на локтях и перевернулась на спину. — Да уж, ночка выдалась та еще.
Тут подруги увидели ее царапины и ушибы, и их улыбки сразу погасли.
— Нэн! Что случилось?! — в ужасе воскликнула Бесс.
— Подралась с кем-то? — спросила Джордж. — Ты в порядке?
— Буду в порядке после того, как приму душ, поем и выпью по меньшей мере галлон воды, — ответила Нэнси, медленно выпрямляясь, и потерла затылок. — А ты почти угадала, Джордж. Можно сказать, это была схватка.
— Расскажи подробнее, — попросила Бесс.
Джордж сбегала к торговому автомату в вестибюле за лимонадом и пакетиком крекеров с арахисовой пастой. Нэнси подкрепилась, утолила жажду и пересказала подругам события прошлой ночи.
— Мы тоже слышали о Рикардо, — прошептала Бесс. — На пляже только об этом и разговоров.
— Судя по всему, он был не такой уж плохой парень, — добавила Джордж.
Нэнси вскинула брови.
— Вот как?
— Да, и у него самого не было документов.
«Хм-м, — подумала Нэнси, — прямо как у Марии!»
— Ага, — добавила Бесс. — Полиция выяснила, что он работал по поддельной визе с самого приезда во Флориду. И многие здесь об этом знали.
Джордж кивнула.
— Другой спасатель мне рассказал, что Рикардо помогал другим иммигрантам, добывал для них документы, находил работу, все такое.
— Значит, он помогал Марии! — догадалась Нэнси. Это объясняло его «улыбку» на месте аварии. Точнее, не улыбку, а оскал! Он понял, что ему бросили вызов, и был готов его принять.
— Но меня он за что невзлюбил? — с удивлением произнесла сыщица, вспоминая, как он обрадовался, когда ей под ногу попалась медуза.
— А что тут странного? — сказала Бесс. — Он не знал, кто ты, и Ким о тебе не упоминала. Она ведь и сама тебя не ждала. Скорее всего, Рикардо переживал, что ты сдашь его полиции или вроде того.
— Наверное, — согласилась Нэнси. — Он никому не доверял.
Она погладила себя по волосам и вздохнула.
— Ну вот, теперь даже не знаю, что делать.
Бесс взяла ее за руку и помогла встать с кровати.
— Сходи в душ и потом съешь что-нибудь посерьезнее крекеров и газировки. Тогда тебе станет лучше, и ты сможешь вернуться к расследованию.
Нэнси обратила внимание, что Бесс снова ведет себя дружелюбно, как обычно. Видимо, отношения с Дирком наладились.
— Ким! — вдруг ахнула она, вспомнив еще кое-что. — Я чуть не забыла! Вчера ей стало хуже.
Они позвонили в больницу, но линия была занята. Девчонки подождали минут десять и снова попытали счастья, но безуспешно.
— Слушай, ты сбегай сначала в душ, а мы с Бесс попробуем еще раз-другой, — предложила Джордж. — Может, нам наконец ответят и скажут, что Ким уже очнулась!
— Будем надеяться, — сказала Нэнси и пошла в ванную. Хотя от воды болезненно покалывало ссадины и царапины, все же было приятно освежиться и хотелось остаться там навсегда.
Нэнси уже второй раз намыливала волосы, когда к ней зашла Бесс.
— Слушай, я хотела извиниться. Ты же понимаешь, что на самом деле я сердилась на Дирка, а вовсе не на тебя?
— Конечно! — крикнула в ответ Нэнси и выглянула из-за занавески. — А вы уже помирились?
— Ага! Он просто невероятный!
Бесс провела щеткой по волосам и рассмеялась.
— Я рада, что по крайней мере вам было весело, — с улыбкой произнесла Нэнси. — Ты встретила Лилу Темплтон?
Бесс кивнула.
— Да, она очень милая. Спросила, почему ты не пришла. Я сказала, что другие дела появились.
— Это точно, — ответила Нэнси и задернула занавеску, чтобы смыть шампунь с волос.
— Честно говоря, я немного завидую Лиле, — призналась Бесс и хихикнула. — Все парни, которые на нее работают, такие красивые и загорелые! И она остается с ними наедине на своем катере после того, как высаживает туристов на острове.
Нэнси рассмеялась, выдавила немного кондиционера на ладонь и нанесла на волосы.
— Звучит здорово!
— Да, — согласилась Бесс. — Только я чувствую себя немного виноватой.
— Почему? — удивилась Нэнси.
— Ну, вот мы развлекались, рассекали волны на «Розите», прекрасно проводили время, а ты отчаянно сражалась за свою жизнь, привязанная к пирсу по рукам и ногам, и…
— Погоди-ка! — Нэнси выключила воду и снова выглянула наружу. — Что ты сказала?
— Ну, мне стыдно, что мы так хорошо проводили время…
— Да-да, — перебила ее Нэнси. — На чем, говоришь, вы «рассекали волны»?
— На скоростном катере, — растерянно ответила Бесс. — Это лодка Лилы Темплтон. Она называется «Розита».

Глава одиннадцатая

— Как же я это упустила?! — воскликнула Нэнси. — Вот это да!
Она быстро переоделась в новенькие желтые шорты на резинке, майку в желтую полоску и схватила фен.
— После того как Ким сбили, она прошептала одно слово: «Розита»! Я думала, это чье-то имя, а оказывается — название лодки!
— То есть Лила Темплтон незаконно привозит сюда иммигрантов? — уточнила Бесс.
— Боюсь, это еще не все, — мрачно ответила Нэнси, перекрикивая шум фена. — Она берет с них за это деньги, а потом отбирает документы, отправляет к своей семье на ферму и заставляет работать за бесплатно!
— Дешевая рабочая сила, — сухо вставила Джордж.
— Дешевле некуда, — добавила Нэнси.
— Неудивительно, что она так богата, если не платит своим работникам. И, конечно, «Розита» для нее всего лишь большая игрушка… и отличное прикрытие для ее нелегального бизнеса!
— То есть, пока все веселятся на острове, Лила подбирает на своей лодке иммигрантов и прячет их там до возвращения в Форт-Лодердейл? — подытожила Бесс.
— Да, почему бы и нет? «Розита» довольно большая, — сказала Джордж.
Нэнси выключила фен.
— Думаю, Лила не одна этим занимается. Помните, я рассказывала вам про мистера Дружелюбие, который выдавал себя за работника отеля? И про курьера, который оставил цветы в больнице? Там, на причале, мне как будто померещились их лица, но теперь я подозреваю, что они в самом деле туда приходили.
— То есть они работают на Лилу? — уточнила Джордж.
— Да. А что? Все сходится. Мистер Дружелюбие с самого начала показался мне подозрительным, просто я не знала, что ему нужно. Скорее всего, он проверял, не осталось ли в комнате каких-то улик против Лилы. А «курьер» хотел посмотреть, не очнулась ли Ким и не проговорилась ли кому.
— Скорее всего, они за тобой следили, и ты привела их прямо к Марии с Рикардо, — предположила Джордж.
Нэнси кивнула.
— Очевидно, у Лилы целая компания подручных, которые выполняют за нее грязную работу.
Прихрамывая, она с трудом добралась до кровати, села на нее, поморщившись от боли, и обулась в сандалии. Вчерашние, совсем новые, навсегда потерялись где-то на пляже.
— Кстати, Бесс, — добавила Нэнси. — Помнишь, что произошло, когда ты представила меня Дирку?
Ее подруга закатила глаза.
— Конечно! Он чуть с ног не сбился, стараясь тебе понравиться! А я для него словно исчезла — сразу, как ты появилась!
— Не сразу, а только после того, как я заговорила о Ким, — поправила ее Нэнси.
— Он сказал, что увлекается детективами и хочет тебе помочь, — припомнила Джордж.
Бесс покачала головой.
— Вот уж подцепил на крючок!
— Да, но он со мной не заигрывал, — объяснила Нэнси. — Его интересовало только то, что я знаю о Ким, ведь…
— …ведь он работает на Лилу Темплтон! — простонала Бесс. — Ну почему я всегда влюбляюсь в плохих парней?! — воскликнула она и плюхнулась на кровать. — А думала, что наконец нашла кого-то особенного! И вот, пожалуйста — он оказался преступником!
Нэнси рассмеялась.
— Не расстраивайся, Бесс. Все-таки я тоже попалась на его удочку. Можно сказать, упала к его ногам — причем буквально!
И она рассказала им о подпиленной мачте, из-за которой чуть не погибла.
— И что мы будем делать теперь, когда во всем разобрались? — поинтересовалась Джордж.
— Хороший вопрос, — признала Бесс. — Свидетель у нас только один — Мария. А она неизвестно где.
— Есть еще Ким. Если она… — Нэнси осеклась, взяла телефон и снова набрала номер больницы. — Никто не отвечает.
— И что это значит? — спросила Бесс.
— Не знаю. — Нэнси вскочила с кровати и поспешила к двери. — Идем в больницу, там все выясним.
* * *
Полчаса спустя девчонки уже стояли у входа в палату Ким. Они встревоженно переглянулись, Нэнси перевела дыхание и толкнула дверь.
Кровать стояла пустая и заправленная, готовая к приему нового пациента. О Ким напоминали только цветы в двух вазах. Один букет был сухой и пожухлый, а вот второй выглядел совсем свежим.
Глаза Бесс наполнились слезами.
— Неужели мы опоздали?.. — прошептала она.
Джордж закусила губу.
— Не может быть…
— Погодите, — перебила их Нэнси. — Это еще не значит, что она умерла! Ее могли перевести в другую палату или забрать на анализы.
Они выбежали из комнаты и поспешили по коридору. А завернув за угол, услышали громкие голоса.
— Я ничего такого не одобряла! — кричала миссис Бейлор. Она выглядела не опечаленной, а разъяренной. — Как вы вообще могли подумать, что я о таком попрошу?!
— Что происходит? — спросила Нэнси.
— Хотелось бы знать! Я ушла всего на двадцать минут, выпить чашечку кофе, и что я вижу, когда возвращаюсь? Пустую кровать — вот и все! А моей дочери нигде нет!
— Простите, миссис Бейлор, — нервно произнесла медсестра. — Врач, который ее выписал, сказал, что это вы попросили как можно скорее отвезти Ким в Ривер-Хайтс…
— Глупости какие! Зачем ее перевозить в такой ответственный момент?!
— Ей стало хуже? — уточнила Нэнси.
— Наоборот! Всего несколько часов назад она наконец очнулась. Правда, была еще совсем слаба и ничего не могла сказать, но меня узнала и улыбнулась перед тем, как снова уснуть. Врачи обещали, что всего через пару дней она встанет на ноги.
Миссис Бейлор повернулась к медсестре.
— Еще мне сказали, что ей нужны тишина и покой. Неужели вы в самом деле думаете, что я отправила бы ее обратно в Ривер-Хайтс?! Да ничего глупее и не придумаешь!
Медсестра хотела было ответить, но миссис Бейлор ей не дала.
— Я собираюсь увидеться с вашим начальством прямо сейчас. Будем надеяться, у нее найдется достойный ответ. А в противном случае вам всем не поздоровится!
Она хмуро развернулась к лифту и сердито ткнула в кнопку. Как только двери за ней закрылись, медсестра тяжело вздохнула, вся красная от стыда.
— Да, не везет мне сегодня, — пожаловалась она. — Я здесь новенькая, только вышла на работу и всего лишь выполняла приказ врача. А теперь меня, наверное, уволят!
— Если бы мы приехали сюда всего час назад, этого удалось бы избежать, — пробормотала Нэнси, пропустив слова медсестры мимо ушей.
— О чем ты? — спросила Бесс.
— Об этих цветах…
— Каких?
— В комнате Ким! — ответила Нэнси, расхаживая взад-вперед по комнате. — Один пожух, а второй был совсем свежий. Очевидно, их отправил один и тот же человек.
— Лила? — спросила Джордж.
— Да. — Нэнси покачала головой. — Лила Темплтон всегда на шаг впереди меня. С того самого момента, как мы сюда приехали. Вероятно, «курьер» на самом деле просто проверял, в каком состоянии Ким, а когда она очнулась, сразу позвонил Лиле. Поэтому линия и была занята. А потом Лила решила, что от Ким лучше избавиться раз и навсегда. — Нэнси задумчиво опустила голову.
— А этот врач, который выписал Ким Бейлор… кто он?
— То был не «он», а «она», — призналась медсестра. — И с ней два невероятно очаровательных санитара!
— Лила Темплтон! У нее были светлые волосы? — спросила Нэнси.
— Да, и большие зеленые глаза, — ответила медсестра. — Она была очень дружелюбная и много улыбалась.
— Отличные манеры, а? — ухмыльнулась Нэнси и, не дожидаясь ответа, обернулась на подруг. — Думаю, нам пора.
— Куда? — спросила Бесс.
— На «Розиту»!
— Думаешь, Ким на борту? — уточнила Джордж.
— Да. Ким и Мария, — ответила Нэнси. — Единственные, кто могут выдать Лилу. Поэтому от них хотят избавиться, а «Розита» для этого идеально подходит. Все логично.
Бесс побледнела.
— То есть она их убьет и выбросит в океан?!
Нэнси кивнула.
— Не забывай про Рикардо. Лила Темплтон — убийца, и если мы ее не остановим, у нас на руках будет еще два трупа.

Глава двенадцатая

«Розита» мирно покачивалась на воде у причала. Это был очень красивый скоростной катер, чистый и сверкающий, достаточно просторный. На палубе могло поместиться и свободно танцевать человек пятьдесят, не меньше. Ее освещали разноцветные огоньки, и громкая рок-музыка разрезала вечернюю тишину.
Лодка собиралась отбыть через полчаса, ровно в восемь, и у причала уже собралась веселая шумная компания туристов, готовых веселиться всю ночь.
Подруги встали в очередь к трапу, и Нэнси подняла глаза, изучая корабельную команду.
— Кажется, заметила моего мистера Дружелюбие, — прошептала она. — И нашего «курьера».
— А вот и Двуличный Дирк, — прошипела Бесс. — Мне кажется или он как будто нервничает?
Дирк Бауман в хлопковых шортах и футболке, плотно прилегающей к телу, стоял у края палубы и с обеспокоенным видом оглядывал толпу.
— Я бы тоже нервничала, если бы у меня на катере были спрятаны пленники, — заметила Джордж.
— Наверное, Лила всем приказала высматривать меня, — догадалась Нэнси.
— Она же думает, что ты мертва? — удивилась Бесс.
— Не обязательно. Скорее всего, она отправила своих подручных проверить, утонула я или нет, а они нашли только порванный поясок от моего платья. А если тело не обнаружили, лучше не радоваться раньше времени, согласитесь?
— Мне кажется, мы рискуем больше, чем она, — вставила Джордж. — Если Дирк увидит нас вместе, сразу узнает!
Нэнси кивнула. Конечно, было бы хорошо замаскироваться как следует, но им пришлось довольствоваться вычурными нарядами на вечеринку. Джордж надела длинный халат в полоску в восточном стиле. Капюшон прикрывал ей волосы и бросал тень на лицо. Бесс, чтобы скрыть свою роскошную фигуру, по которой ее легко можно было угадать, нехотя натянула на себя просторные мешковатые штаны, закатала до колен и дополнила образ безразмерной рубашкой с нелепым узором из пальм.
— Я выгляжу как стереотипный турист, — пожаловалась она, убирая светлые волосы под широкополую соломенную шляпу.
Нэнси тоже надела восточный халат, но без капюшона, а на волосы повязала цветастый платок и так густо нанесла макияж, что кожу у нее щипало, а веки казались невыносимо тяжелыми. Она понимала, что они с подругами совсем на себя не похожи, но все же им следовало быть осторожнее.
— Ты права, Джордж, — сказала Нэнси. — Нам лучше разделиться. Как только «Розита» отчалит, встретимся где-нибудь. Скажем, на носу лодки. И пойдем искать Ким с Марией!
Девчонки разделились, и кто-то сразу положил руку на плечо Нэнси.
— Эй, — прошептали ей на ухо, — скучаешь одна?
Она обернулась и увидела парня в сетчатой майке, с золотой цепью на шее, карими глазами и самодовольной ухмылкой.
— Пожалуй, — с улыбкой сказала Нэнси. — Я здесь совсем никого не знаю и чувствую себя немного одиноко.
— Ну, теперь у тебя есть я, — ответил парень, сжимая ее руку. — И, подозреваю, мы станем близкими друзьями еще до утра.
Нэнси заставила себя игриво рассмеяться в ответ, и они вместе поднялись по трапу. Она оглянулась через плечо. Джордж, которая выглядела очень загадочно в своем халате с капюшоном, что-то увлеченно обсуждала с двумя парнями, а Бесс присоединилась к компании смешливых девчонок. «Наверное, ей очень грустно», — подумала Нэнси, улыбаясь про себя.
— Добро пожаловать! — прогремел низкий, гортанный голос. — Добро пожаловать на борт «Розиты»!
Лила Темплтон в откровенном бикини и накинутом поверх него халате из мерцающего шелка цвета морской волны стояла на палубе. Ее светлые медовые волосы ниспадали на голые плечи, а зубы сияли белизной. Она широко улыбалась всей толпе.
— Если вам что-то потребуется, обязательно зовите! Мы хотим, чтобы каждый наш гость получил удовольствие от вечеринки.
«Да, каждый — кроме Ким и Марии», — подумала Нэнси. Она повернулась к своему спутнику и сделала вид, будто зачарованно его слушает. Благодаря этому ей удалось спокойно пройти мимо Лилы, но сыщица понимала, что по палубе еще будут рыскать ее «мальчишки» и надо оставаться настороже.
К счастью, туристов собралось немало, и Нэнси скоро оказалась в самом центре толпы, танцуя и болтая со своим новым приятелем, у которого даже не спросила имени. Она быстро вспотела и к тому же потеряла из виду подруг, но по крайней мере на нее никто не обращал внимания.
В восемь вечера «Розита» отошла от пирса, и толпа радостно закричала. Всего через двадцать минут огни Форт-Лодердейла остались позади, и катер неслышно скользил по воде под усыпанным звездами небом. Нэнси решила, что пора отправляться на поиски. Лучше отыскать девчонок до того, как они причалят к острову, а до него не так далеко!
— Слушай, — сказала она своему партнеру, когда закончилась очередная песня, — боюсь, я упаду в обморок, если не отойду подышать свежим воздухом. Ты не против, если я немного прогуляюсь?
— Да брось, вечеринка только началась! — ответил парень и притянул Нэнси к себе. Заиграла медленная мелодия, и он прошептал ей на ухо: — Я думал, мы всю ночь проведем вместе.
— Что ж, ты ошибался, — тихо произнесла Нэнси, закружила его и повернула лицом к другой девушке, которая танцевала одна. — Но, думаю, ты легко это переживешь.
Парень тут же оживился, и Нэнси оставила их вдвоем. Она прошла через толпу и выбралась на край палубы, а затем огляделась, выискивая Бесс и Джордж. Джордж стояла у входа в камбуз, огороженный веревкой, потягивала лимонад и наблюдала за танцующими. Бесс все еще проводила время с компанией смешливых девчонок, притопывала ногой в такт музыке и выглядела довольно раздраженной. Лилы нигде не было видно, но ее подручные сновали туда-сюда с подносами, раздавали напитки, общались с туристами и внимательно оглядывались по сторонам.
Нэнси подняла руки над головой, словно хотела потянуться. Подруги уловили ее знак и неспешно направились к носу «Розиты». Девушка хотела поправить свой тюрбан, но вдруг обнаружила, что он пропал. Куда же делся платок? Рыжие волосы могли выдать сыщицу! Теперь они падали на плечи, а густой макияж стек с лица от пота. И любой, кто хотя бы раз видел Нэнси, мог ее узнать. То есть Дирк, Лила и по крайней мере еще двое ее подручных. Нэнси закусила губу. Искать платок было уже поздно. Должно быть, он развязался на танцполе и его уже затоптали. Она убрала волосы назад и попыталась убрать их в узел, хотя понимала, что без резинки или заколок они быстро развяжутся.
Сыщица решила затеряться в толпе, но тут на глаза ей попался мистер Дружелюбие. Он шел прямо на нее, держа руку в кармане. Нэнси схватилась за локоть ближайшего парня, даже не обращая внимания, один он или нет, и закружила его в танце. Мистер Дружелюбие приблизился, и она крутанулась, чтобы оказаться к нему спиной. Ее партнер затерялся в толпе, но это было неважно. Главное, что Нэнси раскрыли — в этом сомнений уже не оставалось.
«Просто продолжай танцевать, — сказала она себе. — По крайней мере так ты сможешь двигаться быстрее, не вызывая подозрений».
Она пробралась через толпу на другую сторону палубы, все время пританцовывая, и оглянулась назад, ожидая увидеть мистера Дружелюбие в толпе, но это оказалось невозможно. На палубе собралось слишком много людей, все они кружились, хлопали и притоптывали, отдаваясь музыке.
Нэнси перевела дыхание, снова завязала волосы и направилась к носу лодки. Погода на море слегка испортилась, и ей пришлось взяться за леерное ограждение, чтобы не упасть за борт. Она случайно врезалась в несколько парочек по пути, но все-таки добралась до места встречи. Там палуба сужалась, и, несмотря на разноцветные огоньки, оплетавшие катер, оставалась в тени. Бесс и Джордж нигде не было видно, и Нэнси растерянно огляделась по сторонам. Она уже хотела уйти, когда ее окликнул низкий гортанный голос:
— Кого-то ищете, мисс Дрю?

Глава тринадцатая

Нэнси обернулась и оказалась лицом к лицу с Лилой Темплтон. Ее шелковый халат слегка развевался на ветру, а зеленые глаза блестели так же ярко, как дуло пистолета, который она держала в руке.
— Так что? Ищешь кого-то? — повторила Лила.
Нэнси не потрудилась ей ответить.
— У меня тоже к вам вопрос. Из этого же пистолета застрелили Рикардо?
Лила тихо рассмеялась.
— Даже не знаю, о чем ты, но советую быть осторожнее… а то пуля может прилететь и в тебя. Так что без фокусов. Медленно развернись и спокойно пройди на главную палубу.
— А потом что? — спросила Нэнси.
— Похоже, ты кое-что недопонимаешь, — сказала Лила, приблизилась к ней и ткнула пистолетом в живот. — Здесь я главная. Ты молчишь, ничего не спрашиваешь и только выполняешь, что я скажу. Давай, шевелись!
Нэнси развернулась, подняла руки над головой и послушно направилась к палубе.
— Опусти руки! — прошипела Лила, толкая ее в спину.
Нэнси решила, что лучше не злить преступницу, опустила руки и медленно пошла вдоль носа катера. Музыка и смех становились громче, и у нее появился соблазн сбежать и затеряться в толпе, но что тогда? Так она не найдет Ким с Марией и Бесс с Джордж, где бы они ни были. Лучше позволить Лиле покомандовать, и так хоть что-нибудь выяснить. К тому же нельзя забывать про пистолет.
— Иди в камбуз, — приказала Лила.
— Я думала, он огорожен, — ответила Нэнси, невинно хлопая глазами. Очевидно, там и были спрятаны пленники.
Лила снова рассмеялась.
— Но только не для вас, мисс Дрю! Можете считать «Розиту» своим домом. Последним домом.
Ощущая холод револьвера между лопатками, Нэнси шагнула вперед и спустилась в камбуз. Лила заставила ее пройти дальше, мимо коек, а когда они, казалось бы, оказались в тупике, оттолкнула Нэнси и дернула за медное кольцо на полу. Нэнси опустила взгляд и увидела, что под деревянным люком маячит крутая металлическая лестница.
— После вас, — с сарказмом произнесла Лила.
Нэнси забралась в люк, нащупала ступеньки и медленно стала спускаться. Внизу она подняла взгляд, ожидая, что Лила пойдет за ней. Может, тогда удалось бы схватить ее за лодыжки и отобрать оружие. К сожалению, преступница пошла по лестнице лицом к Нэнси, держа пистолет перед собой и целясь прямо ей в грудь.
Они очутились в узком, слабо освещенном коридоре с двумя дверьми по каждую сторону.
«Да уж, это не первый класс», — подумала Нэнси.
— Вот что, — обратилась она к Лиле. — Я все про вас знаю. Вы привозите сюда иммигрантов, а затем заставляете их работать на вашей семейной ферме. Документов у них нет — даже поддельных. И денег тоже нет, ведь они все отдали вам, чтобы приехать сюда. А если они сбегут, рискуют попасться в руки полиции, так что выхода у них нет.
— Все верно, — согласилась Лила. — Они в ловушке. Как и ты!
— То есть вы это признаете? — спросила Нэнси.
Лила пожала плечами.
— Почему бы и нет? Ты ведь никому не расскажешь. Всего через несколько часов станешь кормом для рыб.
Она достала ключ из кармана и вставила в одну из дверей справа.
— Скоро один из моих подручных придет с вами разобраться, — сказала Лила, открывая дверь. — А пока наслаждайтесь временем, которое вам осталось.
Нэнси не успела даже подумать, кого найдет за этой дверью — Ким с Марией или Бесс с Джордж. Лила толкнула ее внутрь и заперла.
— Нэн! — воскликнула Бесс, подбежала к подруге и крепко ее обняла. — Слава богу, ты в порядке! Пойдем, присоединишься к вечеринке.
Нэнси окинула взглядом сумрачную комнату и невольно улыбнулась. Да, здесь собрались все ее друзья. Джордж, Ким и Мария сидели на деревянных ящиках перед одинокой банкой лимонада, стоявшей на полу. Джордж ухмыльнулась и показала на нее пальцем.
— Вот, угощайся. Мы решили разделить ее на всех.
Нэнси покачала головой.
— Ну и вечеринка!
Все рассмеялись, и напряженная атмосфера ненадолго развеялась. А потом Нэнси подошла к Ким, одетой в мешковатые штаны и рубашку Бесс. Сама Бесс разделась до бикини и явно чувствовала себя так намного комфортнее.
— Ты в порядке? — спросила Нэнси.
— Ну, от аварии я уже оправилась, — тихо ответила Ким и подняла руку в гипсе. — Если не считать вот этого. Зато страшно напугана.
— Да, я тоже, — признала Нэнси. В комнате было невыносимо жарко. Она сняла халат и посоветовала Джордж поступить так же. Если их бросят в воду живыми, будет намного легче выплыть без тяжелой одежды, которая тянет ко дну.
В купальнике стало чуть прохладнее. Нэнси опустилась на ящик и отпила немного лимонада.
— Ким, почему ты сразу не объяснила, что происходит?
— Боялась, что времени нет. Мария пропала, Рикардо кричал, что надо немедленно встретиться. Я страшно нервничала, вот и запаниковала.
Нэнси кивнула.
— Джордж и Бесс сказали тебе, что с ним стало?
Ким тяжело вздохнула и опустила взгляд.
— Да, — тихо произнесла она. — До сих пор не могу поверить. Мне так стыдно! Мы не встречались, но все-таки для меня он был особенный.
— Как ты во все это ввязалась? — спросила Бесс.
— Мы с Рикардо уже крепко сдружились к тому времени, как Мария сбежала от Лилы. Он мне все про себя рассказал, и про то, как помогает иммигрантам. Знал, что я им сочувствую и все пойму. Неудивительно, что он обратился именно ко мне, когда Мария искала, где бы ей спрятаться.
— Почему ты не пошла в полицию? — спросила Джордж.
— Я собиралась! Рикардо не мог сам пойти, он ведь тоже без документов. А меня это не могло остановить. Только он не доверял полиции, поэтому и просил подождать. Конечно, не следовало его слушать. Надо было все-таки пойти.
Мария, все это время сидевшая молча, смахнула прядь волос с лица и о чем-то затараторила на испанском.
Ким кивнула.
— Мария говорит, что хотела заставить Рикардо попросить вас с девчонками о помощи. Я рассказывала ей о своих подругах, когда мы жили вместе. Говорила, что ты детектив, Нэнси, и жалела, что тебя здесь нет. Но Рикардо никому не доверял и не желал слушать Марию. И ей не позволял с тобой заговорить. До предыдущей ночи.
— Что ж, его нельзя в этом винить, — тихо сказала Нэнси.
— Пожалуй, не надо вообще никого винить, — вставила Бесс. — Лучше обсудим, как отсюда выбраться.
Нэнси рассмеялась.
— Ты права. Хорошо, что все в одном месте. Вместе наверняка что-нибудь придумаем.
Она вскочила на ноги и принялась осматривать комнату. На это ушло всего минуты две.
— Здесь даже шкафа нет, чтобы спрятаться! Хотя все равно, какой от этого прок?
— А как же ящики? — спросила Джордж. — Можно спрятаться в них или задвинуть ими дверь.
— Да, пожалуй, — задумчиво произнесла Нэнси.
— Нас все равно найдут, — сказала Бесс. — О том, что мы здесь, знают только Лила и ее команда. Даже если устроим тут баррикаду, они всего лишь дождутся, пока на лодке никого не останется, и выбьют дверь. Мы в ловушке!
Нэнси понимала, что Бесс права. Не было смысла ни прятаться, ни блокировать дверь. Это помогло бы оттянуть время, но не сбежать. Лила убедилась в том, что пути к отступлению у них не будет, загнала в угол и не оставила никакой надежды.
Вдруг Нэнси почувствовала, что «Розита» замедляется. Лодка начала сильнее покачиваться из стороны в сторону, и девчонки чуть не потеряли равновесие.
— Что случилось? — спросила Ким.
— Мы подплываем к острову, — объяснила Джордж. — «Розита» слишком большая, чтобы дойти до самого берега, поэтому на остров всех отправляют в маленьких моторных лодках, так что мы задержимся тут на какое-то время.
— А после того, как всех высадят, «Розита» уплывет, — продолжила Бесс. — С нами на борту.
— Да, — мрачно произнесла Нэнси, — и тогда начнется частная вечеринка Лилы.
Подруги в ужасе переглянулись. Они понимали, что их ждет, но не знали, как этого избежать. Вдруг ручка двери щелкнула. Все вздрогнули, а Бесс ахнула.
В дверном проеме стоял Дирк Бауман и улыбался, держа в руке блестящий револьвер.
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Бесс тут же ринулась к нему.
— Послушай меня, Дирк, пожалуйста! — взмолилась она. — Понимаю, что ты думаешь, но это неправда! Честное слово! Я… понятия не имею, что здесь происходит, ничего не знаю! А даже если бы и знала, никому бы не сказала, поверь мне!
Дирк нахмурился.
— Погоди, я…
— Нет времени ждать! — с отчаянием перебила его Бесс. — Я знаю, что с нами хочет сделать Лила. Спаси меня, пожалуйста! Я все сделаю, что ты хочешь, скажу что угодно, только отпусти меня!
Девчонки ошарашенно наблюдали за тем, как их подруга умоляла Дирка Баумана о спасении. Ким и Мария, очевидно, подумали, что она готова на все, лишь бы спасти собственную шкуру, и смотрели на нее в ужасе. Нэнси тоже была поражена, но по другой причине. Она догадывалась, что Бесс всего лишь играет роль, и причем успешно.
Дирк не мог и слова вставить. Бесс все время его перебивала, не прекращая умолять, всхлипывать, стенать, шептать, кричать… делать все, лишь бы его отвлечь. Джордж тоже догадалась, что задумала подруга. Будь ситуация не такой серьезной, они непременно осыпали бы Бесс аплодисментами. Представление было великолепное, и Нэнси не могла этим не воспользоваться.
Она медленно приблизилась к Дирку Бауману, вполуха слушая о том, как Бесс заверяет его, что они могли бы всю жизнь провести вместе.
— Это было бы чудесно! Только мы двое! Обещаю! — надрывалась она.
Дирк не замечал ничего вокруг и даже не смотрел на Нэнси, стоявшую совсем рядом. Она резко крутанулась и ударила его ногой, попав в руку. Пистолет взлетел к потолку, и сыщица, не теряя времени, врезалась плечом в живот парня. Дирк отлетел к стене, туда, где стояли ящики.
— Хватайте пистолет! — крикнула Нэнси.
— Есть! — отозвалась Джордж, поднимая руку с пистолетом. — Отлично сработано!
— Ты сама научила меня этому приему. Помнишь? — ответила Нэнси и повернулась к Бесс. — По-моему, ты упустила свое призвание. Твое место на сцене!
Ее подруга рассмеялась.
— Надеюсь, на бис повторять не придется! В жизни не была так напугана!
— Он без сознания, — доложила Ким, подойдя к Дирку, и прижала к себе Марию. — Все, мы свободны!
— Может быть, но что теперь? — спросила Джордж.
— В смысле? — сказала Бесс. — Делаем ноги!
— Нет, подожди, — одернула ее Нэнси. — По-моему, нет смысла всей толпой подниматься на палубу. Лучше будет мне пойти изучить обстановку. Может, удастся придумать, как нам сбежать с «Розиты».
— А с этим что делать? — спросила Джордж, показывая на Дирка.
— Сядь на него, если придется, чтобы не смог подняться, — посоветовала Нэнси. — Пистолет оставляю вам, так что если кто придет — вы вооружены!
Она сделала глубокий вдох и толкнула дверь. В коридоре было пусто. Сыщица показала подругам большой палец и тихонько поднялась по металлической лестнице. Катер уже полностью остановился и мерно покачивался на волнах. Нэнси надеялась, что все сейчас собрались на одной стороне палубы, дожидаясь, пока их отвезут к острову. Если бы в камбузе сейчас кто-то был, ее легко вырубили бы, как только она высунулась бы из люка!
К сожалению, невозможно было знать наверняка, поджидают ее там или нет, и оставалось только рискнуть. Сыщица осторожно приподняла люк и немного подождала. Ничего не произошло. Она высунула голову и огляделась. Вдалеке слышались смех и веселые крики, но поблизости никого не было видно.
«Сейчас или никогда», — сказала себе Нэнси, вылезла наружу, медленно опустила дверцу люка и припала к полу. В любой момент кто-то из подручных мог зайти в камбуз, поэтому ждать было опасно. Она стала тихонько красться вперед, к выходу.
Туристы стояли у края палубы, обмениваясь шутками, чтобы скоротать время. Никого из корабельной команды Нэнси не увидела. Скорее всего, они были заняты тем, что отвозили молодежь на остров или руководили процессом. Вдруг ее озарило: если заполучить хотя бы одну лодку, можно будет поместиться там впятером и уплыть на свободу!
Она уже хотела попробовать затеряться в общей суматохе, но вовремя заметила одного из подручных — того, который доставлял в палату Ким цветы. Очевидно, Лила выбрала его дозорным. Он медленно и как будто неспешно бродил по палубе, всем улыбаясь, но взгляд скользил по толпе, словно кого-то выглядывая. Наверняка он заметил бы Нэнси, если бы она попыталась смешаться с толпой. Можно было легко представить, как этот «курьер» наводит на нее яркий луч фонаря, и она замирает, словно зверь перед фарами машины. Но другого выхода с «Розиты» у нее не было, и Нэнси это понимала. Она еще гадала, как же быть, когда «курьер» направился в сторону камбуза.
Он был футах в пятнадцати от двери, и пути к отступлению не оставалось. Сыщица поспешно скользнула в сторону и затаилась в тени. Сердце бешено колотилось в груди, и Нэнси внимательно прислушивалась к шагам. Если бы «курьер» пошел быстрее или закричал, сразу стало бы ясно, что он ее заметил.
К счастью, все обошлось. Пока вылазка проходила гладко, но задерживаться было нельзя. Если они не придумают, как сбежать с катера, получится, что с Дирком сражались зря.
Шум толпы постепенно стихал. Похоже, уже почти всех перевезли на остров. Тут Нэнси услышала шаги в камбузе и приказала себе: «Шевелись!» Скользнула вдоль края палубы и оглянулась через плечо. Ей следовало найти укрытие, и как можно скорее. Иначе ее схватят, и на этом все закончится.
Нэнси увидела на носу корабля металлическую лестницу, ведущую на верхнюю палубу, и побежала к ней. Деревянные доски приглушали ее шаги, и она быстро добралась до верхней перекладины, никем не замеченная. «Курьер» уже вышел из камбуза и прогуливался по палубе. Сыщица молилась про себя, чтобы он не поднял взгляд.
К счастью, до этого парень не догадался. Только осмотрелся вокруг и исчез в коридоре. Нэнси вздохнула с облегчением, забралась на верхнюю палубу и распласталась на животе.
Вокруг никого не было, но рисковать она не собиралась. Подползла к краю и сощурилась, разглядывая остров. На пляже уже горели костры, и Нэнси различила одинокую моторную лодку, плывущую к берегу. Две другие были привязаны к небольшому причалу. Очевидно, почти всех туристов перевезли и «Розита» собиралась вскоре отбыть вместе с пленниками.
Чтобы заполучить одну из лодок, Нэнси должна была пробраться на остров, причем незамеченной. Вдруг кто-то кашлянул. Как оказалось, это «курьер» до сих пор бродил туда-сюда по нижней палубе. Нэнси решила немного выждать, пока он проводит обход, а затем к ней пришла свежая мысль. До острова можно и доплыть! Не так уж тут далеко. Там она отвяжет лодку и приплывет обратно к «Розите».
Нэнси хотела предупредить подруг и рассказать им о своем плане, но возвращаться в камбуз было уже поздно. Если она не успеет их забрать, то сразу поспешит в Форт-Лодердейл и позовет на помощь полицию. Хотя сыщица все-таки надеялась, что до этого не дойдет. Она подозревала, что Лила останется на острове где-то на полчаса — убедиться, что все идет прекрасно, и только потом вернется на «Розиту».
«Ты справишься, — сказала себе Нэнси. — Не теряй времени!»
Она встала на колени и проверила, ушел ли курьер. Его нигде не было видно, так что сыщица спустилась на нижнюю палубу и медленно выпрямилась. Волны плескались футах в двадцати внизу. «Ни о чем не думай, — приказала себе Нэнси. — Просто прыгай!»
Она подняла руки над головой, оттолкнулась от края палубы и нырнула в темные воды Атлантического океана. Лицо обдало холодом, и, казалось, девушка долго уходила на глубину, прежде чем ей удалось начать подниматься. Наконец она вынырнула, перевела дыхание, убрала волосы с лица и уверенными гребками поплыла к корме «Розиты».
Там Нэнси ненадолго остановилась, удерживаясь на поверхности. Огоньки с катера и костры на берегу освещали ей путь, и футах в пятнадцати от лодки по волнам скользил темный треугольник. Девушка протерла глаза и моргнула, надеясь, что ей это померещилось, но нет. Это точно был акулий плавник! Нэнси замерла. Плавник резко развернулся и понесся прямо на нее.

Глава пятнадцатая

Нэнси охватила паника, и она вся похолодела. Она была опытным детективом, но ей еще не приходилось иметь дело с акулами, и она не то чтобы горела желанием с ними познакомиться. Тем временем плавник приближался. Она стиснула зубы, чтобы не закричать и не привлечь к себе лишнее внимание. И еще неизвестно, что хуже — если ее услышит акула… или Лила!
Несколько минут она держалась на одном месте, перебирая ногами под водой. Может, лучше было дождаться, пока акула уплывет, но на это могло уйти немало времени, и бездействовать тоже страшно. Нэнси поняла, что если не пошевелится, то все-таки закричит. Она поплыла вперед, гребя только руками, стараясь не делать лишних движений, и вскоре осознала, что уже не знает, где сейчас акула, с какой стороны от нее. А ведь неизвестность пугает сильнее всего. Совсем другое дело, когда знаешь наверняка, где тебя ждет опасность!
Нэнси огляделась, но не увидела зловещего плавника и решила сосредоточиться на том, чтобы добраться до берега. «В конце концов, у акулы есть целый океан рыбы, — продолжала она убеждать себя. — С чего бы ей на меня нападать?»
Сыщица направилась к пустынной части пляжа, огибая пятна света, падающие на воду от костров, и гадала про себя, как лучше смешаться с толпой? Сделать вид, что изначально приплыла с ними? Конечно, если вообще удастся добраться до берега. Нэнси снова оглянулась через плечо. Акулу она не видела, но это еще не значило, что та не притаилась где-нибудь и не выжидает.
В любом случае медлить Нэнси не могла. Иначе до острова ей светило добраться только к утру. Конечно, за «Розитой» можно будет отправить полицию, но как знать, что станет к тому времени с ее подругами? Стараясь не думать об акуле, Нэнси опустила голову и принялась усердно толкать воду ногами. Она помчалась вперед, словно спортсменка на олимпиаде, готовая взять золото. Она не останавливалась, пока не почувствовала, что бедрами скользит по песку, но даже тогда не выпрямилась. Вместо этого она выползла из воды, касаясь животом песка, а затем распласталась на берегу, надеясь, что никто не заметил, как она выплыла.
Нэнси подняла голову и посмотрела на толпу. Очевидно, переживала она зря. Никто не смотрел в ее сторону. Все были слишком увлечены танцами, вкусной едой, заигрываниями и купанием. Присоединиться к ним не составило бы труда, и раз уж лодки стояли совсем рядом, Нэнси именно так и собиралась поступить.
Убедившись в том, что никто на нее не смотрит, Нэнси поднялась, стряхнула с себя песок, вынула водоросли из волос и медленно побрела в сторону костров, делая вид, будто всего лишь ненадолго отлучилась прогуляться по пляжу и вот наконец решила вернуться. Слиться с толпой в самом деле оказалось легче легкого. Вечеринка не сильно отличалась от тех, что обычно проходили на пляже Форт-Лодердейла, только еду предлагали более изысканную, чем хот-доги и чипсы. В целом же ребята просто наслаждались компанией друг друга и даже не обращали внимания на девушку, казалось бы, отбившуюся от толпы.
Нэнси с улыбкой присоединилась к ним и стала танцевать. Слева от нее стояли три парня, подручные Лилы. Один жарил кукурузные початки на углях, другой раздавал напитки у стола, а третий — мистер Дружелюбие — наблюдал за толпой, прислонившись к одной из моторных лодок. Лилы нигде не было видно. Возможно, она все-таки осталась на «Розите»?
Нэнси развернулась к мистеру Дружелюбие спиной, лихорадочно соображая, как теперь быть. Если Лила все еще на борту катера, «Розита» может отбыть раньше, чем она предполагала. Надо было немедленно заполучить одну из лодок, но сыщица ни за что не прошла бы незамеченной мимо мистера Дружелюбие! Его надо было как-то отвлечь.
Вдруг компания, с которой Нэнси танцевала, пошла к морю, и она обнаружила, что ее несет вместе с ними, пока они не оказались в воде по колено. Брызгаясь и смеясь, они продолжали танцевать на зыбком песке, и все глубже погружались в воду. Они уходили дальше от берега и от света костров.
Вскоре о танцах позабыли. Одни ныряли под волны, другие лениво лежали на спине. Тогда у Нэнси появилась блестящая мысль. Должно произойти что-то серьезное, что заставит мистера Дружелюбие отойти от лодок, и ей придется самой это устроить.
Накатила большая волна, и Нэнси нырнула под воду, а затем всплыла футах в десяти от всей компании, убедилась, что на нее никто не смотрит, и громко завизжала:
— Акула! Там акула!
Ее тут же услышали. Никто даже не стал высматривать плавник — все поспешили к берегу. А те, кто остался на пляже, кричали им, чтобы плыли быстрее. Наконец все собрались у костров и всмотрелись в темные воды океана, все еще крича от страха и немного от восторга.
— Кажется, я ее вижу, — сказала одна девчонка. — Смотрите! Это она там?
— Должно быть, — ответила Нэнси, даже не проследив за ее взглядом. — Ну и громадина!
Пока все высматривали акулу, Нэнси оглянулась на лодки. К счастью, теперь рядом с ними не было никого из подручных. Все собрались на берегу, вытягивая шеи и вглядываясь в темные воды.
«Вот он, — сказала себе Нэнси, — мой единственный шанс», и закричала:
— Вон она!
А затем развернулась и помчалась по пляжу в сторону лодок. Спряталась за ближайшей из них и снова огляделась. Толпа затихла. Скорее всего, они уже теряли интерес к акуле, и минуты через две наверняка совсем о ней позабыли бы и вернулись к танцам.
Сердце девушки бешено стучало. Она выпрямилась и заглянула в лодку. Свет от костров выхватил из полутьмы что-то блестящее. Заводной ключ? Вот это удача! Нэнси даже не подумала о том, что он ей понадобится. К счастью, все сложилось само собой.
Она припала к песку, подползла к носу лодки и стала ее толкать, но та не поддавалась. Нэнси толкнула сильнее, но, очевидно, ей надо было встать в полный рост. Тогда она оказалась бы у всех на виду, и ее обязательно заметили бы, но выбора не оставалось. Если не спустить лодку на воду, никуда она не уплывет.
Сыщица выпрямилась и изо всех сил толкнула лодку. Та сдвинулась фута на два. Нэнси потерла ладони и снова наклонилась. Вдруг кто-то закричал, и она замерла. Лила стояла на палубе «Розиты», показывала на нее пальцем, и разъяренно, громко вопила:
— Остановите ее! Она у лодки! Не дайте ей уплыть!
Нэнси оглянулась на толпу. Ребята все еще стояли у воды, но мистер Дружелюбие уже спешил к ней вдоль пляжа. Толкать лодку больше смысла не было. Все равно спустить ее на воду времени не останется. Неужели это конец? Нэнси уже готова была сдаться, но в последний момент, когда отрывистое дыхание мистера Дружелюбие послышалось совсем рядом, она опомнилась и сказала себе, что надо хотя бы попытаться сбежать. А там, возможно, удастся обхитрить его.
Нэнси помчалась в сторону от лодок и костров, в самое сердце острова, покрытое тьмой, хотя пока не знала, что ее там ждет, но все было лучше перспективы сразиться с мистером Дружелюбие один на один и снова оказаться в лапах Лилы.
Она бежала не останавливаясь и шумно шлепая ногами по пляжу. Вскоре перед ней начали появляться пальмы, а песок сменился низкой травой. Сюда не доходил свет от костров, и хорошо — будет легче затеряться в темноте. Правда, бежать неслышно у нее не получалось из-за кустов и сплетенных лиан. Со стороны могло показаться, что это испуганный олень несется по лесу, не разбирая дороги. Так что пускай мистер Дружелюбие не видел беглянку, зато прекрасно ее слышал. Однако она тоже слышала его, и тяжелые шаги преследователя звучали довольно близко.
Через несколько минут лес начал редеть, и Нэнси поняла, что поднимается на холм. Она старалась бежать не оглядываясь, надеясь на то, что Лила не уплывет раньше времени.
Сыщица выбежала на открытое пространство, где ее не прикрывала тень деревьев и освещала яркая луна, и в отчаянии огляделась по сторонам. Если не найдет где спрятаться, мистеру Дружелюбие останется только подождать, пока Нэнси рухнет на землю без сил! Его шаги вдруг стихли, хотя он вряд ли сильно отстал. Наверное, в самом деле решил затаиться и напасть на уже измотанную добычу.
С трудом удерживая равновесие, Нэнси вскарабкалась наверх, а потом вдруг замерла и ахнула от страха. Девушка оказалась на краю утеса, а под ней футах в тридцати мерцал гладкий песок. Да, спуститься отсюда удастся только в том случае, если она волшебным образом превратится в горного козла!
Вдруг за спиной послышалось тяжелое дыхание. Мистер Дружелюбие снова приближался! Сил на очередную погоню у Нэнси не оставалось. Поодаль стояли три больших валуна, и она поспешила спрятаться за ними.
Вскоре мистер Дружелюбие поднялся на холм. Сыщица наблюдала за ним из укрытия. Он перевел дыхание, развернулся и пошел в ее сторону, хотя явно пока еще не заметил. Нэнси решила подождать, пока он подберется достаточно близко, и напасть первой. Она резким движением сбила его с ног, и он рухнул на землю. Ей удалось застать мистера Дружелюбие врасплох, и Нэнси уже думала, как с ним поступить, когда ее вдруг окликнули. На холме под ярким лунным светом стоял Дирк Бауман.

Глава шестнадцатая

Нэнси замерла, и мистер Дружелюбие этим воспользовался. Он отбросил ее в сторону, а Дирк Бауман уже бежал к ним. Сыщица оказалась одна против двоих, но еще не готова была сдаваться.
Они с мистером Дружелюбие встали лицом к лицу, словно два боксера на ринге. Нэнси ударила его ногой и резко развернулась к Дирку, но тот даже не обратил на нее внимания, а схватил своего напарника левой рукой и со всей силы врезал ему в челюсть правой. Тот ахнул, осел на землю и упал лицом вниз. Очевидно, потерял сознание.
Нэнси ошалело посмотрела на Дирка, потиравшего костяшки.
— Давно мечтал опробовать этот прием, — сказал он с ухмылкой.
— Что происходит? — с опаской уточнила Нэнси. — Как ты сбежал? И что с моими подругами?
— Это они мне помогли, — объяснил Дирк, — и с ними все в порядке. Сейчас они ждут нас в лодке, которую мы угнали. Ну, пойдем скорее! Конечно, хотелось бы прогуляться под лунным светом, но сейчас не время для романтики.
Он протянул ей руку, но Нэнси пока не готова была ему довериться.
— Я никуда с тобой не пойду, пока все не объяснишь. Кто ты такой?
— Детектив полиции, — спокойно ответил Дирк. — Уже два месяца работаю под прикрытием, ищу доказательства преступной деятельности Лилы Темплтон. Можешь пойти позади меня, если боишься, что приведу тебя в ловушку. По крайней мере, сможешь напасть на меня со спины. Вот, например, как ты сделала на «Розите».
Нэнси опасалась, что у нее уже нет сил на кого-либо нападать. Ей очень хотелось довериться Дирку, но она все еще относилась к нему с подозрением. Поэтому она все-таки последовала его совету и пошла за ним.
— Почему ты сразу во всем не признался, когда мы познакомились?
— Не мог рисковать, — ответил Дирк. — Если бы Лила об этом узнала, ее уже никто не остановил бы. — Ну, и она наверняка попробовала бы меня убить.
— Но ты знал о том, что происходит, — напомнила Нэнси. — Разве этого не достаточно, чтобы прикрыть лавочку?
— У меня были всего лишь подозрения, а нужны улики, свидетели, факты. И Лила далеко не сразу доверила мне свою тайну после того, как я начал на нее работать. На самом деле ты и твои подруги стали моим первым заданием.
— Мы? — ахнула Нэнси. — Подожди, а что было до этого? Не ты подстроил несчастный случай с доской для серфинга?
— Нет, скорее всего, один из подручных Лилы увидел, что мы пошли кататься по волнам, доложил ей об этом, и она приказала от тебя избавиться. Мне тогда еще не до конца доверяли, но я достаточно достоверно врал, и она наконец решила окончательно принять меня в банду.
— То есть сегодня Лила отправила тебя убить нас? — уточнила Нэнси.
— Да, — ответил Дирк, оборачиваясь. — Конечно, я не собирался выполнять ее приказ, но твоя подруга Бесс не дала мне и слова вставить — как тут объясниться? Потом, когда я очнулся, мы уже отбыли от острова. А ты как сюда добралась?
— Доплыла, — ответила Нэнси и рассказала обо всем, что произошло после ее побега с «Розиты».
Дирк слушал с искренним восхищением, а в конце присвистнул.
— Ну ты даешь, детектив, — сказал он, протягивая ей руку, и Нэнси ее пожала. Тут в его глазах блеснула озорная искра. — Но подумай только: если бы ты меня не вырубила, тебе не пришлось бы плавать среди акул!
Нэнси хотела было возразить, но тут посмотрела ему в глаза и невольно рассмеялась. Они взялись за руки и вместе побежали вперед. Вскоре их окружили деревья, и снова послышалась музыка с вечеринки. На полпути к берегу Дирк повернул вправо.
— Лодка там, — объяснил он. — Деревья нас прикроют.
— Как вы незаметно сюда приплыли? — спросила Нэнси. — Никто не услышал шум мотора?
— Ким говорила, куда плыть, а остальные гребли, — со смехом ответил Дирк. — Отличная из нас получилась команда. Надо было только следить за тем, чтобы Лила не заметила нас с «Розиты», но она, похоже, сосредоточилась на тебе.
— А сейчас гадает, почему меня до сих пор не поймали, — добавила Нэнси. — Нервничает, наверное.
Дирк снова рассмеялся.
— Это что! Вот она занервничает, когда мы за ней придем с компанией полицейских!
Нэнси постепенно забыла об усталости и боли в ногах. Теперь она думала только о том, чтобы уплыть с острова, и когда наконец увидела лодку в паре футов от пляжа, крепче схватила Дирка за руку и побежала вперед, утягивая его за собой.
— Наконец-то! — воскликнула Бесс. — Мы уже вечность здесь сидим! Я думала, сейчас обрасту ракушками!
Нэнси со смехом забежала в воду.
— Думаешь, это тебе тяжело пришлось? — пошутила она. — Ты еще не знаешь, что я пережила!
Однако сейчас было не время для разговоров. Все понимали, что Лила не станет ждать вечно. А если поймет, что пленники сбежали, вполне может скрыться даже в другой стране. Тогда полиции ничего не останется — разве что арестовать ее красивых подручных. Но ведь не ради этого все затевалось! Нэнси и Дирк хотели посадить Лилу Темплтон за решетку.
Нэнси, Дирк и Джордж оттолкнули лодку дальше от берега, забрались в нее, и Дирк повернул ключ. Мотор заревел, и лодка мирно поплыла по волнам. Все шестеро вздохнули с облегчением.
— Уж не думала, что скажу это, — призналась Бесс, — но мне не терпится вернуться в Ривер-Хайтс!
— Но ты же еще не нашла свою вторую половинку! — поддразнила ее Джордж. — Уверена, что не хочешь остаться на подольше?
— Нет, спасибо, — ответила Бесс. — И дома парней хватает!
— Эй, а как же я? — пошутил Дирк. — Ты же обещала, что мы с тобой всю жизнь проведем вместе, если помогу тебе сбежать с «Розиты»!
Бесс хихикнула и поцеловала его в щеку.
— Ты чудо, но, боюсь, это обещание я не смогу сдержать.
Они снова засмеялись, но тут Нэнси услышала какой-то подозрительный звук, похожий на шум мощного двигателя. Она огляделась по сторонам. Мария сидела у края шлюпки и смотрела вдаль, округлив глаза от ужаса.
— Что такое? — спросила Нэнси. — Что там?
— Смотрите! — крикнула Мария, поднимая руку. — Она нас нашла!
Нэнси разглядела большой темный силуэт, маячивший неподалеку. Он стремительно приближался, и скоро стали видны огни «Розиты». Конечно, она была еще в ста футах от них, но могла быстро сократить это расстояние. Лила Темплтон явно пыталась нагнать маленькую моторную лодку.
Бесс приподнялась и ахнула.
— Она хочет нас протаранить!
— Боюсь, что да, — согласился Дирк. — А если успеет подплыть достаточно близко, наверняка попробует и выстрелить. Она женщина отчаянная.
— Я думала, вечеринка окончена, — мрачно произнесла Джордж. — Но, похоже, она только начинается.
Лодка неслась быстро, но не быстрее «Розиты», и все шестеро наблюдали за тем, как они неизбежно сближаются.
— А нельзя ускориться? — спросила Нэнси.
— Ненамного, — ответил Дирк, подался к ней и прошептал на ухо: — Топливо заканчивается, и я не уверен, что мы справимся, если она решит гонять нас по всему Атлантическому океану!
Нэнси поежилась и посмотрела на датчик топлива. Стрелка держалась где-то у нижней четверти. Этого хватило бы на то, чтобы вернуться в Форт-Лодердейл, но только по прямой. А если придется нарезать виражи, горючее закончится раньше времени.
Тут Нэнси услышала тихий хлопок, словно от петарды. Она обернулась и увидела на палубе «Розиты» одного из подручных Лилы. Он стоял у самого края, перегнувшись через ограждение, и целился в них из ружья.
— Пригнитесь! — вскрикнула Нэнси.
— Если они подплывут достаточно близко, легко нас всех расстреляют! — сказала Бесс, прижимаясь ко дну лодки.
— Или выстрелят в двигатель, — добавила Джордж. — Так мы сами потонем.
Дирк взял с пола револьвер, который Нэнси до этого выбила у него из руки, и с ухмылкой произнес:
— Это, конечно, не ружье, но лучше, чем ничего.
Нэнси кивнула и помогла ему подняться.
— Ты разберись с Лилой, а вести буду я.
Дирк подполз к краю лодки, а Нэнси заняла место у руля. Топливо было на исходе, и время тоже. «Розита» пока была еще довольно далеко, но Лила явно хотела перекрыть им путь к Форт-Лодердейлу. Сыщица вытерла морскую воду с лица и прибавила скорость. Лодка понеслась по волнам, словно гоночный автомобиль, но «Розита» не отставала.
— Я попытаюсь обойти их сзади, — крикнула Нэнси. — Они не смогут развернуться так же быстро, как мы!
— Попробуй, — ответил Дирк. — Только будь осторожна с отмелями. Они здесь повсюду.
«Да, вовремя сказал», — подумала Нэнси, проверила топливо и решила все-таки рискнуть. Крепче перехватила руль и развернула лодку к «Розите». Они проплыли мимо носа катера, и подручный Лилы с ружьем в руках перебрался на корму.
Вдруг «Розита» начала поворачивать к Форт-Лодердейлу. Лила угадала их план и надеялась им помешать.
Нэнси снова повернула руль и почувствовала, как лодка сильно покачнулась на волнах, шедших от большой лодки. Они обе шли к берегу, но все же у Лилы была фора. А если бы ей удалось перекрыть им дорогу, лодка уже никуда не доплыла бы, потому что топлива почти не осталось.
Соленые капли били в лицо, и мокрые ладони соскальзывали со штурвала, но Нэнси все-таки вела моторную лодку вперед, то и дело вытирая лицо, чтобы хоть что-нибудь разглядеть. Путь ей освещали только луна и слабое свечение «Розиты».
Этого света оказалось достаточно. Нэнси увидела перед собой отмель, похожую на бледную ленту на воде, одну из тех, о которых ее предупреждал Дирк. Казалось, что она бесконечная, и Нэнси знала, что если попытается ее обогнуть, то растратит все топливо или врежется в «Розиту».
Бесс подобралась к ней, и по выражению ее лица Нэнси догадалась, что подруга тоже увидела песчаную отмель. Зубы у Бесс стучали от страха, но все же она пыталась улыбаться.
— Правда, было бы здорово, если бы у нашей лодки были крылья? — сказала она.
— Точно! — воскликнула Нэнси.
— Что? — удивилась Бесс.
— Крылья! — Нэнси широко улыбнулась и положила руку ей на плечо. — Пригнись. Держитесь, ребята! Сейчас полетим!
Она схватилась за штурвал и включила двигатель на самую высокую скорость. Лодка понеслась вперед на всех парах. Нэнси стиснула зубы, направляя ее прямо на песчаный островок.

Глава семнадцатая

Моторная лодка с силой ударилась о песок, взмыла в воздух, пронеслась над отмелью, приземлилась с другой ее стороны и помчалась к огням Форт-Лодердейла. Ребята перевели дыхание и оглянулись назад. То, что они увидели, привело их в полный восторг. Лила пыталась обогнуть преграду, но ее судно двигалось слишком быстро, и «Розита» врезалась прямо в отмель. Мотор бесполезно заскрежетал, и судно Лилы застыло как вкопанное. Лила оказалась в ловушке. Ее вечеринка наконец подошла к концу.
— Нэнси, ты справилась! — воскликнула Джордж.
— Отлично водишь, детектив, — с ухмылкой сказал Дирк.
Нэнси рассмеялась.
— Спасибо. Надеюсь, повторять не придется!
— Так Лиле и надо, — добавила Бесс. — Надеюсь, она не сбежит.
— Ой, подождите! — ахнула Нэнси. — Наверняка у них есть еще спасательные шлюпки! А значит, путь к побегу остался, и Лила точно им воспользуется!
— Вряд ли она уплывет далеко, но ты права, — признал Дирк. — Лила из тех, кто продолжает искать выход до тех пор, пока самая последняя дверь не захлопнется у нее перед носом.
— Боюсь, она и тогда не остановится, — заметила Джордж. — Особенно в такой отчаянной ситуации!
Им надо было спешить. Как только друзья вернулись на берег, Дирк отправил за Лилой и ее командой полицейских, а Нэнси с остальными сели в машину, взятую напрокат, и поспешили в больницу.
— Но мне так хотелось посмотреть, как Лилу арестуют, — жаловалась Ким, пока они ехали. — Честное слово, я в полном порядке!
— Скорее всего, — признала Нэнси. — А вот твоя мама сейчас, наверное, с ума сходит!
— Да-да, — поддержала ее Бесс. — Она ведь ничего не знает, кроме того, что ты загадочным образом исчезла из своей палаты. Думаю, она места себе не находит от волнения.
Так оно и было. В больнице они сразу увидели миссис Бейлор, которая рвала и метала, и растерянный персонал, гадающий, где же их пациентка. Увидев Ким, врачи сразу повели ее на осмотр, а миссис Бейлор немного успокоилась и даже согласилась выслушать историю девчонок. И вздохнула с облегчением, когда они договорили.
— Слава богу, что ты была здесь, Нэнси! И что все наконец позади!
— Точно, — согласилась Бесс и зевнула.
— Ну, еще не совсем все, — напомнила Нэнси. — Мы должны поговорить с полицией, рассказать обо всем, что знаем. А если будет суд, Ким с Марией наверняка позовут в качестве свидетелей.
— Я не против, — сказала Мария. — Даже если меня потом выгонят из страны. Главное, чтобы Лила Темплтон…
Она осеклась, пытаясь подобрать нужные слова на английском.
— …получила по заслугам, — закончила за нее Бесс.
— Мария, ты очень храбрая, — сказала Нэнси. — Надеюсь, все сложится лучшим образом, и ты сможешь остаться в Америке.
Тут вернулся один из врачей и объяснил, что Ким в полном порядке, только сильно устала, но все-таки ей лучше провести пару дней в больнице — просто на всякий случай.
Мария осталась в ее палате вместе с миссис Бейлор, а Нэнси, Бесс и Джордж поспешили к причалу. Они прибыли как раз вовремя — одновременно с патрульной лодкой полиции. Дирк Бауман с очень счастливым видом махал девчонкам с причала. Он кивнул на Лилу Темплтон с ее красивыми подручными, которых уже привезли на берег. Вид у них был очень несчастный.
* * *
Солнце только поднималось, когда подруги зашли в свой номер в гостинице «Приморская». Они по очереди приняли душ, и Нэнси с Джордж начали собирать вещи, а Бесс обернула мокрые волосы полотенцем и плюхнулась на кровать.
— В жизни не чувствовала себя настолько уставшей! — пожаловалась она. — Раньше чем часов через двенадцать меня не будить, хорошо?
Джордж усмехнулась.
— Извини, но у нас самолет через четыре часа! Ты же не хочешь на него опоздать?
— Даже не знаю, — пробормотала Бесс. — Теперь, когда все позади, я не против задержаться на день-другой. Здесь много красавчиков, и обидно, что мы не успели вдоволь насладиться пляжем.
Нэнси рассмеялась.
— Ты же говорила, что у нас и в Ривер-Хайтс симпатичных парней достаточно!
— Да, но тогда я думала, что скоро умру, — возразила Бесс. — А сейчас Лила и ее банда за решеткой, так что я снова готова веселиться и хорошо проводить время!
— Эх, я бы все отдала, лишь бы увидеть выражение лица Лилы, когда за ней приплыла полиция, — пожаловалась Джордж. — Интересно, она пыталась наврать им с три короба, чтобы спасти свою шкуру?
— Даже если и пыталась, у нее ничего не вышло, — сказала Нэнси. — И в любом случае у нас целых три свидетеля: Ким, Мария и Дирк.
— Кстати о Дирке, — заметила Джордж, выглядывая в окно. — Он только что припарковался у нашего отеля в спортивном красном автомобиле! И, кажется, заходит в вестибюль.
Они открыли дверь, и вскоре в коридоре появился Дирк.
— Я думала, тебе разрешат взять выходной хотя бы на остаток дня, — сказала Нэнси.
— Остаток дня? — Дирк усмехнулся. — Бери выше! Меня отпустили на целую неделю! Просто решил с тобой поговорить, пока вы не улетели. Не против немного прогуляться?
Нэнси надела сандалии, и они вместе вышли на утреннее солнышко.
— Во-первых, — сказал он, беря ее за руку, — вот хорошая новость. Мария останется в Америке в обмен на то, что даст показания на суде. А мать Ким нашла ей работу через одну из своих знакомых — здесь, в Форт-Лодердейле. Мария надеется, что скоро сможет поступить в колледж в Америке и выучиться на инженера.
— Замечательно, — с облегчением произнесла Нэнси. — Я за нее переживала.
Она подавила зевок и виновато улыбнулась.
— Извини, я страшно вымотана.
Дирк положил руку ей на плечо.
— Да, как раз об этом. Я хотел тебя поблагодарить, детектив! Ты отлично себя показала. Обязательно скажи, если соберешься снова в Форт-Лодердейл. Благодаря тебе вечеринки Лилы Темплтон остались в прошлом.
Нэнси всего на секунду опустила голову ему на плечо, и вдруг резко отстранилась.
— Что такое? — спросил Дирк.
— Я только что вспомнила, — сказала Нэнси, едва сдерживая смех. — Вечеринка! Все, кто на нее поплыл, — они же так и остались там, на острове!
Голубые глаза Дирка округлились от ужаса.
— Видимо, начало отпуска откладывается, — сказал он, покачав головой, и побежал к машине, а затем обернулся и крикнул через плечо: — Вот видишь, куда я без тебя, детектив!
Нэнси рассмеялась и проводила взглядом красный автомобиль, уносившийся прочь по обрамленной пальмами улице. Она развернулась и пошла обратно в отель. Пора было возвращаться домой.

Дело III. Кошмар на бурных водах
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Глава первая

— Ты что, шутишь? — спросила Бесс Марвин и посмотрела на Нэнси. Она сидела в ее комнате и красила лаком свои длинные изящные ногти. — Я не хочу ни в какое путешествие по дикой природе!
— Бесс, да тебе понравится! — возразила ее двоюродная сестра Джордж Фейн.
Сама Нэнси сидела скрестив ноги на кровати и решала головоломку, стараясь не обращать внимания на разговор подруг. Ей очень нравились сложные головоломки, потому что над ними приходилось много думать, а это развивало ее детективные способности.
— Честное слово, Бесс, ты будешь в восторге, — пообещала Джордж, когда ее двоюродная сестра закатила глаза. — Лост-Ривер, горы, деревья, птицы… Красота кругом! А ты сидишь себе спокойно на надувном плоту и любуешься пейзажем. Наверное, даже грести не придется. Река все за тебя сделает.
— Нет, это будет невыносимо! — воскликнула Бесс и поежилась. — Нэнси, помоги мне ее отговорить!
Нэнси отложила головоломку и посмотрела на подруг. Джордж только что вернулась со своей ежедневной пробежки в три мили. В сине-зеленом спортивном костюме, который подчеркивал ее мускулистую фигуру, она выглядела готовой ко всему. Конечно, она не могла отказаться от сплава по бурной реке. Ей нравились экстремальные развлечения. Джордж готова была принять любой вызов, и Нэнси очень в ней это ценила.
А вот Бесс ни за что не хотела бы сплавляться по реке. Сейчас она была одета в облегающие фиолетовые брюки со штрипками и безразмерную полупрозрачную майку яркого цвета, стянутую узким золотым ремешком. Длинные волосы цвета соломы ложились мягкими кудрями на плечи.
На самом деле Бесс вовсе не боялась приключений и лентяйкой не была, просто не видела смысла усложнять себе жизнь. Да, иногда она держалась застенчиво и скромно, но любила быть в центре событий, а рядом с Нэнси всегда что-нибудь да происходило.
Нэнси скрестила руки на груди и обвела взглядом своих подруг.
— Давай с начала, Джордж. Как тебе удалось заполучить четыре билета и где вообще находится Лост-Ривер?
— Я же сказала, даже не помню, когда записалась на этот конкурс, — ответила Джордж. Ее темные глаза блестели от предвкушения. — Может, после того, как купила новые кроссовки для бега пару месяцев назад? Я тогда заполнила какую-то анкету, но смутно это припоминаю. В любом случае вчера мне пришло письмо от Паулы Хэнкок, владелицы компании «Белые воды»[1]. Она сообщила, что я получила главный приз в конкурсе: четыре места в туристической поездке на Лост-Ривер в горах на северо-западе Монтаны. Даже самолет до Грейт-Фолс, ближайшего города, будет для нас бесплатный.
— Она не рассказала побольше о поездке? — спросила Нэнси. — Все-таки реки бывают разные.
— Судя по ее письму, Лост-Ривер — одна из самых опасных бурных рек со множеством порогов и водопадов. По-моему, поездка обещает быть незабываемой. Еще и бесплатной! А нам давно пора развеяться. Мы с вами слишком много трудимся, — с нажимом произнесла Джордж.
Бесс закрыла пузырек с лаком и покачала головой.
— Брось, Джордж! Сплав по неистовой реке в горах — это не отдых, а настоящая пытка!
Нэнси вспомнилось предыдущее расследование, «Тайны Форт-Лодердейла», когда они поехали на пляж во Флориде и чуть не погибли. Пожалуй, возможность спокойно провести время с подругами и правда выпадала редко.
— Да уж, передышка нам не помешает, — сказала она вслух.
Бесс просияла.
— Точно! Ты совершенно права, Нэнси. Только нам нужен перерыв… а не нервный срыв! Я голосую за выходные на пляже. Знаю, мы недавно из Форт-Лодердейл, но это отпуском не назовешь. Мне хочется только лежать на песке под солнышком и обмазываться кремом для загара. А когда на пляже надоест, пойдем за покупками.
Она с надеждой посмотрела на Нэнси.
— За покупками! — хохотнула Джордж и вскочила на ноги. — Да это все, что тебя интересует, Бесс Марвин! Других целей в жизни нет?
Бесс спокойно на нее взглянула и сказала с хитрой улыбкой:
— А как же? Например, симпатичные парни… или вот еда!
Джордж покачала головой.
— Ага, очень смешно.
Нэнси встала с кровати и отошла к окну. На улице накрапывал летний дождик. Сплавиться по бурной реке правда было бы здорово, но и Бесс можно понять. Поездка на пляж в самом деле помогла бы им расслабиться. Они погрелись бы под горячим солнышком на берегу Фокс-Лейк, отвлеклись от тайн и загадок… однако оставалось обсудить еще один важный момент.
— Ты сказала, что выиграла поездку на четырех человек? — уточнила Нэнси.
Джордж кивнула.
«Тогда почему бы не пригласить Нэда?» — подумала Нэнси. Она давно встречалась с Нэдом Никерсоном, а сейчас он был далеко, в колледже «Эмерсон», и Нэнси страшно по нему скучала. Она чувствовала, что они созданы друг для друга, и жалела, что не может проводить с ним больше времени. И даже сам Нэд, обычно понимающий и терпеливый, начинал уставать от того, что Нэнси вечно отменяет планы. Во время расследования в журнале «Молния» он даже заигрывал с девушкой из редакции! Конечно, это ни к чему не привело, но… Сплав по бурной реке позволил бы им весело провести время вместе и снова сблизиться.
Нэнси отвернулась от окна и добавила вслух:
— Кажется, Нэд пару лет назад ездил на бурные воды со своим дядей. У него есть опыт, и он наверняка нам поможет, если что.
— Если что? — уточнила Бесс, бледнея. — Например, плот перевернется?
Джордж фыркнула.
— Плоты не переворачиваются, они опрокидываются.
Бесс побелела как мел.
— Ничего подобного, — успокоила ее Нэнси и похлопала по плечу. — Они достаточно надежные.
Затем она потянулась и зевнула.
— Слушай, если хочешь съездить на пляж — не стесняйся, но мне, если честно, хотелось бы сплавиться по бурной реке. Интересно попробовать что-то новенькое. Особенно если Нэд поедет с нами.
Она повернулась к Джордж, и та с энтузиазмом закивала.
— Конечно, да! Спроси его! Мы отлично проведем время вчетвером. — Тут она покосилась на Бесс и добавила: — Ну, и со всеми остальными парнями.
— Какими парнями? — тут же спросила Бесс.
— Шутишь? — хихикнула Джордж. — В письме сказано, что билеты выиграли еще шестеро ребят. Скорее всего, все очень мужественные, привлекательные, с широкими плечами, в клетчатых рубашках…
— Ну… — задумчиво протянула Бесс.
— Да брось, будет здорово! — сказала Нэнси.
— Симпатичные парни ждут! — напомнила Джордж.
— Ладно, ладно, — согласилась Бесс. — Уговорили. Поеду с вами.
* * *
— Бесс Марвин согласилась поплыть с вами по бурной реке? — ошарашенно переспросил Нэд, устраивая ноги на любимой оттоманке Карсона Дрю. Отец Нэнси был известным адвокатом-криминалистом, и она многому от него научилась. Сейчас он уехал на Ближний Восток по делам, и Нэнси сильно по нему скучала, но все-таки дома она была не одна, а с их экономкой Ханной Груэн, которая была ей как вторая мать, потому что родная мама Нэнси давным-давно умерла.
Нэнси взглянула на Нэда. Он приехал домой на выходные, и она была очень рада его видеть. Они приятно проводили вечер в гостиной за телевизором.
— Как вам удалось ее уговорить? — продолжил Нэд. — Лост-Ривер, должно быть, находится в сотнях миль от ближайшего островка цивилизации!
Нэнси набрала горсть попкорна, который им дала Ханна, прежде чем уйти спать.
— Было непросто, — признала она и снова покосилась на Нэда.
Его светло-каштановые волосы слегка отросли, а лицо покрылось темным загаром. Наверное, он много времени проводил в бассейне колледжа. Интересно, один плавал или… Нэнси накрыла его руку своей.
— А ты? — тихо спросила она. — Тебя удастся уговорить?
— Меня?
— Да, тебя. Поедем вместе. Ну, еще с Джордж и Бесс, разумеется.
Нэд посмотрел на нее с изумлением.
— Даже не знаю, что сказать! Все так внезапно, я…
Тут он ухмыльнулся, уворачиваясь от подушки, которую бросила в него Нэнси.
— Конечно поеду, Нэн! Летние занятия закончатся на следующей неделе, а планов у меня никаких нет.
— Но я что-то не вижу особого энтузиазма, — заметила Нэнси.
Нэд помрачнел и тихо произнес:
— Наверное, я просто удивлен. Давай смотреть правде в глаза: за последние несколько месяцев мы виделись два-три раза, и всякий раз я отговаривал тебя от расследований, которыми ты хотела заниматься вместо того, чтобы проводить время со мной. У меня создается впечатление, что я занимаю не такое важное место в твоей жизни. Да, мы помирились, но надолго ли нас хватит? Может, твои чувства ко мне изменились…
Нэнси нервно сглотнула, вспоминая о том, как чувствовала себя, когда Нэд обнимал Сондру после того, как подозрения пали на ее брата Мика во время расследования в издательстве журнала «Молния».
— Пожалуй, вывод логичный, — признала она, — но неправильный. Да, я очень занята, но это вовсе не значит, что ты мне не дорог.
Нэнси откинулась на диванные подушки и сцепила руки за головой.
— Рядом с тобой я чувствую себя спокойно и в безопасности, и мне не приходится ни о чем волноваться.
Нэд подался вперед и коснулся ее щеки кончиками пальцев. На его губах заиграла улыбка.
— То есть ты воспринимаешь меня как должное, правильно я понимаю?
Нэнси печально кивнула.
— Возможно. Наверное, поэтому с такой готовностью согласилась на эту поездку. Мне кажется, нам нужно провести время вместе, чтобы ты помог мне вспомнить, почему я так сильно люблю тебя.
— Ну, для этого не обязательно ждать поездки в Монтану, — мягко произнес Нэд, подаваясь ближе, и обвил ее руками. — Могу напомнить прямо сейчас.
Он нежно поцеловал Нэнси и спросил:
— Ну как, детектив Дрю?
Она обмякла в его объятиях.
— Хм-м… боюсь, этого мало. Надо повторить. Все-таки в любви я не все схватываю на лету.
Вдруг зазвонил телефон, и Нэнси вздохнула.
— Вот не вовремя!
— Мисс Дрю? — Голос в трубке был низкий и приглушенный. Нэнси сразу почувствовала неладное.
— Да? — спросила она и от того, что услышала в ответ, вся похолодела.
— Билеты, которые выиграла твоя подруга, — вовсе не удача, а угроза, — зловеще произнес незнакомец. — Хотите жить — оставайтесь дома.

Глава вторая

— Вот чего я до сих пор не понимаю, — сказала Нэнси своим подругам на следующий день, когда они сидели за столиком в «Кафе-мороженое Бенни». — Как мне понимать этот звонок? Нас пытаются предупредить? Или напугать? По интонации сложно сказать.
Она закусила губу, погрузившись в свои мысли.
— Честно говоря, не знаю даже, женский это был голос или мужской.
Джордж зачерпнула ложку своего любимого мороженого с шоколадом и мятой.
— Кому вообще понадобилось отговаривать тебя от этой поездки? — спросила она и, замешкавшись на секунду, повернулась к сестре: — Надеюсь, это не ты звонила?
Бесс выглядела искренне оскорбленной.
— Я вчера вечером ходила на концерт и вернулась домой уже после полуночи. Да и вообще, ты сама знаешь, что я не способна на такие глупости! И если бы мне хотелось вас отговорить, я бы сделала это лично!
Джордж вздохнула.
— Да, ты права, извини.
Нэнси уже доела свой десерт с бананами и тремя шариками мороженого разного вкуса и внимательно смотрела на подругу.
— Джордж, ты точно все-все нам рассказала о том конкурсе?
— Слушай, я об этой поездке ничего не знаю, кроме того, что написала Паула Хэнкок. Я честно пыталась вспомнить, когда успела туда записаться, но не смогла!
Бесс ухмыльнулась и отставила полупустой стакан.
— Может, в самом деле лучше не ехать? Сейчас как раз пляжный сезон.
Нэнси подняла взгляд на Джордж. Она чувствовала, что с этим конкурсом что-то неладно, но пока у нее было всего две улики: телефонный звонок и тот факт, что подруга никак не могла вспомнить, когда записалась на участие в конкурсе.
— Наверное, лучше правда не рисковать? — с надеждой спросила Нэнси. — Выберем другую компанию, какая тебе понравится, и возьмем билеты у них. Наверняка есть много замечательных предложений.
— Да, но это бесплатное! — напомнила Джордж.
Нэнси и Бесс переглянулись.
— Что скажешь? — спросила Нэнси.
— Ну, мне не особо хочется целых два дня торчать на плоту, где нас будет окатывать холодной водой и мотать от камня к камню, — призналась Бесс. — Но мне не нравится думать, что вы там будете одни с каким-то незнакомцем и его странными звонками! Так что поеду с вами.
— Тогда договорились, — с улыбкой ответила Нэнси и положила ложку на пустую тарелку. Ей было приятно, что они с подругами всегда держались вместе, даже в самые тяжелые времена. Не могли же они с Бесс позволить Джордж отправиться в такую опасную поездку одной! Да и отдых обещал быть увлекательным.
— Что ж, жди нас, Лост-Ривер! — воскликнула сыщица.
* * *
— Слушай, мы вообще где? — спросила Бесс с заднего сиденья машины, которую они взяли в аренду. Она забрала нарисованную от руки карту у Джордж и добавила: — Давай-ка лучше я посмотрю. Может, помогу нам найтись.
Нэнси оглянулась на них с переднего кресла и ткнула пальцем в бумажку.
— Мы где-то здесь только что повернули налево.
— Ну что там, Бесс? — спросил Нэд и резко повернул руль, чтобы обогнуть гранитный валун, видимо, когда-то недавно скатившийся со скалы, и теперь лежавший на дороге. — Мы правильно едем?
— Похоже на то, — ответила Бесс, хватаясь за подлокотник, чтобы удержать равновесие. — Впрочем, какая разница? На этой схеме даже нет номеров дорог! С ней Лост-Ривер[2] навсегда останется потерянной!
Она отдала карту сестре.
— Такое чувство, что ее намеренно сделали непонятной, чтобы мы все утро блуждали в горах!
— Не хочется это признавать, но, по-моему, Бесс права, — сказала Джордж, хмуро разглядывая мятый листок. — И вот еще что: в письме обещали, что нас встретят в аэропорту, но никто не приехал. А казалось бы, такая крупная компания, у которой есть деньги на проведение конкурсов с хорошими призами, могла бы отправить своего представителя, чтобы он помог нам добраться до места!
Нэнси кивнула.
— Да, я тоже об этом думала. Не самое приятное начало отдыха.
На самом деле у нее пока не создавалось чувства, что она на отдыхе. Сыщица откинулась на спинку кресла и вспомнила о том, как они несколько часов ждали самолета из Денвера и потом всех в нем шатало так, что затошнило бы даже орла! В Грейт-Фолс никто их не встретил, только передали конверт с нарисованной от руки картой. Надпись внизу сообщала, что надо взять в аренду автомобиль и самим приехать на Лост-Ривер! Имени на записке никакого не стояло.
К тому времени, как появилась свободная машина, было уже довольно поздно, и им пришлось переждать ночь в гостинице рядом с аэропортом, где казалось, что самолеты пролетали каждый час прямо через их комнату. Уставшие и невыспавшиеся, они с трудом отлепили себя от кроватей и к пяти утра уже сидели в машине, переживая о том, что не успеют добраться до Лост-Ривер к девяти часам, ведь именно в это время отбывали плоты.
— Что ж, — сказал Нэд, опустил окно и сделал глубокий вдох. — Я рад, что мы наконец выбрались из аэропорта. Чувствуете, как приятно пахнут сосны? Настоящая дикая природа!
«Да, — признала про себя Нэнси. — Дикая — не то слово!»
Они проехали уже много миль и не видели никаких признаков цивилизации. И последние полчаса узкая двухполосная асфальтовая дорога то и дело извивалась, поднимаясь вверх по горам, словно тропа горных козлов. И вот сейчас она тянулась опасным серпантином по отвесному каменному утесу, а на другой стороне горной реки, видневшейся внизу ущелья, росли громадные сосны и ели, уходившие верхушками в чистое голубое небо Монтаны. Хотя на дворе стояла середина июля, дул прохладный, бодрящий ветерок, так что воздух здесь был совсем не такой жаркий и душный, как в Ривер-Хайтс.
Нэнси потянулась и набрала в легкие свежего воздуха. Все-таки она тоже радовалась, что они решили поехать. Она покосилась на спокойный профиль Нэда, на его крепкие надежные руки, сжимавшие руль. Нэнси была рада, что он согласился поехать. Поездка не казалась такой плохой, когда рядом был Нэд, умевший ее развеселить.
Бесс посмотрела в окно и встревоженно произнесла:
— Похоже, здесь есть дикие животные.
— Да, — согласился Нэд, — и немало. — Он ухмыльнулся, глядя в зеркало заднего вида. — Черные медведи, пумы и гремучие змеи…
Бесс тяжело вздохнула и зажмурилась.
— А я вот переживаю, что мы опоздаем, — сказала Джордж, поглядывая на часы. — Уже восемь с лишним, а в девять плоты отбывают. Они же не уплывут без нас, правда?
— Сомневаюсь, что победителя оставят за бортом, — успокоила ее Нэнси. — Они не посмеют! В конце концов, если бы не ты, мы бы вообще не отправились в эту поездку.
Тут она задумалась над своими словами. Если они здесь из-за Джордж, почему предупредили именно Нэнси?
— На самом деле хорошо, что вчера мы не успели взять машину и не поехали по этой дороге вечером, — заметил Нэд. — На таком серпантине с его поворотами и изгибами опасно даже при свете дня. Не думаю, что мы…
— Нэд! — закричала Нэнси. — Тормози!
В нескольких ярдах перед ними дорога резко обрывалась.
Бесс ахнула.
Нэд поспешно надавил на педаль, и тормоза заскрипели.
— Нет! — ахнула Джордж. — Мы сорвемся!

Глава третья

Машина крутанулась на месте и затормозила. Какое-то время друзья сидели в тишине, потрясенные произошедшим, и смотрели перед собой. Дорога резко уходила в пустоту. Судя по всему, этот обрыв появился из-за оползня.
— Нэд! — воскликнула Нэнси, с ужасом и легким облегчением. — Если бы ты не затормозил вовремя…
— Нам просто повезло, что сейчас день, — спокойно ответил Нэд.
Нэнси поежилась и опустила взгляд на лощину с громадными валунами и обломками серого асфальта.
— Мы бы не выжили, если бы сорвались, — сказала она. — Все в порядке?
Бесс потерла голову. Она сильно ударилась о спинку переднего кресла, и на лбу уже назревала шишка.
— Кажется… — пробормотала она. — Хорошо, что мы пристегнули ремни безопасности.
— Но почему дорога не перегорожена? — удивилась Джордж, выпрыгнула из машины и осторожно подошла к краю обрыва.
— Может, оползень произошел совсем недавно? — предположил Нэд.
Нэнси тоже вышла и осмотрелась.
— Вряд ли, — сказала она. — Здесь видно следы эрозии, и даже начали пробиваться сорняки! Скорее всего, дорога обрушилась еще несколько недель назад.
Бесс подошла к ней и спросила, показывая на оранжевое пятно в лощине:
— А это что? Разве не заграждение?
Джордж пригнулась и спустилась на пару футов по каменистому склону.
— Да, точно! Его как будто пытались спрятать!
— То есть нас хотели убить? — прошептала Бесс.
Нэнси нахмурилась.
— Еще рано делать такие выводы. Пока мы знаем только то, что дороги здесь нет и ограждения — тоже.
— И спрятали его намеренно, — добавила Джордж, забираясь обратно на дорогу. — Сомневаюсь, что оно случайно оказалось под всем этим мусором! Знаешь, Нэнси, если бы мы поехали ночью, точно здесь сорвались бы. Нэд прав.
— Да, — признала Нэнси, — но с чего мы взяли, что ограждение убрали именно из-за нас? Может, сюда приходили изучить последствия обвала и забыли его вернуть?
— Может, ты и права, — сказала Бесс. Вид у нее был подавленный. — Но я не уверена. Еще и учитывая тот звонок… все это выглядит слишком подозрительно.
— Да, — согласилась Нэнси. — Будем настороже.
— И вообще, — с надеждой добавила Бесс, глядя на сестру, — не пора ли передумать? По-моему, острых ощущений мы уже получили достаточно!
Нэд развернул машину, и девчонки сели обратно.
— Что теперь? — спросил он.
Нэнси оглянулась на подруг.
— Хотите вернуться в Грейт-Фолс и сесть на ближайший самолет домой? Или будем дальше искать Лост-Ривер?
— Я хочу добраться до правды, — решительно произнесла Джордж. — Я же упрямая. И от своего приза отказываться не собираюсь! Но это не значит, что вы все тоже должны остаться! Я не обижусь, если захотите вернуться домой.
Бесс тяжело вздохнула.
— Ты что, я тебя не брошу.
Нэд вытянул руку и взлохматил волосы Нэнси.
— Если ты останешься, то и я тоже, — сказал он.
— Тогда поищем другой путь, — бодро ответила Нэнси. — Эта дорога нас никуда не приведет.
Она достала из бардачка дорожную карту штата и сверила с той, которую им дали.
— Кажется, есть вариант, — доложила Нэнси несколько минут спустя. — Вернемся к последней развилке и поедем налево. Потом еще два раза повернем налево и будем на месте минут через тридцать-сорок.
— Настоящий детектив! — похвалил ее Нэд и нажал на педаль.
Они поехали вниз по горе и полчаса спустя уже прибыли к разветвлению реки Лост-Ривер. Под высокими соснами у дороги стояли ветхие деревянные сараи. Нэнси вышла из машины и обратила внимание, что на одном из них кривыми буквами выведено: «Белые воды». Однако он выглядел новым, в отличие от остальных. На берегу реки за холмом у огромных резиновых плотов стояла небольшая компания.
— Похоже, добрались, — объявил Нэд, заглушая двигатель. — Наконец-то!
— Замечательно! — воскликнула Джордж. Она выскочила из машины, тут же позабыв обо всех переживаниях. — Вы послушайте, как шумит река!
— Не хочется вам это говорить, — вставила Бесс, — но шумит она громковато.
— Да, — сказал Нэд, открывая багажник, чтобы достать снаряжение. — Думаю, это шумит водопад неподалеку. — Он ухмыльнулся и протянул Бесс брезентовую сумку. — В этом вся соль бурной реки. Вода хлещет по камням и, конечно, шумит.
Бесс молча забрала свою сумку и покачала головой.
Нэнси накинула рюкзак на одно плечо и поспешила за Джордж к реке. Она оделась в шорты цвета хаки, красную рубашку поло и повязала пуловер на шею. Солнце приятно грело ей плечи.
— Привет! — крикнула Джордж, подходя к высокой, худой девушке с узким лицом, стоявшей у плотов. — Я Джордж Фейн. Не подскажете, где Паула Хэнкок, владелица «Белых вод»?
Незнакомка подняла взгляд, но Нэнси не сумела уловить, удивлена она или нет.
— Это я — Паула, — сказала девушка. На вид ей было лет двадцать с хвостиком, и она выглядела напряженной, словно загнанный в угол зверь. — Что-то вы поздно. Мы вас ждали вчера вечером.
Джордж хмыкнула.
— Да, можно сказать, мы стали жертвой обстоятельств! Карта, которую нам оставили в аэропорту, никуда не привела, а потом…
Нэнси шагнула вперед и бросила рюкзак у ближайшего дерева.
— А потом мы потерялись, — сказала она, перебивая Джордж, и со значением покосилась на подругу. Лучше было скрыть свои подозрения. Если Паула как-то связана со странным звонком и пропавшим ограждением, пусть лучше думает, что они пока ни о чем не догадываются. — Я Нэнси Дрю, — представилась она, вытягивая руку. — Джордж меня пригласила.
— Очень приятно, — быстро ответила Паула, но руку ей не пожала.
Нэнси обратила внимание, что глаза у нее очень необычные: янтарного цвета, холодные, и взгляд как будто отрешенный. Сыщица поежилась, словно на кожу ей уронили кубик льда.
— Мы не встречались? — нерешительно уточнила она. — Ваши глаза кажутся мне знакомыми…
Паула выпрямилась и спокойно произнесла:
— Вряд ли. Разве что вы уже сюда приезжали.
— Нет, — ответила Нэнси. — Я впервые в Монтане.
Пожалуй, она и правда не встречала раньше Паулу, но не могла избавиться от ощущения, что уже видела эти глаза раньше.
Паула повернулась к привлекательному молодому человеку, смуглому, в светло-синих джинсовых штанах и рубашке, который загружал радиостанцию на один из плотов.
— Макс! Познакомься с нашей победительницей, Джорджией Фейн. Макс уже не раз бывал на бурной реке. Он будет отвечать за один плот, а я за другой.
— Я не Джорджия, а Джордж, — поправила её девушка, пожимая Максу руку. — Это мои подруги, Нэнси и Бесс, — добавила она, оглянувшись на друзей, которые уже подошли к ним. — И еще Нэд. У него уже есть опыт, а остальные все новички.
— Очень приятно, — сказал Макс.
Из-за длинного тонкого шрама на квадратной челюсти его лицо выглядело как будто искривленным. Он улыбнулся Бесс, пожимая ей руку, и его темные глаза игриво блеснули.
Нэнси внимательно его изучила. Сложно было сказать, кто ей звонил: мужчина или женщина. А опыт показывал, что подозревать лучше всех. Макс был одним из очевидных вариантов, впрочем, как и Паула. Владелица компании «Белые воды» наверняка отвечала за сам конкурс и за карту, которая чуть не привела их к смерти. Нэнси решила не сводить глаз с них обоих.
Паула взглянула на спальные мешки, которые принес Нэд, и скомандовала:
— Все снаряжение складывайте на плот Макса. Чем скорее начнем, тем лучше.
Тут она обернулась и нахмурилась.
— Ты проверил батарейки в аварийной радиостанции?
Макс кивнул.
— Конечно, — беспечно бросил он. — Как же отправляться в плавание без рабочего радио на борту? Вдруг что случится!
— Привет, — сказала симпатичная девушка, подходя к Нэду, и забрала у него один спальный мешок. — Сейчас покажу, куда их класть. Кстати, я Саманта, — добавила она с сильным южным акцентом, — но друзья зовут меня Сэмми.
Девушка была миниатюрная и стройная, с пепельного цвета волосами, мягко ложившимися на плечи.
— Конечно, — пробормотал Нэд, пожимая плечами, и оглянулся на Нэнси. Он последовал за Сэмми к плоту, и Паула пошла за ними, что-то советуя по пути.
Нэнси посмотрела на Джордж.
— Ну что, познакомимся с остальными? — предложила она, показывая на ребят, собравшихся у другого плота.
— Хорошо, — сказала Джордж. — Уже не терпится…
Но договорить она не успела. Внезапно раздался шум выстрелов, быстрых и громких. Кто-то в них стрелял!
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— Пригнись! — закричала Нэнси, схватила Джордж за руку и бросилась за ближайшее дерево. Очередь выстрелов продолжалась, и они отдавались эхом.
Нэнси помахала ребятам, стоявшим у плотов.
— Прячьтесь! В нас стреляют!
— Ты что? — ответила ей одна из девчонок. — Это Тод и Майк запускают петарды! А вовсе не палят в нас из пулемета.
Хлопки прекратились, и снова наступила тишина, не считая шума водопадов.
— Что? — переспросила Нэнси, расправляя плечи. — Тод и Майк? Петарды?..
— Да, эти клоуны просто обожают дурацкие шутки, — с улыбкой объяснила девушка и подошла ближе. — Так звучат петарды, если взорвать их под мусорным ведром. Они все утро готовили этот розыгрыш!
Девушка была невысокая, стройная и темноволосая, но с таким же странным напряженным взглядом, как у Паулы.
Нэнси перевела дыхание, и ее пульс постепенно выровнялся.
— Ха! Ну что, купились?
Парень, бежавший к Нэнси и Джордж, выглядел очень довольным собой. Он был невысокий и коренастый, одет в выцветшие длинные шорты и клетчатую фланелевую рубашку с закатанными рукавами.
— Я Тод, а это Майк.
Он указал на парня, который шел за ним. Тот был высокий и худой, и его ноги в коротких джинсах с бахромой выглядели очень тонкими.
— По-моему, это совсем не смешно, — возмутилась Джордж, выходя из-за дерева. — Вы до смерти нас напугали!
— Да, мы в самом деле купились, — спокойно произнесла Нэнси. — И, признаюсь, немного испугались.
А про себя подумала: «Неужели Тод и Майк в самом деле настолько незрелые, что такие шутки кажутся им смешными?»
— Должен признать, — заметил Майк, оценивающе глядя на Нэнси, — реакция у тебя хорошая.
Он ухмыльнулся и переступил с ноги на ногу. Нэнси предположила, что Майк немного застенчивый.
Темноволосая незнакомка снова заговорила, показывая на двух своих спутников:
— Я Мерседес, а это Линда и Ральф. Сэмми, так понимаю, вы уже знаете.
Она обернулась на девушку, которая стояла совсем рядом с Нэдом и живо о чем-то вещала. Нэнси проследила за ее взглядом, думая про себя, не станет ли Сэмми очередной Сондрой, а то и хуже.
— Да, — сказала она, — мы с ней уже познакомились. Она очень дружелюбная и… предупредительная.
— Такая она, наша Сэмми, — согласился Тод, подталкивая Майка локтем. — Очень дружелюбная и очень предупредительная.
Линда выглядела хрупкой и изящной, с узким лицом и острым подбородком, и напоминала принцессу из сказки. Ральф был подтянутый, с черными глазами, и производил впечатление человека начитанного. Он сильно отличался от Тода и Майка, которые будто выросли в лесу.
Нэнси внимательно слушала, как Мерседес всех представляет, и пыталась угадать, кто ей звонил, однако с того странного звонка прошла уже неделя, и голос был слишком приглушенный, так что распознать его было невозможно. И все же она почерпнула некоторые важные детали из этого разговора. Не считая Нэнси и ее друзей, все победители были из этих мест, что показалось ей довольно странным. Джордж упоминала, что конкурс проводился по всей стране. Если это так, почему не приехали ребята из разных штатов?
Мерседес оказалась двоюродной сестрой Паулы, и это ни капли не удивило Нэнси: она сразу заметила между ними сходство. Линда и Ральф жили в Грейт-Фолс и, похоже, крепко дружили. В этом тоже не было ничего странного. Они казались тихими и застенчивыми, очень похожими друг на друга. Тод и Майк приехали из небольшого города неподалеку и заверяли, что у них большой опыт в плавании по бурной реке.
— Мы знаем о Лост-Ривер все на свете, — хвалился Тод. — За последние несколько лет раз шесть по ней сплавлялись. Мы бы и сами, без лишней помощи, справились как с плотом, так и со всем оборудованием. Вот радио, например, — потрясная штука, а? — Он показал большим пальцем на своего приятеля. — Майк в таком эксперт. Да, дружище?
Тот кивнул.
— Да, пожалуй. Я очень увлекаюсь радиотехникой.
— А это опасно? Сплавляться по бурной реке на плоту? — уточнила Джордж. Нэнси даже показалось, что в ее голосе скользила надежда. — По крайней мере звучит опасно, — добавила она, прислушиваясь к шуму водопада.
Майк пожал плечами.
— Если знаешь, что делаешь, то не очень.
Тут он со значением посмотрел на Макса, который только что присоединился ко всей компании и о чем-то увлеченно беседовал с Бесс.
— А если ведешь себя беспечно, рискуешь получить травму или еще чего похлеще, — добавил Майк. Звучало это так, будто он не доверял способностям Макса. Возможно, он знал о нем что-то такое, чего не знали другие?
Макс повернулся к Майку и спокойно произнес:
— Лост-Ривер — опасная река. Неважно, сколько у тебя опыта и умения. Ни в коем случае нельзя ее недооценивать.
— То есть это небезопасно? — возмутилась Линда. Она выглядела такой же напуганной, как и Бесс.
— Плот вполне безопасен, пока лежит ровно на воде и никто не пытается с него слезть, — ответил Майк, глядя на Макса исподлобья.
— А часто они опрокидываются? — спросила Бесс и с ухмылкой покосилась на двоюродную сестру, довольная тем, что запомнила правильное слово. Нэнси улыбнулась.
— Очень редко, — ответил Макс, приподнимая кепку.
— Если внимательно за всем следить, можно ничего не опасаться, — вмешался Тод.
— Точно, — согласился Макс, избегая взгляда Майка. И как ни в чем не бывало положил ладонь на плечо Бесс. — Знаешь, если ты боишься, садись со мной. Я покажу, как все это делается, и ты быстро разберешься, что к чему.
Девушка просияла.
— Конечно!
Нэнси и Джордж переглянулись. Ну почему их подруга так быстро влюблялась? Ведь здесь всех можно считать подозреваемыми! Пожалуй, надо было с ней поговорить, но сейчас сыщицу больше волновали вопросы, которые у нее накопились об этом конкурсе. Вспомнят ли другие, как записались на участие?
— Ну что, еще одна счастливица? Расскажи, как победила, — обратилась она к Линде.
Та покачала головой.
— Знаешь, тут странная история. Письмо Паулы Хэнкок очень меня удивило. Я и не помню, чтобы куда-то вступала…
— Я тоже, — поддержал ее Ральф. — Мы уже это обсуждали. Так и не смогли выяснить, когда успели записаться.
Нэнси обернулась на двух любителей розыгрышей.
— А вы?
Тод пожал плечами.
— Да шут его знает! Не помню, хоть убей, но мало ли! Знаешь же, как это бывает. Видишь анкету в каком-нибудь спортивном магазине, сразу записываешься, а потом забываешь. Наверное, так и здесь вышло.
— Да, — вставил Майк, — мы тоже не смогли точно вспомнить, когда подали заявку. — Он окинул собравшихся растерянным взглядом. — Честно говоря, никто из нас даже не слышал никогда об этой компании. Странно, да? Вроде живем неподалеку. Наверное, ее недавно основали.
— Да какая разница? — торопливо вмешалась Мерседес. — Главное, что мы хорошо проведем время, а компания все оплатит. К чему задавать эти вопросы?
Не успела Нэнси ответить, как к ним подошли Паула, Нэд и Сэмми. Сыщица заметила, что Сэмми с интересом поглядывала на Нэда, а тот вроде как был и не против. И даже смеялся над ее шутками! Нэнси тяжело вздохнула. Ведь она позвала его с собой, чтобы наладить отношения, но из-за всех этих странных вопросов и пугающих происшествий отдых начинал все больше походить на очередное расследование. А Сэмми добавляла еще повод для беспокойства.
— Ну что, все готово, — объявила Паула. — Только сначала я должна кое-что вам объяснить.
Она показала на большие резиновые плоты восемнадцать-двадцать футов длиной и пять-шесть шириной. Один из них лежал на земле, а другой покачивался на воде, пришвартованный к берегу.
— Видите деревянные платформы у кормы, там, где весла? Это наши с Максом места. Все остальные сядут перед нами. Вы ни в коем случае не должны вставать или дурачиться. Не снимайте спасательные жилеты, неважно, насколько вам в них неудобно. Выберите себе пару: кого-нибудь, за кого вы будете в ответе и кто будет приглядывать за вами.
Паула окинула взглядом собравшихся.
— Есть вопросы?
Все промолчали, и она продолжила:
— Хорошо, тогда начнем. Первый крупный водопад ждет нас в пятнадцати ярдах отсюда, вниз по течению. Он слишком опасный, поэтому мы обогнем его слева, по этакой природной водной горке, намного более спокойной. Не переживайте. Мы знаем, что делаем, но какое-то время будет трясти, так что держитесь крепче.
Тут она покосилась на Нэнси.
— Так, ты забирайся на тот плот, что справа. Спасательные жилеты лежат под платформой.
Плот был привязан к деревянному шесту, воткнутому в землю, крепкой бечевой. Нэнси подтянула его к себе и забралась на борт. Она неуклюже перелезла через экипировку и припасы, и плот сильно покачнулся под ее весом. Девушка схватилась за ручку. Течение натягивало бечеву, словно пытаясь оторвать судно от берега. Вдруг веревка поддалась, и Нэнси упала на колени от резкого рывка. Мощное течение Лост-Ривер понесло ее прямо к водопаду.

Глава пятая

— Нэнси, держись! — закричал Нэд.
Шум водопада все приближался. Нэнси прикинула, что до него где-то ярдов пятьдесят, и схватилась за весла. Паула говорила, что этот водопад слишком опасен, а значит, надо было срочно что-нибудь придумать, лишь бы не разбиться о камни. Нэнси подняла взгляд и увидела, что Нэд бежит вдоль берега с мотком веревки в руках, а Макс и Джордж — за ним.
— Греби! Тебе надо выбраться из течения! — крикнул Нэд.
Нэнси нервно сглотнула. Весла по десять футов длиной были слишком тяжелыми и неудобными. Она сжимала их так сильно, что у нее побелели костяшки на пальцах.
— Поверни влево! — посоветовал Макс. — Надави на правое весло и потяни за левое!
Нэнси последовала его совету. Весла врезались в воду, и через мгновение плот дернулся влево, но довольно неторопливо, словно большой сонный кит. Она принялась грести к берегу, но течение было слишком сильным.
— Она не выберется! — закричала Бесс.
— Может, у нас получится бросить тебе веревку, — сказал Нэд. — Продолжай грести. У берега течение не такое мощное.
Нэнси надавила на весла со всей силы, пытаясь удержать нос плота в нужном направлении, и отчаянно огляделась в поисках спасательного жилета. Его нигде не было видно. А ведь если упадешь в такие бурные воды, вряд ли выплывешь из них самостоятельно.
— Ближе! — кричал Нэд, пытаясь ее нагнать. — Веревка слишком короткая! Я не дотягиваюсь!
Тут Нэнси вспомнила про то, как Паула собиралась уйти от водопада: проскользнуть слева от него, по естественной водной горке. Она сощурилась и увидела безмятежные воды, покрытые белой, словно молочной пеной.
— Я поплыву к той перемычке! — объявила Нэнси и снова принялась усердно грести, хотя силы у нее убывали.
Плечи ныли, но Нэнси не сдавалась. Она приложила все усилия, чтобы обогнуть водопад, и ей удалось выйти из мощного течения. Плот повернулся влево, словно по волшебству, и теперь ситуация казалась уже не такой опасной.
Нэд перепрыгнул через поваленное дерево на берегу, стараясь не отставать от плота, и крикнул:
— Впереди песчаная отмель! Попробуй выйти на нее!
Плот ненадолго замер у самого входа на водную горку. Нэнси приподняла весла и подалась назад. Ледяная вода обрызгала ей лицо, и раздался громкий всплеск. Она зажмурилась, молясь по себя, чтобы все обошлось. Это и правда походило на горку в аквапарке, только менее безопасную.
Нэнси полностью потеряла управление плотом. Он врезался в суровые воды у подножия перемычки, и девушку снова обдало водой. Она промокла до нитки, но все-таки снова схватилась за весла и повела лодку к песчаной отмели, где стояли ее друзья. Плот шел уже намного спокойнее, и управлять им стало легче.
— Вот! — крикнул Нэд. Он бросил Нэнси веревку и подтянул плот к берегу.
Пошатываясь, она вышла на песок, и Нэд крепко обнял ее, прижимая к себе.
— Что ж, — с улыбкой произнес Макс, — не на такое начало мы надеялись! Зато теперь вы знаете, как это — плавать по бурным водам!
— Тебе надо переодеться в сухое, — заметила Бесс.
— Да зачем? — отмахнулась Паула. — Мы скоро все промокнем. А где был твой спасательный жилет? — строго поинтересовалась она. — Почему ты его не надела?
— Спасательный жилет? — переспросила Нэнси. — Его там не было!
Паула пожала плечами и оглянулась на собравшихся.
— Видимо, еще не положили? Имейте в виду, несчастные случаи происходят часто. Надо всегда быть готовыми к худшему.
«Несчастный случай?» — с сомнением подумала Нэнси. Она склонилась над плотом и обнаружила, что столбик, к которому он был привязан, болтается на веревке.
— Что скажешь? — шепнул ей на ухо Нэд. — Это намеренно подстроили?
Нэнси выпрямилась и поймала на себе пристальный взгляд Паулы. Интересно, она услышала вопрос Нэда?
— Пока не уверена, — тихо ответила сыщица, взяла Нэда под локоть и отвела в сторону. — Веревку не подрезали, не подожгли. Все выглядит так, будто столбик просто не удержался в земле. Может, это и в самом деле несчастный случай?
— Второй плот был на берегу, — заметила Джордж, подбегая к ним. — По-моему, такой вариант намного безопаснее. А после истории с ограждением…
— Да, знаю, — мрачно перебила ее Нэнси. — Что-то уж слишком много «случайностей».
Остальные уже садились на плот Макса. Линду очень напугало произошедшее, и она подумывала отказаться от заплыва, но Ральф обнял ее за плечи и успокоил.
— Это же безопасно? — с тревогой спросила Бесс.
— Безопаснее некуда, — заверил ее Макс. — На самом плоту нам ничего не грозит. Разве что он налетит на острый камень или его разрежут ножом. Первого постараемся избежать, а на счет второго — думаю, никто не рискнет баловаться с острыми предметами на борту, правда? — со смехом добавил он.
Нэнси, Джордж, Тод, Нэд и Сэмми остались у песчаной отмели, чтобы занять свои места на плоту Паулы. Сэмми удобно устроилась возле Нэда, подвинулась к нему поближе и сказала:
— Паула советовала выбрать напарника… вот я выбираю тебя!
Нэд оглянулся на Нэнси, и та пожала плечами. Ей было не очень приятно, что Сэмми взяла ее молодого человека в пару, но она не собиралась устраивать из-за этого скандал.
— Ну хорошо, — сказал Нэд. Выглядел он польщенным.
— Чудесно! — радостно воскликнула Сэмми, надевая спасательный жилет через голову. — Покажешь, как его застегнуть?
Нэнси отвернулась. Ей совсем не хотелось смотреть, как смешливая Саманта заигрывает с ее парнем.
— Не переживай, — шепнула ей Джордж и погладила по руке. — Нэда она не очарует.
— Даже не знаю, — с сомнением произнесла Нэнси. — Она очень симпатичная.
Похоже, Нэд хорошо проводил время. Он был не против сидеть рядом с Сэмми и с готовностью закрепил ремень на ее узкой талии.
В эту минуту плот Макса подошел к перемычке у водопада. Ребята вопили во все горло. Раздался громкий плеск, и резиновый плот шлепнулся на воду у подножия «горки».
— Что ж, замечательно, — сказала Паула. — Теперь все вместе поплывем дальше.
С помощью Тода она столкнула плот с песчаной отмели и добавила:
— Держитесь крепче.
Затем заняла свое место на деревянной платформе и принялась уверенно грести вперед. Они постепенно набирали скорость, следуя за плотом Макса. Было уже почти десять утра, и солнце висело высоко в небе, но воздух все еще радовал прохладой.
Нэнси устроилась поудобнее. Эта часть Лост-Ривер была шире и глубже, и еще где-то полчаса они плыли по довольно спокойной воде. По берегам росли сосны и ели. Высоко в синем небе летел могучий ястреб, а где-то в чаще леса дятел выбивал свой ритм.
— Ну что, разве не здорово? — со вздохом произнесла Джордж, хватаясь за свой бинокль. — Ой, смотрите! Кажется, это белоголовый орлан на том дереве!
— Я бы не удивился, — спокойно произнес Тод.
— Я думала, они редко встречаются, — заметила Нэнси, на что ее сосед пожал плечами.
— Вообще по стране — да, но здесь намного чаще. — Тут он ухмыльнулся. — У одного моего приятеля даже был ручной.
Джордж округлила глаза.
— Ручной? То есть в качестве домашнего любимца?
— Да. Совсем небольшой, и недолго. Он еще держал енота, но они не сошлись характерами.
Тод широко улыбнулся, и Нэнси заметила, что у него нет одного зуба.
— Зато из него вышла хорошая шапка, — добавил парень.
— Шапка?! — с ужасом переспросила Нэнси. — Твой друг пустил енота на шапку?!
— Не совсем, — с ухмылкой ответил Тод. — Это я снял шкуру.
Он достал из кармана складной нож шесть дюймов длиной и щелкнул им, обнажая лезвие.
— Убил тоже я. Все вот этим ножом. Острый, как бритва! — Тод схватил Нэнси за запястье. — Думаю, я бы и медведя им убил, — похвалился он.
Нэнси быстро отдернула руку и внимательно посмотрела на Тода. Он казался вполне невинным, но это ещё ничего не значило. Лучше быть с ним настороже и не выпускать его из вида. В то же время ей казалось, что многие приглядывают за ней самой. Она постоянно чувствовала на себе взгляд янтарных глаз Паулы, и Мерседес с Максом тоже наблюдали за сыщицей, но почему?
Часа через полтора Паула начала грести к песчаному берегу.
— Сделаем перерыв на обед, — объяснила она.
Они причалили там, где небольшой ручеек выходил из узкого каньона, вливаясь в широкую реку.
— Там дальше, под ивами, растут вкусные ягоды. Если никогда не пробовали дикую чернику, можете сходить набрать немного, пока мы с Максом готовим обед.
Она протянула им ведро для ягод, и Джордж с энтузиазмом воскликнула:
— С радостью попробую! Завтрак у нас был уже давно.
— Ох, Нэд, это звучит так весело! — прощебетала Сэмми, сжимая его руку. Он покосился на Нэнси, но та упрямо отвела взгляд. Пускай поддается ее очарованию, если ему так хочется!
Она посмотрела, как парочка уходит вверх по течению небольшого ручья, и присоединилась к остальным. Они быстро добрались до черники, источающей приятный аромат. Многие угощались ягодами прямо с куста, пачкая лицо и руки фиолетовым соком. Бесс с наслаждением вздохнула, перегибаясь через большую кочку.
— Ну что, не хуже пляжа? — поддразнила ее Нэнси.
— На пляже все-таки лучше, — признала Бесс. Вдруг послышался хруст веток и шелест листьев. Она испуганно подняла взгляд и прижала ладонь ко рту, а потом издала оглушительный вопль.
— Что такое?! — воскликнула Нэнси и обернулась. Прямо перед ней на задних лапах стоял большой черный медведь с хищным оскалом.

Глава шестая

Нэнси в ужасе смотрела на кровожадную пасть медведя. Душа у нее ушла в пятки. Его кошмарные зубы мерцали желтым на фоне черной глотки. Он навис над ними, словно в сцене из фильма ужасов — вытянув когти, разинув пасть и грозно рыча.
В глазах Нэда мелькнул страх, и он ринулся вперед.
— Нэнси, спасайся!
— Нэд! — позвала его Сэмми. — Не оставляй меня!
Она побежала за ним и нечаянно сбила с ног. Они оба упали в кусты.
— Фу! Прочь! А ну иди отсюда! — крикнул Макс. Он встал перед медведем, хлопая в ладоши и загораживая собой девчонок. А потом даже снял кепку и принялся размахивать ею перед носом удивленного зверя. — Вон отсюда! Иди прочь!
На мгновение медведь застыл в нерешительности, а затем удивление сменилось паникой. Он упал на все четыре лапы, развернулся и убежал в кусты, даже не оглядываясь.
— Ну и ну, — слабо прошептала Бесс и блузкой вытерла пот со лба, опустившись на ближайший валун. Лицо у нее побелело. — В жизни не была так напугана!
Нэнси перевела дыхание.
— Да, я тоже.
— Вы в порядке? — спросила Джордж, подбегая к ним.
— Да, Макс нас выручил, — ответила Бесс и с обожанием на него посмотрела. — Он отпугнул этого огромного гризли!
— Да какой это гризли, — отмахнулся Макс. — Простой черный медведь. И вовсе он не большой. Просто у страха глаза велики. Ему, наверное, всего около года. Решил выйти погреться на солнышке и заодно перекусить ягодами, — со смехом добавил он. — На самом деле это мы зашли на его территорию. Мы здесь чужаки.
Тод запоздало подоспел к месту происшествия и покосился на Макса.
— Жаль, меня здесь не было! Я бы с ним разобрался!
— Не неси чушь, — одернул его Макс. — С медведями шутки плохи. Особенно если все, что у тебя есть, — это игрушечный ножик.
Нэнси встала между ними.
— Главное, что все хорошо закончилось и никто не пострадал, — примирительно произнесла она.
Тод посмотрел на них исподлобья и отвернулся.
— Тебе мозг не жмет? — прошипел он себе под нос.
Нэнси ошарашенно проводила его взглядом. Кому это было адресовано — ей или Максу?
Бесс огляделась по сторонам.
— А где Нэд? Вот только что был здесь, а теперь его нигде не видно…
— Я здесь, — сказал Нэд и подошел к ним, сильно прихрамывая.
Он был весь в царапинах. А Сэмми все еще сидела у колючего куста, и вид у нее был сильно недовольный.
— Я пытался помочь, но не успел. — Тут он с отвращением взглянул на Сэмми через плечо. — Извини.
Нэнси хихикнула.
— Похоже, куст для тебя оказался опаснее медведя!
Нэд слабо ей улыбнулся и покраснел. Нэнси понимала, что ему неловко из-за Сэмми, и решила немного его приободрить.
— Все в порядке, — успокоила она его. — Главное, что тебе это было небезразлично. Я прекрасно знаю, что ты сразу бросился мне на помощь.
Нэд подошел ближе.
— Простишь меня? — тихо спросил он.
— Прощать нечего, — ответила Нэнси, и он расплылся в улыбке.
Сэмми поднялась на ноги и молча ушла. Вид у нее был мрачный. Нэнси сомневалась, что она из тех, кто долго держит обиду, но все же решила быть с ней осторожнее.
— Слушайте, дети, — сказал Макс. — В лесу старайтесь производить как можно больше шума, чтобы медведи и другие крупные звери знали, что вы не пытаетесь незаметно к ним подкрасться. Если застанете медведицу врасплох, когда она гуляет со своим медвежонком, или вдруг окажетесь между малышом и его мамой, она как пить дать на вас нападет. Вполне рискуете остаться без руки или ноги.
— Так ты получил шрам на лице? — полюбопытствовала Бесс. — От медведя?
Макс провел ладонью по челюсти.
— Нет, — резко ответил он, взял кепку с земли и нахлобучил на голову. — Несчастный случай на реке. Пойду посмотрю, как там обед.
Бесс проводила его влюбленным взглядом и вздохнула.
— Интересно, что за несчастный случай? Наверное, он пытался кого-то спасти!
— Что ж, очевидно, ему не хочется это обсуждать, — заметила Нэнси.
Ей совсем не нравилось, что Бесс уже сохла по Максу. Когда человек тебе нравится, сложно рассуждать здраво и видеть его таким, какой он есть. Она еще помнила слова Тода, что Макс не очень-то хорошо умеет управляться с плотом.
— Слушай, Бесс, — сказала Нэнси, когда они с подругой пошли обратно к реке. — Нам надо обсудить кое-что. О Максе.
— Правда, он чудо? — спросила Бесс, мечтательно глядя вдаль. — Знаешь, сначала мне совсем не хотелось сюда ехать. Но ты бы видела, как он гребет веслами! Точно знает, что делает. А какие у него мышцы, ничего себе!
Нэнси строго на нее посмотрела.
— Знаешь, Бесс, ты бы не спешила в него влюбляться. — В этой поездке происходит много странного, и вполне возможно, что Макс в этом замешан.
— Он не такой, — отмахнулась Бесс. — Уже забыла, как он прогнал медведя? Если бы ему хотелось от нас избавиться, он прошел бы стороной.
Нэнси всплеснула руками.
— Даже не знаю! Может, медведь просто не входил в его планы, и он отреагировал спонтанно. Или я ошибаюсь и он в самом деле здесь ни при чем. Но согласись, эта поездка слишком подозрительная. А я не хочу, чтобы с тобой что-то случилось!
Они дошли до края тропы, там, где она переходила в песчаный пляж.
— Что ж, спасибо тебе за заботу, но я уже взрослая девочка, — фыркнула Бесс. — Думаю, сама разберусь, кому можно доверять, а кому нельзя.
— Тс-с, — шикнула Нэнси, положив руку ей на плечо. Ярдах в десяти перед ними на пустынном пляже лежали плоты. Все ушли кто готовить обед, кто собирать ягоды или просто гулять по лесу — все, кроме Мерседес. Она сидела на плоту Паулы, склонившись над горой вещей.
— Что она там делает? — поинтересовалась Бесс. — Эй, смотри! Роется в чем-то рюкзаке!
Нэнси уже неслась вперед.
— Не в чьем-то, — мрачно сказала она, — а в моем.

Глава седьмая

Нэнси подошла к плоту.
— Тебе чем-то помочь, Мерседес? — вежливо поинтересовалась она.
Девушка вздрогнула и резко выпрямилась.
— Ой, нет… я просто смотрела… искала… крем для загара! В рюкзаке Паулы.
— Вот только он мой, а не Паулы, — заметила Нэнси.
— Твой? — спросила Мерседес, опуская взгляд, и нервно хихикнула. — Ой, и правда… даже бирка с именем есть. Даже не знаю, о чем я думала! Извини. Надеюсь, ты не решишь, что я…
— Ну, знаешь ли, — начала было Бесс, но Нэнси ее прервала.
— Нет-нет, что ты. Понимаю, тут легко ошибиться.
Мерседес кивнула и поспешно ретировалась.
— И что это было? — спросила Бесс, поворачиваясь к Нэнси. — Очевидно, она вовсе не ошиблась!
— Ничего не пропало, — доложила сыщица, проверяя рюкзак. — Знаешь, меня это ни капли не удивляет. Она все утро пристально на меня смотрела.
— Думаешь, это Мерседес построила несчастный случай с плотом?
— Возможно. Хотя это мог быть кто угодно, даже Паула или Макс.
— Погоди-ка, — возмутилась Бесс, — я не согласна, что Макс…
Нэнси вскинула руки.
— Поиски преступника — это тебе не защита подсудимого. В моих глазах виновны все — пока я не получу неопровержимых доказательств обратного. И исключений не делаю.
Бесс вздохнула.
— Я все равно не верю, что это он.
В пятнадцати ярдах от них все собирались у костра, который развела Паула. Они с Максом разложили по полотенцам бутерброды, яблоки, бананы и чипсы. Джордж и Нэд уже угощались, когда подоспели Нэнси и Бесс. Все четверо уселись на песок чуть поодаль от остальных.
— А потом она просто ушла, — тихо рассказывала Нэнси.
Тем временем сама Мерседес о чем-то увлеченно разговаривала с Сэмми по другую сторону от костра. К сожалению, Нэнси не слышала ни слова.
— Мерседес ведь двоюродная сестра Паулы, так? — уточнила Джордж. — Думаешь, это Паула или Макс попросили ее проверить твой рюкзак?
— Мы не знаем наверняка, — рассудила Нэнси. — Вполне возможно, что это была ее собственная идея. Вообще ситуация очень странная. Обычно в расследовании довольно быстро понимаешь, с каким преступлением имеешь дело, и улики не кажутся бессмысленными.
— Да, — согласился Нэд, поглаживая ее по спине.
— А в этот раз мы столкнулись с чередой совершенно необъяснимых, не связанных между собой происшествий, и настоящего преступления пока не произошло, — добавила Нэнси, придвигаясь ближе к парню. От его прикосновений по коже бежали мурашки.
Тут Сэмми подняла взгляд, посмотрела на них исподлобья и снова повернулась к Мерседес. Джордж смахнула каштановые кудри, упавшие ей на лицо, и сказала:
— Знаете, я начинаю подозревать, что самое странное — это моя победа в конкурсе.
Нэнси кивнула.
— Да, и другие ребята тоже не помнят, как записались на участие. Как будто на самом деле никакого конкурса и не было.
Вдруг ей на плечо упала тень, и Джордж нахмурилась, предупреждая Нэнси, чтобы та замолчала.
— Ну что, — сказал Макс, усаживаясь рядом с Бесс, — понравилось плавать по бурным водам?
Вел он себя дружелюбно, но Нэнси смущал его цепкий взгляд. Она знала, что вопросы лучше задавать осторожно. Особенно учитывая то, как остро он отреагировал на невинный вопрос Бесс о шраме.
— Да, мы отлично проводим время, — как ни в чем не бывало ответила Нэнси. — И нам вот стало любопытно. А много компаний занимается сплавом по бурным водам на Лост-Ривер?
Макс взял веточку с земли и покрутил между пальцами.
— Ну, штук шесть или около того. В основном там, где река разветвляется.
— Вы с Паулой часто вместе работаете?
Макс покачал головой.
— Нет.
Нэнси подождала, но он больше ничего не добавил. Тогда она продолжила:
— Вот ее компания, «Белые воды»… Она давно основана? Табличка на офисе выглядит совсем новой.
— Вроде бы недавно, — ответил Макс.
— А конкурс? Она раньше о нем говорила?
Он вскинул брови.
— Нет, ни слова. Паула наняла меня на эту поездку, а о конкурсе даже не упомянула. О нем я узнал от одного из ребят, когда приехал сюда. Конечно, мне это показалось каким-то странным…
— Странным?
— Ну, знаешь… ради чего вообще задумывался этот конкурс? Впрочем, меня это не касается. Я в деловых вопросах не разбираюсь, только в том, как плавать на плоту. А ты многовато задаешь вопросов.
Нэнси пожала плечами.
— Просто любопытно.
— Знаешь, у меня такое впечатление, будто мы знакомы, — вдруг добавил Макс. — Может, встречал где-то твою фотографию? Или видел тебя по телевизору… ты, случайно, не знаменитость?
— Нет, я бы так не сказала, — скромно ответила Нэнси, но решила, что ничего плохого не будет, если она во всем признается. — Просто работаю частным детективом.
— Да, и о ней все знают! — гордо вставил Нэд. — По всему миру!
— Так что, может, ты и видел ее фотографию, — добавила Бесс. — Она не раз появлялась в газетах.
— Детектив? — с удивлением переспросил Макс. — Как в книжках или сериалах?
Тут к ним подошли Линда и Ральф.
— Девушка-детектив! — ахнула Линда.
— Да-да, — со смехом подтвердила Нэнси.
Макс внимательно на нее посмотрел, словно пытаясь что-то вспомнить, и спросил:
— А над какими делами ты работала?
— Ой, самыми разными! Шантаж, саботаж, отмывание денег, убийство, кража… чего только не расследовала!
Вдруг в глазах Макса что-то блеснуло. Похоже, он все-таки ее узнал. Сразу резко поднялся и ушел, бросив на прощание:
— Надо кое-что проверить.
Бесс с тревогой посмотрела на Нэнси и тоже вскочила.
— Пойду спрошу, вдруг мы его чем-то обидели!
Нэнси проводила их взглядом. С чего бы ему сердиться? Нет, он точно ее узнал, но вот сама она его не помнила. Она не сомневалась, что такого интересного человека ни за что не забыла бы. Может, Макс хотел сказать ей о чем-то важном, но не решался? Такое вполне возможно. Впрочем, может быть и наоборот, и он готов пойти на все, лишь бы она о чем-то не узнала!
Нэнси нахмурилась, глядя на Бесс и Макса. Ей бы хотелось, чтобы подруга не позволяла чувствам так легко ею управлять. Нехорошо так быстро увлекаться другим человеком, особенно когда вокруг происходит столько странностей!
Линда шагнула к ней и застенчиво произнесла:
— Господи, никогда в жизни не встречала настоящую сыщицу.
— Не уверена, что я в счет, — ответила Нэнси. — Тем более что сейчас мы на отдыхе.
— Ну, будем надеяться, что твои услуги нам не понадобятся, — бодро заметил Ральф.
— Что ж, — объявила Паула, — привал окончен.
К тому времени, как они снова собрались в путь, небо затянуло грозовыми облаками. Майк попросил Джордж поменяться с ним местами, чтобы он мог сидеть вместе с Тодом на носу, а Сэмми поменялась с Мерседес. Очевидно, ей больше не хотелось находиться рядом с Нэдом и Нэнси.
Нэнси втайне порадовалась тому, что Сэмми пересела на другой плот, а еще — возможности поговорить с одной из подозреваемых. Правда, из Мерседес оказалось сложно что-либо вытянуть.
— О конкурсе я совсем ничего не знаю, — настаивала она, нервно оглядываясь на Паулу. Нэнси подозревала, что она побаивается свою двоюродную сестру.
— Паула рассказала мне про поездку, и я сюда напросилась, вот и все. — Мерседес закусила ноготь и добавила: — Думала, будет весело провести время на реке. Я же еще никогда не пробовала плавать по бурным водам.
— А рекламу для конкурса ты видела? — тихо поинтересовалась Нэнси. — Почему-то никто не помнит, как записался на участие.
Мерседес пожала плечами и отвернулась. Теперь Нэнси не сомневалась, что она действительно боится Паулу, но почему?
Следующие несколько часов прошли довольно спокойно. Они то орудовали веслами, то отдавались на волю реки, но в какой-то момент Нэнси заметила, что течение ускорилось. Их плот следовал за другим по глубокому мрачному ущелью, где вода текла быстрее, пенилась и бурлила на камнях. Берега сужались и изгибались. Вдали слышался низкий шум, словно кто-то играл там на барабанах.
— Что это? — с тревогой уточнила Нэнси.
— Водопад Мертвеца, — ответила Паула.
— Может, эту достопримечательность пропустим? — пошутила Нэнси.
Тод рассмеялся.
— Пугающее название, да? И в прошлом году несколько человек там утонули. Правда, это вина того, кто сидел за веслами. Он был недостаточно осторожен.
— Это нельзя знать наверняка, — строго сказала ему Паула. — Даже у самых опытных гребцов не всегда получается справиться с этим водопадом, когда вода поднимается высоко.
— А сейчас она высоко? — спросил Нэд.
Паула покачала головой
— Нет, всего четыре фута. Наши плоты и восемнадцать футов с легкостью там пройдут.
Они обогнули очередной поворот и увидели, как река уходит вниз и мощный поток воды хлещет по камням. Нэнси невольно вцепилась в край плота.
— Вон он! — объявил Тод, поднимая руку. Нэнси проследила за его взглядом. Плот Макса был прямо перед ними.
— Так, — объявила Паула, — это примерно то же самое, что спускаться по крутой детской горке. Когда перейдем через край, вода утащит нас вниз, а потом снова поднимет. Можно еще сравнить с поездкой на дикой лошади. Держитесь крепче и проверьте, что хорошенько застегнули спасательные жилеты!
Нэнси посмотрела на другой плот и показала на Бесс.
— Она не надела жилет!
— Может, она решила, что он недостаточно красивый? — со смешком заметил Нэд, но тут же посерьезнел. — Бесс ведь не очень хорошо плавает…
Нэнси покачала головой и стиснула свой жилет.
— Мне иногда кажется, что у нее ветер в голове.
Течение всё быстрее несло их к водопаду. Плот Макса зацепился за валун в нескольких ярдах от них. Макс сражался с течением, а Ральф пытался столкнуть плот с камня.
— Ой, — прошептала Паула. — Вот это плохо.
Они беспомощно наблюдали за тем, как плот соскальзывает с камня и его ловят бурлящие воды. Он перелетел через водопад боком и отправил своих несчастных пассажиров на верную смерть в бушующем течении.
— Бесс! — завопила Нэнси. Ее обдало брызгами холодной воды, но она даже этого не заметила. — Бесс, ответь мне! Где ты?!
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Паула налегла на весла и закричала:
— Держитесь! Переплываем!
Плот приготовился нырнуть через край водопада, и по нему ударили мощные струи. Он нырнул вниз и снова поднялся на волне. Всех обдало холодными брызгами. Плот вышел из бурного течения, и его отнесло ярдов на пятьдесят от водопада. Паула остановилась на песчаной отмели, и все тут же выбежали на берег. В ущелье уже сгущались вечерние тени, но Нэнси еще видела выглядывающие из пенящейся воды головы.
Линда отчаянно цеплялась за большой камень, а Ральф держал ее за талию. Макс поддерживал Сэмми, стараясь плыть вместе с ней к берегу, и Джордж футах в двадцати от Нэнси махала ей одной рукой. Но где же Бесс?
— Вон она, — крикнул Нэд, показывая на воду. — Джордж ее держит!
Он нырнул в реку, и Нэнси закричала:
— Скорее, Нэд! Она уходит под воду!
Нэд быстро подплыл к девчонкам и выхватил Бесс ровно в тот момент, когда она выскользнула из рук Джордж и пропала под белой водой. Он вытащил ее на берег, и Джордж выплыла вслед за ними. Вместе с Нэнси она склонилась над Бесс, лежавшей на песке с изможденным видом.
— Бесс, ты в порядке?
Нэнси перекатила ее на живот и приподняла. Изо рта подруги потекла вода. Через минуту Бесс закашлялась и села.
— Я… я в порядке, — пробормотала она, отряхивая мокрые волосы. — А что случилось?
— Плот опрокинулся, — мрачно сообщил Тод.
Он бросил веревку Ральфу и Линде, и они уже выбрались по ней на берег. Майк пытался выловить из реки экипировку. Паула и Макс вернулись к водопаду, чтобы снять плот с острых камней. Тод повернулся к Нэнси и нахмурился, сматывая веревку.
— Ну что, ты сама все видела, — сказал Тод. — Макс отдал плот на волю течения, и всех выбросило в реку, прямо как в прошлый раз.
— Прошлый раз? — с подозрением переспросила Нэнси.
— Ну да, когда двое парней утонули.
Бесс подняла взгляд.
— Ты о чем?
— О том, что тут опять виноват Макс, — ответил Тод. — В том инциденте тоже он был гребцом. Его плот зацепился за камень и опрокинулся. Все выпали в воду. Тогда Макс и получил свой шрам. Только в прошлом году плот был всего один, и некому было их спасти, поэтому двое человек утонули.
Тод сердито покачал головой и перебросил веревку через плечо.
— Поэтому Майк и поменялся местами с Джордж. Он не хочет сидеть на плоту Макса. Если теряешь хватку, сложно снова вернуться в строй.
— А Паула знает о том, что случилось в прошлом году? — спросила Нэнси, тут же переключаясь на расследование.
— Да, — с горечью ответил Тод. — Об этом все знают, и никто не хочет нанимать Макса. И ей тоже не стоило.
— А в этой поездке тоже все знают?
Тод пожал плечами.
— Майк, Паула… и, наверное, больше никто. А что?
— Да так.
Нэнси выпрямилась. Может, ей звонил кто-то, кому было известно о провале Макса? Об этом хотели предупредить? Но почему позвонили именно ей?
— Плохие новости, — спокойно объявила Паула, когда они с Максом вернулись. Майк и Тод развели костер на берегу, и все собрались у него, чтобы обсушиться, но все равно дрожали на прохладном вечернем ветру.
— В чем дело? — спросил Нэд.
Паула пожала плечами.
— Плот сильно потрепало. Он порван в нескольких местах, и починить его не получится.
Джордж округлила глаза.
— Не получится? То есть…
— Придется всем сидеть на одном, — объяснила Паула. — Или кто-то из вас пойдет пешком обратно, за помощью. — Тут она ненадолго замолчала и огляделась.
— Но это тоже будет непросто, потому что большинство экипировки было на том плоту: спальные мешки, палатки, еда. Все унесла река.
— О нет! — ахнула Линда. — Ральф, я же говорила, что лучше не ехать.
— Меня больше интересует, как это вообще произошло, — сердито произнесла Сэмми. — А, Макс? Почему мы перевернулись?
Макс поднес ладони к огню и медленно проговорил:
— Не знаю. Там есть треугольный камень, спрятанный под водой, который невозможно переплыть. Почему-то мы за него зацепились, и течение унесло нас в сторону. — Он пожал плечами. — Ну, а дальше вы знаете.
— Ага, знаю, — сердито ответила Сэмми. — Знаю, как нам повезло, что мы выжили.
Нэнси покосилась на Тода. Она ожидала, что тот расскажет всем ту же историю, которую только что поведал ей, но он не стал, и Нэнси вздохнула с облегчением. Ей не хотелось, чтобы атмосфера становилась еще более напряженной.
— Понимаю, вы все расстроены, — сказала Паула. — Но за ночь отдохнете, и с утра настроение слегка поднимется.
Она оглянулась на ивовую рощу.
— Скоро стемнеет, поэтому предлагаю собрать побольше хвороста, сообразить что-нибудь на ужин и лечь спать. Завтра с утра решим, что делать.
— А я хочу решить прямо сейчас, — надулась Сэмми.
— Может, девчонки завтра поплывут на плоту, а парни останутся и подождут их? — предложил Ральф.
— Как-то несправедливо, — возразил Тод. — Лучше тянуть жребий.
— Паула же говорила, что мы все поместимся на одном плоту, — заметила Бесс.
Нэд повернулся к Пауле.
— Думаете, это безопасно? Мы бы не перешли через этот порог с перегруженным плотом.
Паула помрачнела.
— Да, вариант не идеальный, — признала она, — но других у нас нет.
Макс покачал головой.
— Милях в трех ниже по течению крутые пороги, и мы не пройдем через них, если все сядем на один плот.
— Давайте проголосуем, — предложила Нэнси.
Они подняли руки, и получилось шесть голосов против четырех в пользу того, чтобы разделиться.
— Осталось решить, кого оставить, а кого бросить, — пошутил Майк.
— Можно тянуть жребий: соломинки или веточки, — сказала Сэмми.
В итоге получилось, что Джордж, Нэнси, Сэмми, Майк и Ральф с утра поплывут вниз по течению вместе с Максом, а остальные их подождут.
— Не знаю насчет вас, но я вот очень голодная, — сказала Нэнси.
— Да, я голосую за еду, — присоединилась Бесс.
— Сначала хворост, затем еда, — строго заявила Паула. — И надо проверить, остались ли у нас спальные мешки.
Час спустя они собрали на пляже целую гору хвороста. Мерседес приготовила густое рагу с пельмешками, и оно тихо булькало на костре, а на тарелке лежала целая башенка из бутербродов с джемом и арахисовой пастой.
Они изучили всю оставшуюся экипировку. Насчитали четыре спальных мешка и шесть одеял. Рюкзаки Нэнси и Нэда промокли, но в целом не пострадали, а рюкзаки Джордж и Бесс унесло течением.
— Ну, по крайней мере ложимся спать не голодные, — заметила Джордж, откидываясь на камень и подвигая ноги к огню. — Спасибо за рагу, Мерседес!
— Да, очень вкусно, — присоединилась Нэнси.
— Спасибо, — ответила Мерседес, но как-то отвлеченно.
Она сидела с другой стороны костра вместе с насупленной Сэмми.
— Хорошо, что перевернулся не плот Паулы, — добавила она. — По крайней мере, сегодняшний ужин не промок!
— А что у нас вообще с едой? — спросил Майк.
— Все, что было на плоту Макса, пропало, но еще на один день нам хватит, если правильно все рассчитаем. Большинство запасов получат те, кто остается, потому что со вторым плотом мы вернемся нескоро, — ответила Паула. Она сидела рядом с Максом и время от времени поглядывала на Нэнси. В один момент сыщице даже показалось, что Макс начал из-за чего-то сердиться. Он тоже посмотрел на Нэнси, и у нее создалось впечатление, будто они ее обсуждают.
Тод достал карманный нож и провел большим пальцем по блестящему лезвию.
— Всегда можно сходить на охоту, — предложил он. — В прошлом году я зарезал им белку.
— Держал бы ты нож у себя в кармане, — с раздражением произнесла Линда. — У меня от него мурашки по коже!
— Да ты всего боишься, юная леди, — поддразнил ее Тод и подался к ней.
Ральф положил руку ему на плечо и тихо произнес:
— Отдай нож, а то сам его у тебя заберу.
— И каким это образом? — фыркнул Тод, поднимаясь на ноги.
Ральф молча шагнул вперед и ударил его открытой ладонью по груди. Тод взмахнул руками, отшатнувшись назад, а его нож упал к ногам Ральфа
— Вот так, — вежливо сказал Ральф, поднимая нож с земли, и повернулся к Майку, который сидел у костра с разинутым ртом. — Вот, пусть лучше будет у тебя. Твой друг слишком уж небрежно с ним обращается.
— Хороший прием, — похвалила Нэнси. — Напоминает мне об одном скромном журналисте.
Нэд рассмеялся.
— Точно, ты как Кларк Кент в маскировке!
Тод отряхнулся, сердито выхватил нож из руки Майка и посмотрел на Ральфа исподлобья.
— В следующий раз это будет не так просто, умник!
— Не знаю, как вы, а я вот ужасно устал, — сказал Нэд, зевая. — Спокойной ночи, Нэнси, — прошептал он, наклонившись ее поцеловать. — И не забывай, что бы ни случилось в этом безумном путешествии, по крайней мере мы вместе!
— Да, — тихо ответила Нэнси. — По крайней мере мы вместе.
Она подвинулась ближе к костру, прижавшись под одеялом к своим подругам.
— Я уже жалею, что не послушала Бесс, — пробормотала Джордж.
Бесс натянула одеяло до подбородка.
— А я вот рада, что мы поехали. На пляже я бы никогда не встретила Макса!
Джордж приподнялась.
— Он тебе до сих пор нравится, даже после того, что сегодня произошло?
Бесс тоже привстала.
— А с чего ты взяла, что это не несчастный случай?
— А с чего ты взяла, что он это не намеренно? — спросила Джордж, скрестив руки на груди.
— Вы бы ругались где-нибудь в другом месте, — пожаловалась Нэнси.
Вдали грозно ухнула сова, и Бесс нырнула под одеяло.
Нэнси и Джордж рассмеялись, и вскоре все уснули.
Луны этой ночью не было, и звездный свет почти не попадал в ущелье. Поэтому, когда Нэнси проснулась от шороха шагов по гравию, она увидела перед собой только темноту. Послышался странный звук, словно что-то разорвали, и кто-то выругался, но кто это был — мужчина или женщина?
Нэнси выскользнула из-под одеяла и пошла на шум. Джордж и Бесс все еще крепко спали. Она почти добралась до реки, когда увидела темный силуэт перед собой.
— Кто это? — спросила Нэнси, но ничего не услышала в ответ. Неизвестный сильно задел ее плечом и унесся прочь, быстро исчезнув в ночи.

Глава девятая

Нэнси тихонько пошла следом, но вскоре стало ясно, что ей уже не отыскать этого человека, где бы он ни был. Шаги стихли, и вокруг царил кромешный мрак. Оставалось только вернуться к костру и попытаться выспаться.
Она проснулась сразу, как солнце коснулось края обрыва на другой стороне реки, осторожно встала, чтобы не потревожить подруг, и переобулась в теннисные кроссовки, все еще не высохшие со вчерашнего дня.
Джордж поерзала под одеялом и сонно спросила:
— Что ты встала так рано?
— Вчера ночью я услышала чьи-то шаги и странный шум, — объяснила Нэнси, расчесывая спутанные волосы. — Хочу осмотреться и поискать улики.
— Я с тобой, — вызвалась Джордж, отбрасывая одеяло. Она спала в джинсах и кофте, в которые переоделась накануне, но все равно до сих пор дрожала.
— Холодно, — пожаловалась она и стала рыться в сумке в поисках своей красной куртки.
Пепел от вчерашнего костра еще мерцал в слабом свете серого утра. Лежавший чуть поодаль плот походил на мертвое тело выброшенного на берег кита.
— Странно, — сказала Нэнси, — тебе не кажется, что он лежит как-то неровно?
Они подбежали к плоту и ахнули от ужаса: он был разрезан поперек! Резиновые стенки уже обмякли и сдулись, и даже Нэнси понимала, что такое вряд ли залатаешь, хоть была и не эксперт.
— Это уж точно не несчастный случай, — мрачно произнесла Джордж. — Кто-то хочет поймать нас в ловушку.
— Наверное, этот звук я и слышала вчера вечером, — сказала Нэнси. — Как кто-то разрезал плот.
— Помнишь, Тод угрожал отомстить Ральфу? — задумчиво произнесла Джордж. — Думаешь, так он решил свести счеты?
— Ох, ну и рано вы подскочили, — сонно пробормотал Нэд, подходя к ним со спины. Он все еще протирал глаза и дрожал, несмотря на теплый жилет. — Надеюсь, вы ночью не замерзли так, как я.
Тут он осекся, увидев испорченный плот, и присвистнул:
— Ого, вот теперь мы точно тут застряли!
— Не то слово, — сердито согласилась Нэнси. — И ничего смешного в этом нет.
— Извини, — сказал Нэд. — А как думаешь, кто виноват? И что нам теперь делать?
Нэнси пожала плечами. Она рассказала ему о ночном происшествии и добавила:
— Я хотела его поймать, но он успел скрыться в темноте.
— Или она, — вставила Джордж. — Это могла быть и девушка. Только не понимаю, кому это понадобилось? В конце концов, мы все здесь застряли. Включая того, кто разрезал плот!
— Точно, — согласилась Нэнси и встала на четвереньки, чтобы осмотреть влажный песок. К сожалению, следов там никаких не осталось. Она осторожно обошла плот, выглядывая улики, и наконец заключила: — Тупик. Боюсь, Нэд прав. Сейчас есть куда более важные вопросы, чем поиски преступника. Главное — выбраться из этой передряги живыми.
* * *
— Кто мог так поступить? — возмущалась Сэмми, когда все уже стояли у разрезанного плота. Постепенно она осознала страшную правду: — Ой, да ведь это должен быть кто-то из нас! Больше некому. И кто бы это ни был, он, наверное, сумасшедший!
— У Тода есть нож, — напомнила Линда. — Вчера он на нас рассердился, и вот — смотрите! Сейчас на нем пластырь. Наверняка порезался, когда уродовал наш плот!
Тод энергично замотал головой.
— Нет, не надо на меня это вешать.
— А как ты порезался? — спросила Нэнси.
Тод опустил взгляд в землю.
— Нам с Майком нравится бросать друг другу нож. Ну, мы решили и вчера поиграть, после того, как все уснули. Ну и вот я, похоже, был недостаточно осторожен.
— Да, — поспешно вмешался Майк. — Так все и было. Я сам видел.
— Откуда нам знать, что ты просто не покрываешь своего приятеля? — спросил Ральф, шагнул вперед и стиснул кулаки.
Тод отшатнулся и нервно облизнул губы.
— С чего бы мне портить наше единственное судно? Выходит же, что я со всеми здесь застрял, разве нет? — Тут он показал пальцем на Макса. — Я вот считаю, что он виноват. Днем расправился с первым плотом, а ночью покончил со вторым!
— Эй! — возмутился Макс. — Да как ты смеешь!
— Ну, это у тебя дурная репутация, — вставил Майк.
— В смысле? — спросила Сэмми.
— Да-да, — поддержал друга Тод. — Вчерашняя неудача на водопаде — не первая для Макса. Из-за него здесь в прошлом году потонули двое парней!
Все в ужасе уставились на Макса.
— Вчерашнее — это несчастный случай! — воскликнула Бесс. — И как то, что случилось прошлым летом, связано с этой поездкой? Зачем Максу разрезать плот?
— Да зачем это вообще кому-то делать? — тихо спросила Мерседес. Нэнси заметила, что лицо у нее совсем белое и голос звучит как-то натянуто.
— Если у человека дурные намерения и он опасен, здесь нет ничего удивительного, — произнесла Линда дрожащим от страха голосом и повернулась к Нэнси. — Ты у нас детектив. Есть предположения?
— Пока нет, — ответила Нэнси и окинула взглядом всю компанию. — Никто не слышал и не видел ничего подозрительного?
Все отрицательно помотали головой.
— Ладно. А видели, чтобы кто-нибудь вставал посреди ночи?
Снова нет.
— Еще один вопрос. Рядом с кем вы лежали?
— Ну, мы четверо спали вместе, — сказала Джордж. — Ты, я, Бесс — под одеялом, а Нэд в спальном мешке.
— А я вместе с Линдой, — сказал Ральф, и Линда залилась краской.
— Я с Тодом, — сообщил Майк. — И могу поклясться, что он не вставал.
— Да, — пробормотала Сэмми, — наверняка и он за тебя поручится.
— А ты, Сэмми? — спросила Нэнси.
— Я лежала рядом с Мерседес, если тебе так интересно, — фыркнула Сэмми. — Точнее, между ней и Паулой.
— Остаешься только ты, — заключила Нэнси, поворачиваясь к Максу.
— Да, понимаю, — горько произнес он. — Остаюсь я — под подозрением. Я спал один.
— На самом деле под подозрением все, — возразила Нэнси. — Любой мог незаметно подняться, и я тому живое доказательство.
Паула вышла вперед.
— Что ж, раз наша известная сыщица не справилась, придется перейти к важным решениям.
Нэнси внимательно посмотрела на Паулу. Она выглядела как будто довольной.
— Да, — сказала Сэмми, — что теперь делать? Возвращаться пешком?
— Ну уж нет, — твердо произнес Макс. — Это ущелье тянется мили на три-четыре, а удобных берегов нет. Мы не сможем пройти вдоль реки.
Нэд поднял взгляд на отвесную стену высотой футов пятьдесят. Казалось, она уходит в небо прямой линией, но все же можно было различить выступы, за которые несложно зацепиться.
— Вскарабкаться будет непросто, но, думаю, мы справимся, — решил Нэд.
— Даже не знаю, — протянула Паула.
— Погодите-ка! — Нэнси просияла. — У нас же есть радио? Да?
— Да, — медленно ответила Паула.
— Так почему мы не позовем на помощь? — предложила Нэнси и вопросительно вскинула брови. — Да и вообще, почему не позвали на помощь еще вчера?
— Потому что ты… то есть я… подумала, что сигнал так далеко не дойдет, — поспешно произнесла Паула, и ее янтарные глаза блеснули. — Ну что, довольна?
Нэнси смутила такая бурная реакция.
— А я вот вполне уверен, что дойдет, — вставил Майк. — На станции лесной охраны есть вышка, которая разносит его по округе.
— Да, — подтвердил Макс. — Она усиливает сигнал, чтобы он мог достичь их главной конторы.
— То есть мы отправим им сообщение, и они придут нас спасти? — с надеждой уточнила Линда.
— Все верно, — ответил Майк.
— Не знаю, что со мной не так, — проворчал Макс, краснея. — Как я не подумал о самом очевидном? Забыл, что у нас вообще есть радио!
— Я тоже, — признался Майк. Вид у них обоих был виноватый. — Честно говоря, вчера весь день думал, что радио потонуло вместе с первым плотом.
— И где оно сейчас? — спросила Бесс.
Макс сунул руку под деревянную платформу и вытащил водонепроницаемую коробку.
— Вот оно.
Радио было совсем маленьким, переносным, с выдвигающейся антенной, похожее на рацию. Макс щелкнул переключателем, и Нэнси затаила дыхание. Он щелкнул еще раз, и она спросила:
— Что не так?
Макс нетерпеливо покачал головой, все продолжая включать-выключать радио.
— Не знаю. Почему-то не включается.
— О-о, — печально протянули Бесс и Линда.
Макс расправил плечи и вздохнул.
— Что ж, Нэд, остается только твой вариант.
— Какой? — переспросил Нэд.
— Отправиться вверх по скале, — мрачно объяснил Макс, поднимая взгляд на отвесный утес.

Глава десятая

Паула выхватила радио у Макса.
— В смысле — не работает? Разве ты не проверил батарейки вчера утром?
— Да, — растерянно пробормотал Макс, — причем новые вставил, и все работало…
Паула пощелкала выключателем.
— Ну, а теперь не работает, — с возмущением произнесла она. — Просто замечательно. У нас не осталось ни плотов, ни радио.
— Давайте я посмотрю, — вызвался Майк. Он вынул батарейки и вставил снова — не помогло. Тогда он снял заднюю крышку.
— Проверь диод, — сказала Нэнси.
Майк поднял на нее взгляд.
— Ты разбираешься в технике?
— Не особо, — признала Нэнси. — Просто было одно расследование, когда из радио украли диод. Тут он нужен?
— Да, маленький, — ответил Майк и сощурился. — Эй, да он и правда пропал!
Линда показала на Макса.
— Это вы положили радио на плот. Я сама все видела. Последним его трогали именно вы, значит, вы и забрали диод.
— Ты не имеешь права вот так вот его обвинять! — возмутилась Бесс. — Диод вполне могли вытащить после того, как разрезали плот! Да, Нэнси?
Сыщица кивнула.
— Вообще, его могли украсть в любой момент.
Пожалуй, здесь не помог бы даже набор для снятия отпечатков. На грубом виниле они вряд ли остались бы, а других улик у нее не было.
Майк вернул заднюю крышку на место и сказал:
— Ну, вот так вот.
Нэнси покосилась на него. Очевидно, виновник знал, что такое диод и где он находится. Может, это Майк испортил радио? А его приятель разделался с плотом? И все ради шутки? Она покачала головой. Нет, вряд ли. Для розыгрыша это уж слишком. Впрочем, никаких других теорий у нее было.
— Полагаю, наша великая сыщица не знает, кто все это сделал? — с сарказмом произнесла Паула.
— Боюсь, что нет, — ответила Нэнси и вдруг заметила, что Макс ошарашенно глядит на Паулу, словно ему в голову пришла какая-то внезапная, но шокирующая мысль.
— Так что, — спросила Сэмми, — будем сидеть тут и ждать, пока кто-нибудь не проплывет мимо?
— Тогда ждать придется до середины следующей недели, — сказала Паула. — Я проверила расписание прямо перед отъездом. После нас по реке собираются сплавляться только в среду.
— Да к тому времени мы умрем от голода! — воскликнула Линда.
— Есть другая альтернатива, — ответила Паула. Все уставились на нее.
— Какая? — спросила Джордж.
Паула показала на отвесную скалу.
— Можем по ней забраться. Нэд прав, это непросто, но, думаю, мы справимся. А наверху пойдем по тропе, которая тянется миль на пять-шесть по лесу и ведет к станции лесной охраны. А это еще миль восемь-девять… Думаю, отыскать тропу я сумею.
— То есть в целом получается четырнадцать миль?! — ахнула Сэмми и взглянула на Макса. Тот неуверенно пожал плечами.
— Я хорошо ориентируюсь в лесу, но про эту тропу не слышал. Будем полагаться на Паулу.
Янтарные глаза Паулы сощурились, и она повернулась к Нэнси.
— Возможно, не все из вас готовы мне довериться… Ты же не боишься небольшой прогулки, а, мисс Дрю?
Нэнси чувствовала неприязнь в ее голосе, но сама отвечала совершенно спокойно:
— Нет, не боюсь. Главное, чтобы мы знали, куда идем. На реке по крайней мере понятно, что в какой стороне, а в лесу будет легко потеряться.
Она покосилась на Макса, который все еще в упор смотрел на Паулу.
— Что ж, гарантировать я ничего не могу, — сердито ответила та. — Но других-то вариантов у нас нет!
— Предлагаю еще раз проверить наши запасы, — поспешно вмешался Нэд. — И прикинуть, сколько времени уйдет на дорогу.
— Думаю, доберемся до станции завтра поздно вечером, — сказала Паула.
— Но еды у нас только на сегодня? — уточнил Нэд.
— Придется есть вдвое меньше, — мрачно заключила Джордж.
— Да, зато и нести с собой меньше, — заметила Паула. — Возьмем только все самое необходимое: одеяла и теплую одежду. Ночью бывает довольно холодно. — Тут она огляделась и добавила: — Нэд, вы с Максом посмотрите, что у нас осталось из еды, и разделите на всех. Макс?!
— А? — встрепенулся тот. — Что?
Паула сердито нахмурилась.
— Надо было меня слушать! Я попросила вас с Нэдом проверить запасы съестного. Мерседес, на плоту есть брезент. Попроси Тода, он поможет его достать. Если ночью пойдет дождь, брезент нам пригодится. Ральф, ты возьми фонарики.
Она сунула руку в карман и достала компас.
— Бесс, ты проверяй направление, чтобы мы не ходили кругами. Как доберемся до верха утеса, я покажу, как им пользоваться. Хорошо?
— Хорошо, — сказала Бесс. — Правда, у меня с таким не очень, но…
— Ты справишься, — отрезала Паула, подхватила свою куртку в красно-черную клетку и повесила на плечо. — Ну что, собираемся. Берите все теплое и сухое, но ничего лишнего. Тащить все каждому на своем горбу.
* * *
Утес оказался совсем не таким крутым, как они думали. Из него тут и там торчали кусты и небольшие деревца, а выступов было предостаточно.
— Ты иди вперед, Нэнси, — посоветовал Нэд. — Если сорвешься, я тебя подхвачу.
На подъем ушло около двух часов. Мягкие камни легко крошились под ногами, и карабкаться надо было осторожно. Бесс и Джордж медленно передвигались от уступа к уступу, вжимаясь в поверхность скалы. Все молчали, но почти у самого верха Нэнси услышала чей-то крик, а за ним каменный грохот и отчаянные голоса.
— В чем дело? — позвала она.
— Кажется, это Линда, — сказал Нэд, опуская взгляд, и схватился за моток веревки, который висел у него на плече. — Эй, помощь нужна?
Ральф, Макс и Нэд втроем затащили Линду на самый верх. Остальные были уже там: лежали на каменистой земле, тяжело дыша от изнеможения.
— Она быстро оправится. Всего лишь растянула ногу, — небрежно произнесла Паула, пощупав ее лодыжку. — Жаль, у нас нет льда, чтобы приложить к ушибу.
— Мне больно, — прошептала Линда. — Я вряд ли смогу идти.
— Все в порядке, — успокоил ее Ральф, — я тебе помогу.
Нэд вышел из леса с большой веткой.
— Можем сделать из нее костыль, — предложил он. На это ушло несколько минут, и они отправились искать тропу вслед за Паулой.
Бесс шла прямо за ней, держа в руке компас.
— Нам на северо-восток, — сообщила Паула. — Первое время никакой тропы не будет, а местность довольно дикая. Идти будем медленно. Не хочу, чтобы кто-то из вас потерялся.
Нэнси кивнула, и они вошли в лес. Буквально на каждом шагу их окружали комары, и Нэнси тщетно размахивала руками, пытаясь их отогнать, а по ее лицу ручейками стекал пот.
— Вот это отдых, — проворчала Джордж, пролезая под лианой. — Дома позвоню нашему турагенту. По-моему, мы попали не в тот конкурс.
— Или выиграли не тот приз, — усмехнулась Нэнси.
Джордж тихонько хихикнула.
— Думаешь, Паула знает, куда идет? Не хотелось бы бродить тут туда-сюда.
— Эй, да как ты можешь в ней сомневаться? — шутливо произнес Нэд. — Ей же помогает Бесс, которая держит в целости и сохранности наш единственный компас!
— Потому и переживаю, — сказала Джордж.
* * *
В полдень они остановились перекусить на большой поляне. Лучи солнца просачивались между деревьями, нагревая зеленую лужайку. Бесс сняла куртку и бросила на ближайший камень. Она устало опустилась на траву, прижавшись спиной к стволу и подтянув к себе колени, и взяла сэндвич.
— Утомилась? — спросила Нэнси, присаживаясь рядом с ней со своим перекусом. Арахисовая паста у нее вся закончилась, а хлеба должно было хватить еще на один раз.
— Не говори, — вздохнула Бесс. — Паула очень спортивная. Сложно поспевать за ней в этом лесу.
— Ничего не удалось о ней выяснить? — тихо поинтересовалась Нэнси.
Бесс покачала головой.
— Я пыталась с ней разговаривать, но она слишком молчаливая. Зато Макс как-то странно на нее поглядывает, как будто знает важную тайну, о которой даже не подозревают остальные.
— Да, я тоже обратила на это внимание, — сказала Нэнси. Она доела сэндвич и отряхнула ладони. — Может, с ним это обсудить?
К сожалению, к тому моменту привал уже закончился, и возможности не представилось.
— Передай компас, — попросила Паула у Бесс. — Проверю наше направление перед тем, как снова выдвигаться.
— Конечно, — ответила Бесс и взяла с камня свою куртку. Сунула руку в карман и побелела. А потом принялась отчаянно шарить по всем карманам.
— Что такое? — резко спросила Паула. — Где компас?
— Не знаю, — слабо ответила Бесс, опускаясь на камень. — В куртке его нет, но перед привалом точно был там! Он пропал, и теперь мы никогда отсюда не выберемся!

Глава одиннадцатая

— Пропал! — ахнула Джордж. — Ты потеряла компас? Поверить не могу! Бесс Марвин, как можно быть такой растяпой?
— Я не виновата! — взвыла Бесс, прикрываясь курткой, словно щитом. — Он лежал в кармане. Его кто-то забрал!
Нэнси окинула взглядом всю компанию. Майк, Тод и Ральф мрачно смотрели на Бесс. Очевидно, сходились во мнениях с Джордж. Сэмми, Линда и Мерседес жались друг к другу и жалобно всхлипывали. Скорее всего, тоже не верили Бесс. А вот Макс внимательно следил за Паулой. Нэнси отметила, что та почувствовала на себе его странный взгляд, отвернулась и покраснела. А затем строго посмотрела на Бесс.
— Боюсь, без компаса нам не найти тропу. В этом лесу можно блуждать неделями.
— Что же будет? — прошептала Сэмми. — Мы здесь умрем?
— Разве Нэнси Дрю не эксперт в том, чтобы находить потерянное? Обратитесь к ней, — фыркнула Паула.
— Подождите-ка, — закричала Джордж, — Нэнси не умеет ориентироваться в лесу! Вы должны быть в этом экспертом!
— Что же я могу сделать без компаса?! — воскликнула Паула.
Тут Нэд подозвал Нэнси и отвел в сторону. Убедившись, что их никто не слышит, он прошептал:
— Бесс не виновата. Я видел, кто его забрал!
Сыщица насторожилась.
— Это была Паула, — объяснил Нэд, сам с трудом веря своим словам. — Она выбрала момент, когда на нее никто не обращал внимания, и достала компас из куртки.
— Паула?! Но зачем ей это?
Нэд покачал головой.
— Не знаю, но я не один это заметил. Макс тоже ее видел. Причем даже как будто не удивился. Словно ожидал, что она попробует что-то выкинуть!
— Я видела, как он с подозрением на нее косился после того, как плот разрезали, — добавила Нэнси. — Может, считал, что это она виновата? И потом весь день за ней приглядывал.
Нэд нахмурился.
— Что ж, в любом случае Паула об этом догадывается. Она поймала на себе его взгляд, когда он застал ее за кражей.
— Да, это сильно все усложняет, — пробормотала Нэнси.
— Думаешь, и плот испортила она? — спросил Нэд.
— Вполне возможно, но я никак не могу понять, какой у нее мотив в обоих случаях. Да и с радио тоже… все это очень странно. А сейчас мне хочется выяснить, что об этом думает Макс.
— Попробуешь его расспросить?
Нэнси закусила губу.
— Я хотела, но… не лучше будет сначала понаблюдать за ними обоими? Выждать немного? — Она усмехнулась. — По крайней мере, компас все-таки не пропал бесследно.
Нэд приобнял ее за плечи.
— Слушай, Нэн, — прошептал он, глядя ей в глаза. Его голос звучал взволнованно. — Ситуация непростая. Ни за что не забывай, как сильно я люблю тебя.
— И я тебя, — прошептала Нэнси и на секунду забыла обо всем, когда он нежно ее поцеловал.
— Нэнси! — крикнула Бесс. — Ты где?
Она подбежала к ним вместе с сестрой, и сыщица обернулась, нехотя отодвигаясь от Нэда.
— Я здесь.
По пыльному лицу Бесс текли слезы.
— Нэнси, спаси меня от Джордж!
— Спасти?! — взорвалась Джордж. — Это нас всех надо спасать после того, как ты посеяла компас! Про это я никогда не забуду. Наверное, до конца жизни. Ключи от машины, билеты на самолет, деньги… я все тебе прощала. Но компас?! Бесс Марвин!
— Хватит, — отрезала Нэнси. — Бесс не виновата. Нэд видел, как Паула украла компас из куртки.
Глаза Джордж округлились.
— Паула?!
Бесс непонимающе уставилась на подругу.
— Зачем ей это? Она хочет, чтобы мы потерялись?
— Похоже, что так, — признала Нэнси. — Макс тоже видел, как Паула забрала компас. Думаю, он подозревает ее и в остальных «случайностях».
Джордж приобняла сестру за плечи.
— Слушай, ты меня извини за то, что сорвалась на тебе. Прости пожалуйста.
— Да ничего, — тихо ответила Бесс и похлопала ее по спине. — Понимаю, нервы на пределе. Серьезно мы влипли.
— Она права, — спокойно произнес Нэд. — Некоторые ребята выглядят так, будто они на грани нервного срыва. Например, Линда и Сэмми. Что нам от них ожидать, если даже наша стойкая Джордж не выдержала?
— Да, это сильно меня беспокоит, — поддержала его Нэнси. — Мы пока не можем сказать другим о том, что компас забрала Паула. А значит, они продолжат обвинять Бесс. Ты потерпишь немножко?
Бесс слабо улыбнулась.
— По крайней мере вы мне верите.
— Джордж, сделай вид, будто все еще сердишься, — попросила Нэнси. — Чтобы Паула ни о чем не подозревала.
— Да не вопрос, — с усмешкой ответила Джордж и шутливо толкнула сестру в бок.
— Джордж! — возмутилась Бесс, сдерживая смех.
Они вернулись к остальным и обнаружили, что теперь все спорят о том, в какую сторону идти. Очевидно, боевой дух группы быстро сходил на нет.
— Это все ты виновата! — с горечью произнесла Сэмми, поворачиваясь к Бесс. — Мы все здесь умрем. Из-за тебя!
— Она права, — согласилась Джордж. — С компасом хотя бы ясно, где какая сторона света!
Бесс молча опустила взгляд.
Они снова отправились в путь, и следующие часа два шли в относительной тишине, не считая редких перебранок. Местность становилась все более непроходимой, и идти было тяжело, особенно Линде, которая прихрамывала, опираясь на Ральфа и на костыль, и постанывала от боли.
Нэнси старалась держаться возле Макса и Паулы. Вдруг она услышала шум воды.
— Что это, Лост-Ривер? Мы ходим кругами?
— Вряд ли, — ответила Паула, сняла клетчатую куртку с пояса и накинула на плечи. — Если не ошибаюсь, это ручей Литтлхорн. Тропа должна быть неподалеку.
Литтлхорн проходил по глубокому каменистому ущелью, в котором росли деревья со сплетенными между собой ветвями. Уставшие путники решили разбить лагерь на каменном выступе над ручьем.
— Наконец-то, — со вздохом произнесла Сэмми. — Больше не могу ступить ни шагу!
— Придется, — напомнил Тод. — Или хочешь остаться здесь и помереть с голоду?
Сэмми разрыдалась.
— Хватит это повторять! Ты просто меня пугаешь!
— Нет, — тихо произнес Майк. — Это правда.
Макс тихо сидел в стороне и, похоже, о чем-то размышлял. Он перевел взгляд с отвесной стены ущелья на Паулу.
— Похоже, наверху ничего нет. Забраться туда нелегко, но у нас с Паулой, думаю, получится. А оттуда сможем изучить окрестности.
Паула ненадолго задумалась, а затем ответила:
— Хорошая мысль. Вы все оставайтесь здесь, отдыхайте. Мы с Максом осмотримся и сразу вернемся.
Они подошли к стене и начали карабкаться вверх.
— Вот бы нам взобраться вслед за ними и подслушать их разговор! — с сожалением произнесла Нэнси, провожая их взглядом.
— Ну уж нет, Дрю, — отрезал Нэд, подходя к ней со спины. — Тут справятся только профессионалы. Подозреваю, Макс намеренно выбрал именно это место для серьезного разговора, чтобы никто их не подслушал. Ну же, расслабься. Нам остается только ждать.
И они стали ждать. Минут через пятнадцать Нэнси начала терять терпение. В ту же минуту послышался голос Паулы, хотя слова было не разобрать. Ярдах в десяти по правую руку от них с отвесной стены посыпались камешки. Похоже, наверху происходила драка. Послышался глухой звук удара, и Паула громко закричала с искренним ужасом:
— Нет, Макс, не надо!
— Макс! Паула! — вскрикнул Нэд, поднимая взгляд. Минуту-две царила зловещая тишина, а затем красно-черной молнией перед ними пронеслось обмякшее тело в клетчатой куртке и пропало в глубинах ущелья.
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— Это Паула! — закричала Линда.
Мерседес ахнула и отвернулась. Сэмми побледнела, как полотно, и обняла ее.
— Думаете, она умерла? — спросил Тод, наклоняясь. — Ее видно? Где она?
— Вот, — ответил Майк, показывая на ручей.
Они в ужасе наблюдали за тем, как клетчатая куртка Паулы вздулась в глубокой воде далеко под ними, словно своего рода спасательный жилет. Минуту-другую она лениво двигалась по воде, а потом быстрое течение перекинуло ее через камни и умчало прочь.
— Надо туда спуститься, — воскликнула Мерседес на грани истерики.
Нэд покачал головой.
— Здесь футов пятьдесят. У нас нет ни опыта, ни экипировки. И в любом случае после такого падения не выжить. — Он с сочувствием посмотрел на Мерседес. — Мы отправим за телом профессионалов. После того, как сами выберемся.
— Макс, — внезапно воскликнула Бесс, поднимая взгляд. — Где он?
Тод жестоко усмехнулся.
— А ты бы на его месте осталась отвесить поклон своим зрителям после того, как совершила убийство?
— Убийство? — эхом отозвалась Линда, зажимая рот ладонью. — То есть Макс ее столкнул?
— Подождите, мы не знаем наверняка… — неуверенно начала Бесс, но тут Джордж резко ее одернула:
— Да хватит уже! Мы же слышали, как Паула кричала, своими глазами видели, как она сорвалась. Тут все предельно очевидно. Она мертва, а убил ее Макс.
Бесс села на камень и спрятала лицо в руки.
— Возможно, Джордж права, — тихо произнесла Нэнси, усаживаясь рядом с подругой, — но все-таки мы еще ничего не знаем наверняка. Мы ведь не слышали и не видели все то, что происходило наверху.
— А чего тебе не хватает? Признания с подписью? — спросил Тод.
— Что вообще здесь происходит? — озадаченно пробормотал Ральф и покачал головой. — Ради чего испортили плоты и радио? Чтобы мы здесь застряли? Не понимаю, кому это нужно.
— Может, Паула выяснила, что это все дело рук Макса? — вставил Тод. — Сказала ему о своих подозрениях, а он столкнул ее с обрыва.
— Возможно, — согласился Майк. — Или она насела на него из-за того случая, когда плот опрокинулся, и он рассердился. Учитывая то, что случилось в прошлом году, для него это серьезный промах.
— Слушайте, — вмешалась Нэнси. — Вы слишком не увлекайтесь теориями. На самом деле Паула украла компас. Нэд видел, как она достала его из кармана Бесс, и Макс тоже это заметил.
— Паула? — взвилась Мерседес. — Зачем?!
В ее голосе скользнула странная нотка, словно она и так уже знала правду.
Нэнси кивнула, думая про себя, что Мерседес известно куда больше, чем кажется. Возможно, она разговорится теперь, когда рядом нет ее двоюродной сестры?
— Скорее всего, Макс подозревал, что и плот разрезала Паула, — продолжила Нэнси. — И догадывался, зачем она это сделала. Я хотела его расспросить, но сейчас уже слишком поздно.
— Но к чему это все? Ральф прав. Ничего не сходится. Зачем Пауле забирать компас?
— Видимо, она хотела, чтобы мы потерялись, но по какой причине — неизвестно, — сказал Нэд. — Не забывайте, что у нее компас был. А значит, она могла найти дорогу обратно, в отличие от всех нас!
— То есть Паула что-то задумала, — сказала Джордж, нахмурившись.
Нэнси кивнула.
— Да, но нам надо поговорить с Максом. Иначе мы не узнаем, что именно. Поэтому так важно его найти.
Сэмми поежилась.
— Ну ищите, если хочется. А я вот сразу побегу в противоположном направлении, если его увижу. Он же опасен!
— В любом случае сейчас лучше сосредоточиться на том, чтобы выбраться отсюда, — сказала Нэнси. — А уже потом займемся Максом.
Несколько минут они сидели на каменном выступе, обсуждая, в какую сторону пойти.
— Вроде Паула направлялась вверх по течению, — заметил Нэд, надевая рюкзак на плечи. — Пойдем туда же. Тод, у вас с Майком больше всего опыта. Сумеете вывести нас из леса?
Они пустились в путь, еще более подавленные, чем прежде. Дорога шла в гору, а через кусты было ужасно сложно продираться. И в ту минуту, когда Нэнси решила, что у нее больше нет сил перешагнуть даже через самую тонкую веточку, местность разгладилась и они вышли из чащи на лесовозную дорогу. Им сразу же встретилась развилка, и надо было немедленно определиться, куда повернуть — вправо или влево.
— Наконец-то! — выдохнула Линда, опускаясь на тропу.
— Слава богу! — воскликнула Сэмми, устало бросая рюкзак на землю. — Я уж думала, мы никогда ее не найдем! Как нам повезло!
Тод ухмыльнулся.
— Это не удача, а умение ориентироваться в лесу!
— Что бы то ни было, я вам благодарна, — сказала Нэнси. — Может, вы еще и подскажете, в какую сторону нам идти, чтобы добраться до станции лесной охраны?
Майк похлопал глазами.
— Не знаю…
— А ты? — обратилась Нэнси к Тоду.
Он нахмурился и показал большим пальцем направо.
— Не уверен, но, наверное, туда.
— Почему ты так решил? — вскинулся Майк. — Скорее уж налево! Я видел ее на карте, и мне казалось, что она дальше на юг.
— Но при ней стоит вышка, с которой лесная охрана следит за пожарами в лесу, — возразил Тод. — А их всегда строят на возвышении. Обрати внимание, что правая тропа уходит вверх.
— По-моему, ты ошибаешься, — холодно отозвался Майк.
— Так, ну хватит, — сказал Нэд. — Надо принять решение.
— Можем разделиться, — неуверенно предложил Ральф. — Группа, которая первой дойдет до станции, отправит команду спасателей за остальными.
— Ну уж нет, — отрезала Сэмми. — Десять человек справятся со сложной ситуацией, из которой не выйдут пятеро.
Нэд энергично закивал.
— Согласен. Чем больше, тем лучше.
— Давайте проголосуем, — предложила Джордж. — Я за то, чтобы пойти вверх по холму.
Нэнси подсчитала голоса. Большинство хотели идти направо.
— У меня больше нет сил подниматься, — пожаловалась Линда, и по ее лицу снова потекли слезы.
— Боюсь, выбора нет, — мягко произнес Ральф, помогая ей подняться. — Пойдем. Чем скорее отправимся, тем скорее будем там.
— Ну, сегодня вряд ли дойдем, — напомнил Нэд.
— То есть придется провести ночь в лесу? — спросила Линда.
— Паула говорила, что станция милях в семи-восьми от начала тропы, — напомнил Нэд. — То есть идти часов пять, учитывая нашу скорость. А до темноты осталось недолго. Надо найти место для лагеря.
— Хорошо, — поддержал его Тод. — Будем высматривать подходящее местечко.
Он тряхнул флягой.
— И родник тоже не помешал бы. Вода почти закончилась.
— Закончилась? — слабо спросила Мерседес. — А еда?
Нэд покачал головой.
— Осталось немного вяленой говядины и сухофруктов, а еще три пакетика супа быстрого приготовления. В общем, на ужин хватит. И даже на скромный завтрак, если сегодня съедим поменьше. — Он нахмурился. — Будем надеяться, что нам попадутся свежие ягоды.
— Не забывай, что случилось в прошлый раз, когда мы пошли за ягодами, — напомнила Бесс.
Они поднялись и зашагали вперед по тропе. Она была усеяна камнями, причем довольно крупными, и ребятам приходилось осторожно ступать по неровной земле, особенно после того, как солнце начало заходить за горизонт.
Нэнси слегка опередила Нэда, когда у нее по спине вдруг пробежали мурашки. Она оглянулась, и парень устало ей улыбнулся.
— Ты в порядке? Идешь все медленнее и медленнее.
Нэнси вытерла пот со лба.
— У меня такое чувство, будто за нами наблюдают. И мне жаль, что я не могу наблюдать за ними.
— Забавно, у меня тоже сложилось такое впечатление, — ответил Нэд.
Тут Нэнси прислушалась и ахнула.
— Кто-то…
Ее голос потонул в жутком грохоте, который, казалось, сотрясал всю землю. Нэнси застыла в ужасе. С холма сорвался громадный валун и теперь несся прямо на нее!
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— Нэнси! Осторожно! — крикнул Нэд, бросился к ней, схватил за руку и оттащил в сторону.
Она чувствовала, как сотрясается земля под громадным валуном. Он врезался в две сосны, подобно неуправляемому грузовику, расщепил их у основания и резко остановился в низкой рощице канадских елей.
Нэнси вся дрожала в объятиях Нэда. Руки у него были сильные и надежные. Она прижалась к нему и подняла взгляд на холм. На секунду там мелькнула странная тень и скрылась за деревьями. Зверь это был или человек?
Нэнси вдруг в полной мере осознала, что только что произошло. Если бы не Нэд, камень размозжил бы ее вместе с этими елями! Голова у сыщицы закружилась, и она уткнулась носом в плечо Нэда. Парень крепко прижал ее к себе и осторожно усадил на камень. Несколько минут спустя Нэнси смахнула прядь волос с лица и дрожащим голосом произнесла:
— Я в порядке. Хорошо, что остальные ушли вперед и не видели, как я играю в мяч с этим валуном, — со смешком добавила она.
Нэд широко улыбнулся и провел пальцем по ее щеке, но лицо его вскоре снова помрачнело, и он хрипло произнес:
— Я так испугался. Думал, это конец.
— Знаешь, я видела чей-то силуэт на холме, — призналась Нэнси. — Думаешь, это…
— Макс? — закончил за нее Нэд.
Она кивнула.
— Не знаю, что ты видела, но это вполне возможно.
— Скорее всего, Макс не собирался убивать Паулу, — добавила Нэнси. — Это произошло случайно, а теперь у него на руках компания свидетелей. Если мы выберемся отсюда живыми, сразу пойдем в полицию.
— То есть он хочет от нас избавиться? — спросил Нэд.
— Да, если в самом деле виновен, — ответила Нэнси. — Или пытается нас запугать, чтобы мы держали рот на замке.
Она поежилась.
— Не одолжишь мне ненадолго свою куртку? У меня от этого всего мурашки по коже.
Нэд сразу выполнил ее просьбу и сказал:
— Все-таки надо объяснить остальным, что случилось. Иначе смотри, буду сам тебя согревать!
Нэнси усмехнулась.
— Держи себя в руках, Никерсон. По крайней мере пока что.
* * *
Остальные уже выбрали место для лагеря и поделили обязанности. Мерседес стояла над костром с алыми от жара щеками и помешивала суп в маленькой алюминиевой кастрюльке, которая балансировала на трех камнях.
Нэнси села подле нее.
— М-м, пахнет вкусно! Это овощи?
Мерседес кивнула.
— Жалко, что больше у нас нет. Боюсь, мы этим не наедимся.
— Может, завтра нам повезет и мы найдем кусты с ягодами, — с улыбкой ответила Нэнси. — Причем хорошо бы без медведя! Или ручей, где можно набрать чистой воды и выловить рыбу.
Мерседес хихикнула, но голос у нее был печальный.
— Так себе вышла поездка, да? Поверить не могу в то, что произошло с Паулой. Когда вернусь домой, придется рассказать об этом ее семье…
Нэнси сочувственно кивнула, а потом, осторожно выбирая слова, добавила:
— Слушай, я уже спрашивала тебя про конкурс. Может, ты что-то еще вспомнила?
Мерседес покачала головой и нетерпеливо ответила:
— Я же говорила — ничего не знаю. Все было уже готово, когда меня пригласили.
— Тогда расскажи про бизнес Паулы и ее дружбу с Максом.
Мерседес нахмурилась.
— Да они вовсе не друзья. Просто Макс был не занят, вот она его и наняла, чтобы с нами был опытный гребец, который хорошо знает реку.
— Ладно. А ваши семьи часто друг с другом видятся?
Мерседес отвела взгляд.
— Зачем тебе это знать? Смысл ворошить прошлое?
— Какое прошлое? — напряженно уточнила Нэнси.
— Я… ну, я про последние два дня… — смущенно пробормотала Мерседес. — Нам, главное, выйти отсюда живыми. К чему гадать о причинах, особенно теперь, когда Паула мертва?
Ее глаза заблестели от слез, и она отвернулась к огню.
— Возможно, ты права, но почему ты не удивилась тому, что она украла компас? — настаивала Нэнси. — Уже подозревала ее?
Она понимала, что показания двоюродной сестры Паулы могут стать ключом к делу.
— Я больше не хочу это обсуждать, — отрезала Мерседес. — Ты меня не заставишь.
— Нет, — признала Нэнси, — а вот как вернемся к цивилизации, полиция, пожалуй, заставит.
— Ну, когда вернемся к цивилизации, тогда и разберемся, — сказала Мерседес и сняла кастрюлю с огня. — Как знать? Может, мы и не выберемся отсюда. И в любом случае нам идти еще целый день.
Она повернулась к остальным и крикнула:
— Суп готов!
За супом и кусочком вяленой говядины Нэнси размышляла над словами Мерседес. Нет смысла ворошить прошлое… Очевидно, она говорила не про события последних дней. И явно что-то скрывала.
Нэнси плотнее запахнула куртку Нэда, радуясь тому, что погода довольно теплая и можно пока ее не отдавать. Потом она снова задумалась о деле и нахмурилась. Подсказок отчаянно не хватало, и она чувствовала, что упускает важные детали. Ей почему-то никак не удавалось сосредоточиться на других возможных теориях, которые они еще не обсудили.
«Что ж, Мерседес меня не остановит, — решительно подумала Нэнси. — Я все равно докопаюсь до истины, даже если придется рисковать собственной жизнью! И ничто мне не помешает».
После ужина все собрались у огня, измотанные, в царапинах и комариных укусах. Болтать никому не хотелось, ночь была безлунной, и со всех сторон к ним подступала жуткая тьма. Внезапно тишину разрезал страшный вопль.
— Что это было? — ахнула Линда, прижимаясь к Ральфу.
Тот рассмеялся.
— Да какая-нибудь пума.
— Не переживай, — добавил Майк. — Пумы нападают, только если загнать их в угол. Они предпочитают кроликов и белок, а не людей!
Сэмми поежилась.
— Ну, пусть питаются своими кроликами и белками, мы не отбираем, — нервно пробормотала она. — Меня вполне устроит гамбургер с картошкой и луком.
Джордж погладила живот и печально вздохнула.
— Ой, давайте не будем о еде! Лучше уж вырубите меня — и то милосерднее будет.
Нэнси покосилась на Нэда, сидевшего рядом, и подумала, что пришло время рассказать о случае с валуном.
— Наверняка это Макс! — воскликнули Ральф и Линда, когда она договорила.
— Макс? — грустно отозвалась Бесс.
— Как будто и так несчастий недостаточно, — проворчала Джордж.
— Да уж точно, — согласилась Нэнси. — Если он в самом деле опасен, то не позволит нам выбраться отсюда и рассказать обо всем полиции.
Бесс упрямо покачала головой.
— Нет, все-таки я в это не верю.
— Поверила бы, если бы своими глазами видела, как этот валун несется на Нэнси! — сказал Нэд. — Он был размером чуть ли не с целое здание, а звук шел как от грузового поезда!
Нэнси поежилась, вспоминая, как сильно тогда испугалась и как ее успокоили объятия Нэда, в которых можно было почувствовать себя в безопасности. Забавно: Нэнси как раз позвала Нэда с собой, чтобы добавить в их отношения немного острых ощущений. Что ж, этого они получили сполна!
— Да, но вы же не видели, кто именно толкнул камень, — настаивала Бесс. — Он мог и сам сорваться! Здесь постоянно такое случается, даже когда рядом никого нет. И вообще, ты точно видела силуэт на холме? Тебе не показалось?
— Не уверена, — ответила Нэнси, — но рисковать нельзя. Если Макс в самом деле виноват, мы должны быть настороже.
Она обвела взглядом всю группу.
— Настороже? — переспросила Сэмми. — И что нам делать?
— Ну, во-первых, не будем ходить поодиночке, — предложила Нэнси.
— Да, и постоянно оглядываться по сторонам, чтобы он не подкрался к нам со спины, — добавил Нэд.
— Тогда ночью будем дежурить по очереди, — предложил Майк и поворошил угли в костре.
— Хорошо, — согласилась Нэнси.
Бесс поморщилась.
— Я боялась, что сегодня будет непросто уснуть. Только из-за голода, а не из-за страха!
Нэд вызвался вести дозор первым, а Нэнси должна была его сменить.
— Я разбужу тебя через час, — пообещал он, когда она забралась под одеяло к Бесс и Джордж, наклонился и поцеловал ее.
— Спасибо, — сонно ответила Нэнси. — И, Нэд…
— М-м?
— Спасибо, что помог мне сегодня. Без тебя я бы не выжила. Знаешь, после этого раза больше никогда не поеду на отдых! Работа детектива намного безопаснее.
Нэд рассмеялся и чмокнул ее в щеку. Через час он разбудил Нэнси, и она заняла его пост у костра. Когда ее смена уже подходила к концу, она растолкала Майка и снова легла, но снились ей только громадные валуны, с грохотом летевшие вниз по холму.
* * *
Нэнси проснулась на рассвете. Она лежала, сжавшись в комочек, и дрожала от холода. Ральф посапывал на посту, сидя у потухшего костра.
«Неудивительно, что мне холодно, — подумала Нэнси. — Одеяло-то соскользнуло».
Она потянула за уголок, но одеяло оказалось неожиданно тяжелым, словно его придавили камнем. Девушка подняла голову и застыла.
На одеяле, свернувшись в клубочек, лежала большая гремучая змея. Она почувствовала, что Нэнси пошевелилась, тоже приподнялась и посмотрела на нее маленькими янтарными глазами.

Глава четырнадцатая

Хвост гремучей змеи гудел, словно рой озлобленных пчел. Что же делать? Нэнси могла свободно двигать ногами, но если бы она пошевелилась — или Джордж с Бесс начали переворачиваться, — змея бы напала.
— Нэд, — прошептала она. — Нэд, проснись!
Парень сонно поерзал в спальном мешке и пробормотал:
— Что?
— Нэд, — тихо повторила Нэнси, — на моем одеяле лежит змея.
— Змея?! — воскликнул Нэд, вскакивая. — Подожди, не двигайся!
— Ты тоже не спеши, — попросила Нэнси.
— Что происходит? — Ральф приподнялся и протер глаза. — Это Макс? Где он?
— Нет, змея, — ответил Нэд, обуваясь и давая Ральфу сигнал, чтобы тот не шевелился.
Голова змеи начала раскачиваться взад-вперед, а язык — опасно подрагивать.
Джордж что-то пробормотала во сне, и Нэнси мысленно умоляла подругу, чтобы та не вздумала повернуться на другой бок. Если бы кто-то из девчонок задел ее плечом, змея наверняка сразу набросилась бы на Нэнси.
— Скорее, Нэд! По-моему, она настроена серьезно!
Гудение все усиливалось. Нэд неслышно обошел змею сзади, наклонился, поднял с земли большой плоский камень и занес у нее над головой. Как раз в ту минуту, когда змея была готова нанести удар, он бросил камень ей на голову. Еще секунду несчастное животное извивалось, а затем замерло.
— О, Нэд… — прошептала Нэнси.
— Что происходит? — спросила Джордж, приподнимаясь на локтях. — Кто бросается камнями?
Бесс поворочалась под одеялом и что-то пробурчала себе под нос. Джордж ошарашенно уставилась на змею, лежавшую у их ног.
— Нэнси! Это же настоящий монстр! Она бы легко съела нас с тобой на завтрак и даже не подавилась бы!
Бесс плотнее закуталась в одеяло и прошептала:
— Монстр? Что, очередной медведь?
— Нет, не медведь, — подтрунила над ней Нэнси и со смехом сорвала с нее одеяло. — Всего лишь змея. Вот, смотри.
— Змея! — ахнула Бесс. — Нет, не хочу смотреть.
Она закрыла лицо ладонями, но оставила щелочку, чтобы все-таки посмотреть на рептилию, и взвизгнула.
— Ой, в самом деле змея!
— Наверное, футов пять длиной, — прикинул Нэд, поддевая труп большой веткой, и покачал головой. — Вот погремок на хвосте, а вот две ямки на голове — все признаки гремучей змеи. Вовремя ты проснулась, Нэнси. Она очень ядовитая и легко могла тебя убить. Или ввести в кому.
— Хорошо, что ты от нее избавился, — заметила Джордж.
— Да, — поддержала ее Нэнси. — Слушай, а это уже второй раз за два дня!
— В смысле? — переспросил Нэд.
— Вчера на меня понесся огромный валун, сегодня чуть не укусила гремучая змея — и оба раза ты спас мне жизнь!
Нэд рассмеялся.
— Похоже, это входит у меня в привычку.
Он спрятал мертвую змею под кучей камней, а другие тем временем уже проснулись и начали собирать лагерь. Они съели остатки сухофруктов и вяленой говядины на завтрак, а потом пошли в лес за черникой. Накануне Майк нашел неплохое местечко у ручья, где росло много ягод. Ребята старались производить как можно больше шума, чтобы отпугивать медведей, которые могли оказаться неподалеку Подкрепившись ягодами, они умылись, наполнили фляги в ручье и вернулись в лагерь.
Нэнси окинула взглядом всю разномастную компанию. Лодыжка Линды сильно опухла, и бедняжка еле ходила. Руки Сэмми покраснели — возможно, от ядовитого плюща, и она яро их расчесывала. Мерседес ушла в себя, а Майк с Тодом все еще спорили, в правильную ли сторону они идут.
— А далеко станция лесной охраны? — спросила Сэмми. — Долго туда идти?
Тод пожал плечами.
— Думаю, что вчера мы прошли мили две-три. Уже после того, как нашли тропу. Если Паула не соврала, нам осталось еще миль пять-шесть.
— Если мы вообще движемся в верном направлении, — проворчал Майк.
— Нет смысла заново все это обмусоливать, — отрезал Нэд. — Решение мы уже приняли, и спорить поздно.
Они снова отправились в дорогу. Тод и Майк шли впереди, за ними Джордж и Бесс, Мерседес, Сэмми, Ральф, Линда и, наконец, Нэд с Нэнси. Тропа стала еще более узкой и непроходимой, чем накануне. Она огибала гору, проходя зигзагом через густые леса. Над ней нависали густые зеленые ветви, загораживая солнечный свет, и тени производили жуткое впечатление. Еще вчера у Нэнси появилась мозоль на правой пятке, и ей быстро становилось хуже. Она начинала прихрамывать.
— Тебе удалось вчера поговорить с Мерседес? — спросил у нее Нэд, помогая перебраться через поваленное бревно.
— Ну, я пыталась, — со вздохом ответила Нэнси и наклонилась поправить кроссовку, чтобы немного облегчить давление на мозоль. — Ничего не вышло. Из нее ни слова не вытянуть. Хотя все-таки обронила кое-что любопытное. Я спросила про семью Паулы, и она резко ответила, что не хочет ворошить прошлое.
Нэд вскинул брови.
— Так она что-то знает?
— Точно, но говорить не хочет.
— Как думаешь, а мне скажет?
— Не знаю. Попробуй.
— Пожалуй, я сумею застать ее врасплох, — с ухмылкой произнес Нэд. — Или применю свое очарование. Оно же сработало на Сэмми! — Он уклонился от шутливого удара Нэнси.
— Слушай, Нэд, — сказала она, — вообще идея хорошая. Попробуй сейчас ее нагнать и поболтать с ней.
— Хорошо, — согласился Нэд и положил руку ей на плечо. — А ты постарайся идти рядом с Ральфом и Линдой, а не плестись позади всех.
— Обещаю, — отозвалась Нэнси.
Нэд убежал вперед, на повороте обернулся помахать ей рукой, и скрылся из виду. Мозоль ныла все сильнее, и Нэнси присела развязать шнурки. В ранку могла попасть инфекция. Пятка была вся красная и воспаленная. Пожалуй, следовало попросить у Майка аптечку и поискать в ней бинт. Она еще видела Ральфа и Линду и могла пока не переживать, что потеряется.
Нэнси уже завязывала шнурки, когда по спине у нее пробежали мурашки. Казалось, за ней кто-то наблюдал. Она обернулась, но никого не увидела, хотя услышала странный шорох в кустах. Сыщица поднялась и поспешила нагнать остальных. Она вдруг почувствовала себя ужасно уязвимой. Ей не следовало так сильно отставать от группы.
— Стой! — скомандовал грубый голос.
Нэнси замерла, и сердце у нее защемило от страха. К ней через зеленую поросль с трудом пробирался Макс, в рваной рубашке, с густой двухдневной щетиной и глубоким порезом над правым глазом. В руке он держал тяжелую ветвь, и глаза его казались дикими.
Нэнси испугалась, что Макс в самом деле опасен и может ее убить, и развернулась.
— Не беги! — вскрикнул он, спотыкаясь на ходу. — Мне надо поговорить…
Как раз в эту минуту девушка запнулась о корень дерева и распласталась по земле. Она хотела скорее подняться, но Макс быстро ее нагнал, тяжело дыша.
— Ты не сбежишь. Я тебе не позволю!
С этими словами он замахнулся ветвью, и это было последнее, что увидела Нэнси, прежде чем мир погрузился во тьму.

Глава пятнадцатая

Сначала Нэнси подумала, что в уши ей щебечет какая-то голосистая птица, устроившаяся на ветке, но вскоре стало ясно, что шумит у нее в голове. Голова болела, и она попыталась поднять руку, чтобы ее ощупать. Но не смогла — ее руки были крепко связаны за спиной!
Стараясь не шевелиться, Нэнси открыла глаза и огляделась. Она лежала на боку на поляне, прислонившись спиной к гранитному валуну, а щекой вжавшись в подушку из бледно-зеленого мха. На земле повсюду валялись сосновые иголки. То, чем Макс связал ей руки, мешало циркуляции крови, и пальцы онемели.
Макс сидел на земле футах в пяти-шести от нее и, покашливая, затачивал длинную палку под копье. Нэнси закрыла глаза и попыталась разработать план действий, несмотря на болезненную пульсацию в голове.
Голосов она не слышала. Вероятно, остальные еще ничего не заметили, или Макс оттащил ее достаточно далеко.
Она ощупала кожу на запястьях онемевшими пальцами. Похоже, путы были не слишком крепкими. Возможно, их удалось бы разрезать о край острого камня. А у нее за спиной как раз лежал огромный валун с зазубренными краями.
Она осторожно поднесла к нему руки, стараясь особо не двигать плечами, и опасливо покосилась на Макса. Тот поднял голову, словно прислушиваясь к чему-то вдалеке. Лицо его выглядело испуганным. Нэнси ощутила прилив надежды. Может, ее все-таки ищут?
Макс с трудом поднялся на ноги, взял свою дубину и отошел в сторону, так что Нэнси больше его не видела, только слышала шорох шагов по сухим листьям. Она отчаянно стачивала веревку о камень, но не стала сразу подниматься, когда наконец справилась. На ее стороне был лишь элемент неожиданности. Нэнси следовало подождать, пока Макс подойдет ближе, и опробовать на нем прием из карате. Но где же он?
Всего через пару минут Макс вернулся и наклонился за своим самодельным копьем. Нэнси тихонько застонала и пошевелилась. Макс повернулся к ней и окликнул по имени. Она снова издала слабый стон.
— Нэнси? — Он подался к ней и коснулся ее плеча. — Ты в порядке? Извини, я не хотел тебе навредить… мне просто надо кое-что сказать…
Тут Нэнси распахнула глаза и вскочила. Макс отшатнулся, потеряв равновесие и разинув рот. Сыщица бросилась на него и со всей силы ударила в солнечное сплетение. Макс громко охнул, упал на землю, ударившись головой о камень, и обмяк.
Нэнси резко развернулась и помчалась прочь по лесу. Голова все еще нещадно ныла и даже слегка кружилась, поэтому ей вскоре пришлось перейти на шаг, тем более что она не знала, в какую сторону идти.
Ей вспомнились слова Макса, и она растерянно нахмурилась. Что он имел в виду? О чем хотел поговорить? Она замерла в нерешительности.
— Нэнси! Нэнси! Ты где? — кричал Нэд где-то неподалеку.
— Я здесь, — ответила она, — здесь!
И побежала на знакомый голос.
— О, Нэнси! — вздохнул Нэд, выбегая на поляну, и заключил ее в крепкие объятия.
Бесс и Джордж спешили за ним.
— Что случилось? — запричитала Бесс. — Где ты была все это время?
— Мы попросили остальных подождать, пока ищем тебя, — сказала Джордж. — Линда только обрадовалась небольшому привалу.
— Но Нэн… — начал Нэд.
— Что?
— Почему ты сошла с тропы?
— Я с нее не сходила, — объяснила Нэнси, потирая виски. — Макс напал на меня со спины и ударил по голове. А потом оттащил подальше в лес и связал, но мне удалось высвободиться и оглушить его.
— Ой, я так рада, что все в порядке, — прошептала Джордж, обнимая подругу, и повернулась к сестре. — Видишь, я же говорила, что он опасен!
Нэнси взмахнула руками.
— Возможно, меня кое-что беспокоит.
— Беспокоит? — воскликнул Нэд. — Конечно, я бы тоже беспокоился, если бы меня вырубили и связали!
Нэнси вздохнула.
— Да, понимаю, но Макс сказал, что не хотел слишком сильно меня ударить, и ему просто надо было о чем-то поговорить…
— О чем? — удивился Нэд. — Надеялся убедить тебя не сдавать его полиции?
Нэнси покачала головой.
— Не знаю, но теперь мне жаль, что я его не выслушала.
Нэд наморщил лоб.
— Ну, ты не могла рисковать. Можем вернуться и поговорить с ним. Сейчас нас четверо, а он один.
Нэнси огляделась.
— Честно говоря, я уже не помню, откуда прибежала.
Нэд кивнул на примятые листья кустов.
— Похоже, ты пришла оттуда. Давай проверим.
Они долго прочесывали лес, но никак не могли найти ту поляну, где остался лежать Макс. Нэд опустил взгляд на часы.
— Уже почти два, — нерешительно произнес он. — Надо возвращаться, иначе не успеем дойти до станции лесной охраны к вечеру.
— Если мы вообще идем в нужную сторону, — напомнила Нэнси.
— Да, — согласился Нэд, взял ее за руку, и они вчетвером направились обратно к тропе.
— Тебе удалось поговорить с Мерседес? — спросила Нэнси пару минут спустя.
— Я пытался.
— О… ничего не вышло?
— Нет. Она держит рот на замке. Даже мое очарование не помогает! — с ухмылкой ответил Нэд, сжимая ее пальцы.
— Ну вот, теперь мне еще обиднее, что я не попыталась выслушать Макса, — грустно проговорила Нэнси. — Вдруг он объяснил бы, что здесь происходит! Как жаль…
— Жаль, что ты так себя терзаешь, детектив Дрю, — закончил за нее Нэд и приобнял за плечи. — Главное, что все обошлось без потерь, пускай и не удалось допросить подозреваемого!
* * *
— Он тебя похитил! — взвизгнула Линда, когда ребята наконец нагнали группу и все рассказали. — Он нас всех убьет! Разделит и убьет по одному!
— Ну-ну, тише, — сказал Ральф, поглаживая ее по голове, хотя сам выглядел испуганным.
— Может, мы ему не нужны, — вмешалась Мерседес. — Может, его интересует только Нэнси?
— Нет! — вскричала Сэмми. — Он задумал избавиться от нас всех и прямо сейчас прячется в кустах, следит за нами, выбирает следующую жертву.
— Почему ты решила, что ему нужна я? — обратилась Нэнси к Мерседес.
Та поджала губы.
— Не знаю. Просто решила подбодрить Линду, вот и все.
Линда разрыдалась, и Сэмми выглядела так, будто вот-вот расплачется. Мерседес помрачнела.
— Слушайте, — вмешался Тод. — Знаю, мы устали и напуганы, но если не продолжим идти, не успеем к станции до темноты.
Путь к вершине горного хребта стал одним из самых долгих и изматывающих на памяти Нэнси. Пятка болела, и она смотрела под ноги, выбирая дорогу полегче, так что даже не могла насладиться красотой вокруг. Линда болезненно охала, Сэмми ворчала, что они идут не туда. Наконец ребята добрались до вершины, и Бесс воскликнула:
— О, какая красота! Вот это пейзаж!
— А вот и пожарная вышка! — гордо объявил Тод, показывая налево. — Всего в полумиле от нас.
Ральф победно вскинул кулаки к небу.
— Отлично!
Нэнси радовалась вместе со всеми, но вдруг улыбка сошла с ее лица.
— Подождите, а если станция заброшена, там все равно будет радио? Мы сможем отправить сообщение?
— Конечно, — заверил ее Тод. — И лесная охрана отправит за нами вертолет. Возможно, еще до заката. Отдельная команда должна будет отправиться на поиски тела Паулы.
После того как на горизонте показалась вышка, вся компания немного успокоилась, и даже Линда улыбнулась, когда перед ними на тропу выскочил коричневый олененок.
— Никаких признаков жизни нет, — заметил Нэд, приближаясь к станции. На дороге стоял небольшой домик с табличкой «Лесная охрана США», но крыльцо заросло, и, похоже, сюда давно никто не заходил.
— А как они привозят людей и припасы? — спросила Сэмми. — Я не вижу никаких проезжих дорог.
— К большинству таких башен не ведут автомобильные дороги, — ответил Майк. — Для этого есть вертолеты.
— Значит, вот она — пожарная вышка, — сказала Бесс, поднимая взгляд на квадратную постройку, зависшую футах в сорока над землей. К ней вела лестница, огибавшая опоры. На полпути располагалась открытая платформа. — Наверное, оттуда открывается вид на все окрестности!
— Верно, — подтвердил Майк. — Эти башни строят для того, чтобы лесная охрана могла сразу заметить пожар. А значит, им нужно просматривать всю территорию. Хочешь взглянуть? Я попробую подняться и отправить сообщение. Можешь пойти со мной.
— Давайте все пойдем, — предложила Сэмми.
— Боюсь, мне так высоко не забраться, — возразила Линда.
— Другого шанса не представится, — напомнил Ральф.
— Ну ладно, — сдалась она.
— Тогда пойдем, — скомандовал Майк, и все направились к башне.
Вдруг Джордж вцепилась в рукав Нэнси и вскрикнула:
— За тем зданием кто-то пробежал!
Нэнси обернулась и в самом деле успела заметить мелькнувшую тень за одним из покосившихся деревянных сараев. К ним приближался темный силуэт. Линда ахнула.
— Это Макс! Он пришел убить нас!
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— Лови его! — крикнул Тод.
— Осторожно, — предупредил Майк, — он вооружен.
— Ерунда, — отмахнулся Тод и сощурился. — Подумаешь, какая-то ветка!
— Стойте! — окликнул их Нэд. — По-моему, он просто хочет поговорить.
Ребята не обратили внимания на его слова и с угрожающим видом двинулись на Макса.
— Подождите, — прохрипел тот, продолжая идти им навстречу. Он выглядел уставшим и даже слегка прихрамывал. — Я не хочу никому навредить. Только поговорить с Нэнси.
— Тогда опусти дубину. — Нэд выступил вперед, показывая, что в руках у него ничего нет. — Мы все безоружны, и Нэнси с тобой поговорит, если ты бросишь оружие.
— Я бы не рисковал, — ответил Макс, кивая на Тода и Майка.
Он снова приподнял палку, и Нэнси заметила, что конец у нее заточен.
— Не подходите! — рявкнул Макс. — Где Нэнси Дрю? Это вопрос жизни и смерти!
Его лицо исказилось от боли, и он закашлялся.
— Я здесь, — ответила Нэнси, выходя из-за спины Нэда. — Что вам нужно?
Макс отвлекся на ее голос и опустил оружие. В этот момент на него бросились Майк с Тодом, прижали к земле и заломили руки. Бедняга яростно сопротивлялся, и какое-то время все трое катались по пыльной земле, но все же Тод умудрился оседлать Макса и схватить обеими руками за шею.
— Нэд! — закричала Нэнси, подбегая к ним. — Останови их! Мы должны выяснить, что Макс хотел нам сказать! Возможно, у него есть ключ к отгадке!
Нэд, опытный полузащитник колледжа Эмерсон, действовал как всегда быстро. Он сцапал Майка за воротник и отбросил в сторону, однако Тод успел отпрыгнуть и схватить брошенную палку.
— Ну теперь я до тебя доберусь! — закричал он. — Отомщу за Паулу!
Тод уже приготовился к удару, и острый конец палки опасно блеснул под солнцем. Тут Нэнси развернулась и ударила его ногой по пояснице. Дубина выпала у Тода из рук, и он рухнул на землю, тяжело дыша.
Макс поднялся на четвереньки, с трудом пытаясь встать с земли. Из уголков рта и из пореза над правым глазом текла кровь, а левый глаз опух от удара Тода. Бедняга скорчился и снова упал на землю.
Нэд снял свой тряпичный ремень, склонился над Максом и помог ему сесть.
— Я не хочу тебе навредить, только убедиться, что ты не сбежишь, — объяснил Нэд, завязывая руки пленника у него за спиной.
Макс беспомощно опустил голову, и Нэнси склонилась над ним. Похоже, он пытался что-то сказать.
— Это не я… — прохрипел бедняга. Его затрудненное дыхание отдавалось глухим свистом. — Я… не убивал Паулу.
— Что? — ахнули Нэнси и Нэд.
Макс снова кашлянул и попытался расправить плечи.
— Все было наоборот. Она… она…
Тут его глаза потемнели, и он упал набок, но все же продолжил угасающим голосом:
— Будь осторожна… она… жаждет твоей крови…
— Моей? Почему? Что ты пытаешься сказать? — быстро проговорила Нэнси.
— Она хочет убить тебя. Она не… не…
Тело Макса обмякло. Нэд проверил пульс и сообщил:
— Живой. Просто потерял сознание.
Нэнси нахмурилась.
— Думаешь, он говорил правду? И в самом деле не убивал Паулу?
— Макс! — воскликнула Бесс, подбегая к ним. Она оторвала подол блузки, смочила полосу ткани водой из фляги и стерла кровь с бледного лица Макса. — Он же будет в порядке?
— Трудно сказать, — ответил Нэд. — Скорее всего, сломал несколько ребер, и это еще если он хорошо отделался. По-моему, колотить его было ни к чему.
Тод помрачнел.
— Я не хотел рисковать! И что это такая за новость? Макс правда не виноват?
— Может, с ними был кто-то еще? — предположил Майк. — И этот третий столкнул ее с обрыва?
— А о чем это он тебя предупредил? — припомнил Нэд, задумчиво нахмурившись. — Якобы Паула жаждет твоей крови? По его словам создавалось впечатление, будто она еще жива.
— Быть не может, — фыркнул Тод. — Мы сами видели, как она упала.
Нэнси покачала головой.
— Подождем, пока он очнется, и расспросим его подробнее.
— Там есть сарай, — заметил Нэд, показывая на ветхие постройки. — И, кажется, сложенный брезент за дверью. Положим Макса на него и спрячем внутри, подальше от палящего солнца.
На это ушло несколько минут. Все молча следили за тем, как Макса переносят в сарай, словно боялись, что он вот-вот очнется и снова попытается на них напасть.
Майк отряхнул руки и взглянул на часы.
— Попробую подняться на башню и отправить сообщение, — сказал он. — Уже почти три. Если не свяжемся с охраной прямо сейчас, за нами не успеют отправить вертолет до темноты.
Нэнси, Нэд и Бесс решили остаться вместе с Максом, а остальные — подняться на вышку с Майком. Минут пять спустя Макс пошевелился. Нэнси тут же позвала его по имени и склонилась над ним.
— Можешь говорить? Кто столкнул Паулу? С вами был кто-то еще?
Он молчал. На секунду открыл глаза, а затем вновь провалился в тревожный сон. Бесс застонала от ужаса, заламывая руки.
— Ой, он выглядит так, будто вот-вот умрет!
— Пойду поговорю с Майком, — решила Нэнси, вскакивая на ноги. — Пусть скажет лесной охране, чтобы отправили на вертолете еще и врача.
Она достала из кармана блокнотик с карандашом и протянула Нэду.
— Если скажет что-нибудь разборчивое, что бы то ни было, обязательно запиши.
— Хорошо, — пообещал он.
Нэнси пошла к башне по пыльному двору станции, размышляя над расследованием. Макс клялся, что не убивал Паулу. Он даже сказал, что все было наоборот. А это могло означать только одно: Паула пыталась убить его.
Внезапно ветер усилился, и опоры вышки заскрипели. Нэнси начала медленно подниматься по лестнице. Она была уже на полпути, когда заметила краем глаза мелькнувшую тень. Кто-то выбежал из густого леса и теперь спешил прямо к ней.
Нэнси разинула рот от удивления и крепко сжала стальные перила.
— Паула! — ахнула Нэнси, во все глаза глядя на свою преследовательницу, которая уже неслась наверх, перепрыгивая через ступеньки.
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— Да, это я, — сказала Паула, тяжело дыша.
Она постепенно поднималась по лестнице. Ее длинные волосы спутались, из них торчали веточки и листья, а холодные янтарные глаза пылали злобой. Было ясно, что добра от нее можно не ждать.
— Что вам нужно? — спросила Нэнси, поспешно отходя назад.
— Ты! — рявкнула Паула. — С самого начала мне была нужна именно ты! Я хотела убить тебя.
Нэнси надеялась, что ей удастся отвлечь преступницу, особенно если вывести ее на разговор. Или, по крайней мере, потянуть время и выгадать удачный момент для атаки.
— Что я вам сделала? Мы даже не знакомы!
— Уверена? — Паула оскалилась, и ее глаза блеснули, как у гремучей змеи. Она поднялась на следующую ступеньку. — Имя Питера Хэнкока ничего не говорит?
— Питер Хэнкок? — растерянно переспросила Нэнси. — Нет, а должно?
И тут она вспомнила. Поняла, где еще видела эти странные янтарные глаза.
Питер Хэнкок работал бухгалтером в банке Нью-Йорка. В одном своем расследовании сыщица выяснила, что он отмывает деньги, нашла достаточно доказательств и упекла его за решетку.
— Это мой отец! — воскликнула Паула. — Ты отправила его в тюрьму! А теперь он… мертв! Ему удалось сбежать несколько месяцев назад, но он сгинул в этих диких краях… а теперь и ты здесь умрешь!
— Значит, вы намеренно все подстроили, чтобы заманить меня сюда? — догадалась Нэнси.
— Верно, — ответила Паула, смахивая прядь волос со лба. — Никакого конкурса не было, как и компании «Белые воды». Я хотела преподать тебе урок — здесь, на бурной реке.
— А других победителей выбрали случайным образом?
— Да!
— Что ж, умно́, — медленно проговорила Нэнси, молясь про себя, чтобы остальные услышали ее с верха башни. — Все то и дело записываются на участие в розыгрышах, поэтому легко поверили, что у них это просто вылетело из головы.
— Именно, Нэнси Дрю, — хмыкнула Паула. — Ты неглупая девчонка. Жаль, тебе не хватило ума не лезть на рожон.
— Вы отправили письмо именно Джордж. Догадывались, что ей будет интересна такая поездка?
— Разумеется. Я подробно все изучила, все узнала о тебе и твоих подругах. Даже не сомневалась, что Джордж Фейн пригласит вас обеих.
— А что с картой и пропавшим ограждением?
— Ну это вообще ерунда, — фыркнула Паула. — Конечно, все было бы намного проще, если бы вы все сорвались с обрыва, но даже хорошо, что ничего не вышло. Смогу сама посмотреть, как ты умрешь!
— А когда меня унесло на плоту — это тоже вы подстроили? — спросила Нэнси, все еще стараясь тянуть время.
— Мне было любопытно посмотреть на лица твоих друзей, когда выудим твое тело из-под водопада, — хищно произнесла Паула и шагнула вперед. — Впрочем, я уже начинаю уставать от этого разговора.
Нэнси прикинула, что ступеньки через три-четыре уже поднимется на платформу посреди вышки. Может, там удастся как-то перехитрить Паулу?
— Макс был вашим сообщником? — спросила она.
Паула презрительно хохотнула.
— Вовсе нет! Просто начал догадываться, что к чему. Разумеется, я не рассчитывала на то, что его плот опрокинется.
— Да, тут вам повезло, — согласилась Нэнси. — Сразу избавились от одного средства передвижения. Наверное, тогда у вас появилась идея заманить меня в лес и там убить?
— Прекрасные выводы, детектив Дрю. Да, после того как порвался первый плот, я решила избавиться и от второго, чтобы ты не сбежала на следующее утро. И убить тебя в лесу мне почти удалось!
— Да, если бы не Нэд…
— Валун расплющил бы тебя в лепешку, — договорила за нее Паула и жестоко улыбнулась.
— Знаете, я даже вами восхищаюсь, — нехотя произнесла Нэнси. — Мы в самом деле поверили, что Макс сбросил вас с обрыва и хочет убить свидетелей. Догадываюсь, как вы все это провернули.
— Да мне плевать, догадываешься ты там или нет, — огрызнулась Паула. Ее лицо исказилось, и она бросилась на Нэнси.
Сыщица отшатнулась, но увернуться не успела. Они обе рухнули на деревянную платформу, и локоть Паулы врезался Нэнси в бок. Девушка перекатилась, быстро вскочила на ноги, схватив преступницу за плечи, и оттолкнула от себя со всей силы. Та взвыла от ярости и снова ринулась вперед с криком «Я убью тебя!», но на этот раз ей не удалось застать Нэнси врасплох. Сыщица быстро увернулась и поставила ей подножку. Паула взмахнула руками и шлепнулась на изношенные от времени и непогоды доски. Ограда жалобно заскрипела под ее весом. Паула поднялась, пытаясь удержаться на платформе, но не смогла. Она неуклюже покачнулась и перелетела через край с жутким воплем.
Вопль оборвался, и Нэнси перегнулась через ограждение. Паула неподвижно лежала на бетонной площадке у подножия вышки и невидящим взглядом смотрела в небо. Одна рука у нее была неестественно вывернута. Ветер резко стих, и наступила полная тишина. Нэнси сразу поняла, что все кончено. После такого падения никто не выжил бы.
— Эй, что там у вас происходит?
Нэнси обернулась и увидела, что Сэмми смотрит с вышки на распластанное на земле тело Паулы, и вид у нее был такой, словно она увидела призрака.
— Она правда мертва?..
Бесс опустилась на колени рядом с телом и прощупала пульс.
— Думаю, да.
Нэнси прислонилась к ограждению, чувствуя ужасную слабость. Вскоре к ней подоспел Нэд и крепко обнял. Так они стояли секунду-другую, а затем присоединились к остальным уже у подножия башни.
— Не понимаю, как она пережила первое падение? — спросила Линда.
— Тогда она и не падала, — ответила Нэнси. — Макс упал. Вернее, его…
— …столкнули.
Нэнси оглянулась. Макс стоял у входа в сарай. Нэд и Тод тут же поспешили к нему и помогли подойти ко всей компании.
Бесс встревоженно нахмурилась.
— Может, тебе лучше отдохнуть? На вертолете скоро привезут врача.
— Я в порядке, — прохрипел Макс.
— Паула в самом деле тебя столкнула? — спросил Ральф, не веря своим ушам. — Но мы слышали ее крик и видели… — Тут он осекся. — Ну конечно! Она все это подстроила!
Нэд приобнял Нэнси за плечи.
— Ты дрожишь. Тебе холодно? Одолжить куртку?
Нэнси поежилась и посмотрела на него с улыбкой.
— Нет, спасибо. Наверное, так Паула и поступила? Надела на тебя свою куртку, Макс?
Тот кивнул и хотел было все объяснить, но Нэнси его оборвала.
— Давай я. Тебе, наверное, каждое слово дается с трудом. Вы поднялись на утес, ты рассказал о своих подозрениях, вы поссорились, она отвлекла тебя, ударила по голове чем-то тяжелым — вероятно, камнем?
— Да, — подтвердил Макс, коснувшись раны над глазом.
— А потом сбросила тебя с обрыва, — продолжила Нэнси. — Тогда мы услышали глухой удар. Вот с курткой Паула хорошо придумала. Она понимала, что иначе подозрения падут на нее, поэтому решила сама себя выставить жертвой. Я догадалась, что произошло, когда вспомнила, как Нэд одолжил мне свою куртку. Все-таки куртка Паулы была достаточно просторная и легко на тебя налезла.
Макс прокашлялся.
— В итоге Паула сама себя подставила. Эта куртка спасла мне жизнь. В нее набралось много воздуха, и она удержала меня на плаву. А потом мне удалось схватиться за ветвь ближайшего дерева и вылезти из ручья.
Он поморщился и осел на землю.
— Правда, сломал несколько ребер.
Бесс опустилась рядом и протерла ему лоб платком.
Сэмми перевела взгляд с Макса на труп Паулы и спросила:
— Но зачем она так поступила? Это из-за нее мы остались без плота и радио, да?
— Все это ее рук дело, — подтвердила Нэнси. — Она выдумала этот конкурс…
— Выдумала?! — воскликнул Майк.
— Да, чтобы заманить меня сюда.
— Видишь? — хмыкнула Линда, поворачиваясь к Ральфу. — Говорила я тебе, что все это розыгрыш!
— Тот еще розыгрыш, — проворчала Джордж. — Не понимаю, чем ты насолила Пауле, Нэнси?
— Она жаждала мести, — ответила сыщица и рассказала про дело Питера Хэнкока.
— И ее даже не волновало, что она втягивает в это посторонних?! — возмутился Тод и покачал головой.
— Да, — сказал Макс. Похоже, он слегка окреп и говорить ему было уже легче. — Она хотела убить меня просто потому, что я догадался о ее намерениях! И готова была избавиться от всех, кто стоял у нее на пути, лишь бы добраться до Нэнси Дрю. Об этом я и пытался тебя предупредить, когда затащил сегодня в лес, — объяснил он с кривой усмешкой. — Извини, что так вышло. Правда всего лишь хотел сказать, чтобы ты опасалась Паулы. В самом начале, когда тебя унесло на плоту, я еще поверил, что это случайность, но потом увидел, как она столкнула тот валун…
— Ты это видел?!
— Да, а потом заметил, что ты отбилась от остальных, и решил, что это подходящий момент все с тобой обсудить.
Нэнси взглянула на него с любопытством.
— Когда ты догадался о том, что происходит? До того, как заметил, что Паула украла компас?
— Пожалуй, после того, как она порезала плот. Ты упомянула, что занимаешься расследованиями, и мне вспомнилась твоя фотография в местной газете, в статье про суд над Питером Хэнкоком. Я догадался, что это ты раскрыла его махинации. А вчера утром она так язвительно отозвалась о «великой сыщице», что зародила во мне серьезные подозрения.
— Хм-м… То есть ты понял это только вчера? Получается, это не ты позвонил мне перед поездкой, чтобы предупредить об опасности.
Она медленно повернулась к Мерседес, и та шагнула вперед.
— Ты хотела защитить Паулу, да? — ласково спросила ее Нэнси.
Мерседес не выдержала и разрыдалась.
— До смерти отца она была совсем другой. Если бы ты знала, ты бы все поняла! Прости, Нэнси. Я не хотела, чтобы с тобой случилось что-то плохое, честное слово!
— Как ты догадалась о ее планах? — спросила Нэнси.
— Я знала, что смерть дяди Питера легла на нее тяжелым грузом. Знаешь, его тело ведь нашли всего в паре миль отсюда. Я увидела твое имя в списке победителей, который дала мне Паула, когда рассказала об этой поездке.
— И ты ни о чем ее не спросила? — хмуро уточнила Нэнси.
— Спросила, но она заверила меня, что хочет совсем легонько тебя проучить, только напугать, и все. Я позвонила тебе на всякий случай. Надеялась, что так ты будешь настороже.
— А-а! — протянула Нэнси. — Поэтому и копалась в моем рюкзаке? Проверяла, нет ли у меня оружия, с которым я могла бы дать Пауле отпор?
Мерседес кивнула. В глазах ее стояли слезы.
— Да, вроде того. Но не знаю, как бы я поступила, если бы нашла его. Мне хотелось защитить и тебя, и Паулу. А после того падения с обрыва я правда поверила, что она умерла, и уже не хотела…
— Ворошить прошлое, — закончила за нее Нэнси.
Нэд достал брезент из сарая и накрыл им труп Паулы.
— Видимо, горе полностью захватило ее и не позволяло рассуждать здраво, — мрачно произнес он.
— Да, — всхлипнула Мерседес. — Так все и было.
* * *
Позже в тот же день они поднялись на борт одного из вертолетов, которые прилетели за ними.
— Может, в следующий раз вы меня послушаетесь, — сказала Бесс, пытаясь расчесать волосы пальцами. — Могли бы последние три дня лежать на солнышке. — Тут она просияла, переведя взгляд на носилки. — Хотя здесь я познакомилась с Максом, так что все не так плохо.
Нэд устроился рядом с Нэнси и прошептал ей на ухо:
— Конечно, поездка получилась не особо романтичная, зато ты все время была у меня на виду.
Нэнси вздохнула, думая о том, какой потрепанной она сейчас выглядит.
— Да, видок у меня сейчас тот еще.
— Ну ты же знаешь, что говорят о любви? — со смехом отозвался Нэд.
— Что?
— Любовь слепа, — ответил парень под нарастающий шум вертолета и наклонился поцеловать ее.
— Что ж, тут мне повезло, — с усмешкой ответила Нэнси и поцеловала его в ответ.
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Примечания

1 Белые воды (от англ. Whitewater) — вода пенится при быстром течении горной реки и становится белой. Бурную воду с белой пеной туристы называют «белой водой», вкладывая в это понятие значение «опасная, экстремальная».

2 Название Лост-Ривер (Lost River) буквально переводится как «потерянная река».
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